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LU6D. BATAV.^ EX TYF06&AFHE0 E. J. B&ILL. 



PRAEPATIO. 



In editionis Epigrammatum Anthologiae Palatinae volumine 
secundo, quod Parisiis prodiit a. MDCCCLXXII, Arabrosius 
Firminus Didotius cum alia praemonuit lectorem turn (p. yi) 
haec, quae scripsit m. Octobri a. 1870: »Tertii voluminis, quod 
>AppeDdiceiu novam epigrammatum veterum ex libris et mar- 
>moribus ductorum continebit, adiecto indice rerum et nominum 
>in universam Anthologiam, multa iam mihi materia ad manum 
>est, ex libris Jacobsii, Boissonadii, Welckeri , quam ordinatam 
>ac digestam ita, ut, si non plenum corpus^ utilem saltem 
>iucundumque delectum efiSciat edere certissimum est, si quid 
>anni mei et haec tempora certum proponere patiuntur. Quo 
>utinam labore defungi et susceptum tot ab annis opus absol- 
>vere Duebnero meo datum esset, vivoque praemiura aequatae 
>cum principibus Anthologiae Graecae sospitatoribus laudis 
>adipisci." Excipit haec verba brevis sed sincera, quae legatur 
apud ipsum, laudatio viri optimi, doctissimi, ingeniosissimi et 
admodum industrii, cuius post XXX Y annos cum desiderio 
recordor. Me enim a. 1855 sq. Parisiis degentem studiorum causa, 
quo melius ad longum in Italiam et Hispaniam iter me praepa- 
rarem, commendatum sibi a Gobeto nostro et nonnihil quoque 
Observationihus meis in Comicorum Graecorum fragmenta ^ quas 
missas sibi ab illo, licet multa iuvenilis levitatis et imperitiae 
virum egregie eruditum fallere non potuerint, admodum sibi 
placuisse rescripserat, me, inquam, Duebnerus paterna benevolentia 






excepit immaturumque adolescentem in amicorum Dumero esse 
iussit ; quam amicitiam mihi et postea saepius litteris consiliisque 
philologicis testatus est et nuptiali quoque dono a. 1864 , Antho- 
logiae suae volumine primo, quod praesertim ilia manu missum 
est bibliotheculae meae Ksifnixiov. De epitaphiis imprimis scrip- 
turo ignoscat mihi lector banc de viro carissimo rebusque meis 
mentionem. lam redeo in viam. 

Ambrosii Firmini Didotii, viri eximii, vota multum abest 
ut plene exaudita sint. Nam prodiit quidem hoc ipso anno in 
heredum eius officina Anthologiae volumen tertium^ continens 
Epigrammata vetera ex libria et marmoribus diLcta<, annotatione 
inedita Boissonadiij Chardonis de la Rochette, Bothii^ partim 
inedita Jacobsii., metrica versione Hugonis Grotii, et apparatu 
critico instructa ah Eduaedo Cougny, Graece et Latine cum 
indkibus epigrammatum et poetarum^ sed desideratur promissus 
ab illo index rerum et nominum in universam Anthologiam , nee 
delectus semper factus est, qualem aut ipse probaturus fuisset 
aut nos probare possimus, quia editor, si omnia coUigere nol- 
let, pro multis extremae barbariae fetibus cum ex Eaibeli copiis 
tum ex iis quae post huius collectionem e lapidibus volgata 
sunt melioris saltem notae epigrammata edere potuerat. Mihi 
enim^ quem ad plenam collectionem faciendam praeter otium 
subsidia deficiunt, coUigere licuit octoginta ferme titulos metri- 
cos, hie illic sparsos in libris periodicis, quos frustra apud 
Gougnyum quaesiveris; quare corrolarii instar novam banc col- 
lectiunculam his meis annotationibus subiungere visum est. 

At isti quidem optioni minus felici ignosceremus , dummodo 
Cougny ea quae collegit aut colligeuda curavit bene edidisset; 
sed contra est, nam neque accurate quae recte tradita sunt 
Yulgavit, nee diiudicandis virorum doctorum coniecturis sanum 
sobriumque adhibuit indicium , nee non quae ipse suo marte 
^•inutavit solidae doctrinae et sanae , paene dixerim , mentis ab- 
sentiam ostendunt. Labitur enim continue in accentuum ratione 



atqne universa etymologia, in syntax!, in re metrica, in vera 
Yocabulorum significaidone , et iocnlaribus in versione sua Latina 
erroribus saepe prodit singularem iuxta sermonis Graeci imperi- 
tiam indicii imbecillitatem. Miseret me Firminorum Didotiorum , 
virorum honestissimorum , quod, cum Gallia optimis philologis 
abundet, huius potissimum humeris tam grave onus imposuerunt. 
Quam puderet revocatum ab inferis litteratissimum virum, Am- 
brosium, si opus ab amico suo eruditissimo tam praeclare incohatum 
et pro maiore parte confectum , adeo turpiter absolutum esse vide- 
ret. Non calumniari me hominem, quem non novi et cui opto 
omnia quae velit^ satis apparebit ex iis quae in his commen- 
tationibus non data opera, sed in transcursu, notavi; quam- 
quam, si res aeque utilis esset atque facilis, errorum, quos 
commisit^ nuUo negotio multo largiorem copiam indicare po- 
tueram '). 

Re sic comparata mihi constitit huic editori nulla in re temere 
esse credendum, itaque, ne aut identidem acta agerem aut ab 
illo deceptus falsa conicerem, praeter ipsius annotationes alios 
libros consulendos esse, quod quantum subsidia mea mihi per- 
mittebant, ubique feci. Qua in re nemini tantum debeo quantum 
Geobgio Eaibelio, cuius egregii critici duo eximia opera, 
Epigrammata Graeca ex lapidibus conlecta^ Berolini apud G, 



1) Pancissima, ande homo cognosci possit, hie lectoram gratia addo : 1, 79, 2 yepftc 
Cougnyo interprete est senectus; I, 200, 1 contra sententiam Kotr^ 'Sveipov vertit in 
somniis. Cf. 203, 8 ; 1 , 268 , 3 , abi vera lectio est Teepec^ufitee fi^eet , edens 'preepee^u[ii* 
h^s^otit habuit s^^eeit si Musis placet, pro sTia-xeiv et vs. 6 'inrpo^oQ (altrix) cum 
gravi sententiae detrimento vertit alumna; I 261, 7 Zuypei (i. e. parce, sospita), 
dia-KOT* 'dvct% , rhv <rhv vctervipct /t*6&' ii^i&v || K^ccv$iav6v , @p\iKi3v irp&rov kv shve^iifi 
vertit Cape vivum cett.; I 263, 34 Sctt p6(^ctr o q 'Sifzea'iQy i. e. ineffaMlis, cuias 
nomen profari horremos, (&v rpsfMOfiev ^iysiv Soph.) ei est quam affari non licet \ 

II 6, 2 Vo-xo; (i.e. etxA^u) vertit scio; II 19 bis suo marte nomen nore/?«/« , quod 
est in lapide, scripsit per I, ignorans, quod hodie vel pueri sciunt, illud bonaaetate 
unice verum esse, et contrario errore II 157, 1 IIoAt/I^o^ mutavit in rioAt/EI^o^; 

III 398, 4 edidit d^^f re xcci Mova-iSv sZviv 'i $ tj K&per^^ pro 'idtfx' ipsri^^ 
quod uuum e plurimis, quibus haec editio scatet, operarum erroribus esse crederes, 
nisi contrarium demonstraret ipsius versio Latina. Sed ubi sic pergens finem inveniam P 



Reimer , 1878 et Athenaei editio apud Teubnerum a. 1887 — 1890 
semper mibi faerunt in manibus. Si nihilominus hie illic editas 
iam conieeturas, quod facile sane fieri potuit, protulerim, me 
inscio et invito id accidisse vix opus erit affirmare. Hand qui- 



dem me latet traditas lapidum, quos ipsi examinare tibi non 
liceat, scripturas tentare esse periculosae plenum opus aleae, 
attamen huiusmodi sententiarum nexui et dicendi proprietati 
superstructae coniecturae, si non aliud, hoc certe bonihabent, 
ut eos quibus detur occasio ad novam et diligentiorem ipsorum 
monumentorum explorationem excitent. 



ADN0TATI0NE8 AD 

EPIGRAMMATUM ANTHOLOGIAM VOL. Ill ED. COUGM. 



Ad caput I. 



(Foi yip iiceuxif^^vo^ tovt s^st iXe(T(r s t poT^ov, 
Lapis habet rectissime ETEAE22E TPOnHnN, i.e. hiX€(r<T€ 
ypi^av {= ypd0av) Vid. Loewy, Inschriften d, Gr. B, p. 8. 

34. Tiiiav 'Epfi^ iyxXfj(,x 'Ep/zocrpciTOv 'A/3S>^p/tj^^ 

iffT}jff€v TrohXot^ dyjffifiBvo^ iroKyiotq (i. e. '7roXt»g), kts. 
Vs. 2 6>iacifi€vog := dsitaifievog. Pythoix , alter Ulixes , ^Jaa' civ- 
SpuTTav I'Ssv itTTsx, quae ipsa Homeri verba ab epigrammatis 
auctore respici credo. Gougny absurdam comiuentns formam 
6yi<rifi€vog ^= iifievog , quod xTi(rag significet, inepte vertit »mul- 
tas cum condidisset urbes"; quod si ita esset, Pytho procul 
dubio non foret tam obscurus , ut hodie quis fuerit nemo 
noverit. 

43, 2. Ka) KotfixptvocJog * '7rpi(rd' ip* i Mo^vrivi^ 

Kplvioq vtig ivatev. 
Pro E, quod est in lapide habeturque pro forma dialectica 
praepositionis ii/, editor, ne monito quidem lectore, contra nu- 
meros reposuit iv. 
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55. Epigramma pessime editnm et suppletum. Yeram lectio- 
nem ab ista longe diversam dedit Loewy 1.1. pag. 9: 
*'ApT€fjt>i, trot t6V iyakfix TfAfO'ToS/[xjf iviiijKgv, 
'AcrCpctXla (i^iTVip^ Bspo-lXsa dvyirtjp, 
Tov Uaplov TTolijfia KpiTcovliea €{!xofi[cit sheet. 

61. yixiviXiog "EsvoKXiig vlttatroc EvSv^povog vtbg 

Ex hoc usu vocabuli iTrrrig (Darice =. ivTiJiv) intellegitur, apud 
Sophoclem in Oedipi Regis initio verba oiihi'Tra fiaxpav Trrhiat 
trUvovTsq non necessario de parvis puerulis accipienda esse. 

62,1. ''0[p<n'!r7c\6q ff' \ipa(ra ktL Admodum rarum est nee 
tamen exemplo caret monumentum sic compellatum. Yulgo enim 
ipsum loquens inducitur, poniturque primae personae pronomen 
in accusative. Interdum etiam pronomen omittitur. 

74, 1. Lapide, qui adhuc exstat prope Vari, denuo inspecto , 
Koehler (Mittheil. d. A. I. VII 348) vidit scribendum esse: 

»Die Verse stammen von ein Privaatdenkmal her, welches in 
>der Zeit nach der Mitte des IV Jahrhunderts errichtet war. 
»Die Namen der beide preisgekronte Briider und des an einem 
>friiheren Feste Sieger geblieben Vaters standen auf einem ver- 
loren gegangen Platte.". 

88, 1. Kicrfiov *^Apvig TcoLTpiii (TTijffs hdxhs TTxTia Uliavog jctI. 
Suspectum mihi est nomen Ui^cov. Num forte in lapide est n/[tf]«vo^, 
quod est nomen satis frequens? Comparari Xen. Hell. I 1.29, 
ArifAxpX^^ Tf UtioKou y vetat vera Dindorfii et Cobeti emendatio 
AiifixpX^^ t' 'Et/jcuSow. 

89. Uififi»xov, u &ri(3x, Kpotriovri (is ir»llot[<; iyuvx 
x») TO TriMv fistrirxv iXmlxv Tig ipsl 




gipsi haec , ut multo rectius dedit Eaibel Ep. Gr. p. XX praef. 
Fba Tol»^ — sviyKptrov , quae male vertit Cougny , pauUo sane 
mt diffidliora. Gum autem vpo^oXvi hie manifeste vocentur cer- 
kmina eum pueris et cum lis , qui sunt mediae inter pueros iuve- 
'^nesque aetatis , itaque iyivetot qui audire solent , reddi ea vox posse 
^yidetur antelydium^ sive pugna anterior, cumque ivxKpivaiv sit 
examinare^ s. explorare, aiiyKpnog est rite examinatus ^ s, pro~ 
batu8. Quod si ita est, sine interrogatione scribendum est rig 
ipsl, Sententia: Me qui et et pueris et imberbes pancratio supe^ 
ravi dicet aliquis eiusmodi quasi anteludiis bene probatum esse 
(i. e. satis monstrasse quis essem , quidque a me expectari possit, 
nee spem eventus fefellit); venitque mihi victoria Nemeensis de 
lectis iuvenibus. Ad verba Ksktuv — iiiHav of. Soph. 0. R. 18. 

93. Metri causa epigramma sic explendum: 

Tov iKTiirovv supuv vtIxov, ^ol^cp rldvi^i iapov, 

98. TfO?' *EXiKuv /*AK€<Tci T.ahafA,lvioq ^ ^ iv) ^fpff/v 
ttStvix tsfTTrsfrlviv Ti»XXig Itsv^s %«p/i/. 
Ita Athenaei libri, sed vide ue elegantius poeta scripserit l^fvf 

100, 1. OiSi Tvx^^ ^s ^cifix<r<Ts it »Xiy kXIv »vt » r»KctvT». 
Imo T^Aiy kxIv»vtk, qui scribendi modus pro 'irixtv Kh. in 
titulis antiquis notissimus est. 

105, 1. N/x/«^ (16 ividviKSv 'AtJaa^w vloq SpaffUfiijieog. 

Ut exiret hexameter, Mnem. 1882, 393 utpote lapidarii glossema 

expungebam viig, Gf. ad 161. 
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113, l.Bathv iiotTToplfjg It/ X$iirsTOci* ihXot, irpoq ouTrog 

Namquam vidi hiiFsiv sic adhibitum. Rectius poeta dedisset 
ii'ldv. Cf. Plato Legg. Ill 685 A. Similiter vs. 4 melius scrip- 
sisset elffTsix^iq sU 0tXiov rifievog quam irpoq^ quod in lapide 
esse traditur. 

131. l\xTpoc; oipit^viXoiG UoKuKphov vJ» (tvv 'IwTrcfi 

iipK60 , Boicarav ipxov isiXo^opoav, 

5/^ yap iv) '7rToXi(ioiq a,yyj(T»TO, rccv ktriXevrov 

vIkxv sk TTotripcav r^Xoisv &pvv(iavog , 

not) rplrov iTTTnicov • 'O^Jci/t^ SI kts. 
Si bene tradita sunt verba obscura 5)^ — IvTrijcov , pessime sane 
locutus est horum versuum auctor , qui voluisse videtur : Dg yocp 
iv) TTToXifiotg '7r€^av iyji(r<xTO — KOtt rplrov (sc. iv) TrroXifiotg) 
iTTTnicov , quamquam expectamus huiuscemodi quid i)g yocp ir s- 
t^Ofiixav dyijffaro Krs, 

Quocirca spero fore, ut a perito archaeologo hie lapis denuo 
examinetur. In sqq. iungendum videtur vIkxv rav itrixevrov 
rijKiSev irt Traripuv , victoriam longa patrum memoria inconcussam, 
De re videatur Kaibel pag. 351. — Ab ultimum huius tituli 
versum : 

Trhrig iirs) irivrav Kolpxvog iyvorxrx 
perverse Cou^ny annotavit: Kd fidem tituli pertinet; testimonia 
enim cuiuscumque generis vocabantur irhrtg, Imo pertinet ad 
fidem praestitam civibus suis a Nicasichoro , quod plane demon- 
strant vss. 6—8. Cf. II 187 , 4. al. 

127. XspfTi re ko) [rixvx]tg Ipyav roXfixtg re ^ticxixig 
dp€\px/zivvi rixvcov y€[v6£]v , Krs, 
ToXf^>»tg neutiquam sollicito. Yidendum tamen utrum hoc lapis 
revera exhibeat an Trxxifixig, quod potius expectaveram. 



128, 4. Pro T.iXeavix<; proposui ZificovUccg Mnem. 1882 , 394. 
128 6. (Add.). 

TrfvSf tot'' lipVtTXVTO 6 6^ \7r]€plKXX\il <Pol(3(f} 

'A^roAAww^ (1. — «w^) j}Si KXcrlyv}jTOt , fraiisq AvXovi^iveu, 
''£[0']xf ii Tuv TTXTpuoq ivx 'ZccTCCfZKtjv ipl(3a/<ov 
«]iT[ip] o1 (TTvi^ xvT K»rcc %Wi/« ^a^OTTcipoio, 
Vs. 2 extra metrum positum est nomen ApoUonis , alteram vero 
nomen earn mensuram habet , quasi sit ^AXou^ivsa. Vs. 3 vxTpaog 
(i.e. TTXTp^og) editor explicat pa^Wa tZomM5(!), mihiintellegendus 
videtur Apollo TXTp^og, quo referendum esse vs. 4 OI, quod 
personale pronomen sit, non relativum. Lapis habet ATTAPOIE- 
TH2ANTO, unde corrigo: 

Avrip oi itmio-ctyTO kxtx x66vx ^aioTripoio. 
Cougny, qui xvrxp i' hrtjtrxvTo (!) coniecit scilicet, versus iam 
satis inconditos etiam inconditiores reddidit. 

136. %i\st* Stf^ elpiiv^g vo(pl}j . . . yaTx Trier x • 
elpijyid Xoi(3xg rxv^s ^xXsix xioo, 
Ignoravit editor novum Schraidtii apographum Mittheil. V 121 : 
0aAA(f)/ i^' {syipvivviq trocplvic kxXx rot yxlx irxvx. 
Ex qua scriptura dxKXsi est transitivum et yxlx priorem sylla- 
bam corripit, pronuntiandum nempe yix. Recentissimum esse 
epigramma et hinc et ex itacismis tf^AA/ et ]pvivvii; apparet. Ludit, 
uti vides, auctor in Thaliae nominis origine. 

155, 2. /iyjfiiiTpioq t^KOi irphq (leyxXviv *'l(riv dsxv , 
[ivslxv sir* xyxda ruv yoviav Tro'tovfisvog 
Kx) Tuv xieXCpZv Kx) (plXav fiov kxt* tvof^x, 

Non est iv xyxd^ de bono (Cougny), sed in (horum) salutem; 

Genetivi yoviav, xisX^av et (piXoov pendent a f^vslxv TrotovfAivog, 

158. Novum apographum dedit Koehler Mittheil. Ill 139 
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ia-T^crsv Bpofil(j) ^iokxHv T t(iQ(rr[p\iTOV vUv 

Quamquam metro convenit, quod Cougny edidit h{6i'^€. 

159, 3. SfO'^Jr^ EvpcoTTcc^ re KoCi rviq ^Affliog icrrpcp i'rjiffoi^ ktL 
Non agnoscit Eaibel pag. 409 male sanum articulum, qui una 
cum numeris sermonis elegantiam pessumdat. Non magis apud 
hunc vs. 9 apparet absurda forma UefrdXov pro tiidXov. 

ccliv trog (ru^ei Kahxpog sitTUxl^i^- 
Admodum mihi suspecta est inaudita formula »]h Iroq , quae 
nihil commune habet cum eo quod e Sophocle comparavit 
Cougny hoq sU irog. Num re vera in lapide est AIENET02- 
SnZEI? Multum dubito, sed, utut est, recte mihi videor 
Mnem. 1882, p. 396 statuisse veram lectionem esse AI6NA02 
vel potius AI6N602 , quae semibarbara forma tradita est 367, 1 
(Eaib.), ut scribendum sit : oq AlyvTrrov ttoXvo^ISov \\»iiv s og 
(Tco^si Kotltrctpog siruxlocig. 

Vs. 1 lapis habet: 

K») TcifA^ypaiq vifioig (rdovg h Kpovou ifAfripiov, 
Ut pentameter exiret, editor delevit ^fiSig, fortasse recte, licet 
pronominis durior sit omissio, et poeta elegantius scripturus 
fiiisset Kcc) crdoig vifioig ig Kp6vov ifi7r6piov. Gf. ad 105. 

16S,A.a^idiovg ou v»ovg \_Xc6ovg Wilam.] fiyayav AlStiTruv 

yx7»v sg ^fisripifv Trvp^Cpipoy, i^tdiapov. 
Vulgo ita poetaster scripsisse creditur pro i^toSiovg et d^ioiiapov, 
Ut vero Kaibel prius vocabulum recte deam ferens interpretatus 
est, ita vix dubito quin carminis auctor i^iHoopov dictum volu- 
erit terram , quae ducit (allicit) spectatores. Qui si volebat spec- 
tatu dignam, scribere poterat i^ioUapov , adhibita vocalium 
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synizesin aliqnanto miuus duram quam in vxovg (s. /,aovg) quod 
unam facit syllabam, ut 320,1. Accedit quod Graece non sic 
did solet, sed i^ioHoLToq {-Hyirot;). 

166, 5. auri V Elcrtg i6av fixer Ji,ufjv 

Sic quoque Eaibel p. 41 3^ qui i6avfixcrcifz,ijv satis certum esse 
dicit. At omnibus Graecis inauditum est verbum medium dau" 
jAi^sviat^ quare dubito, nee tamen idavfiaaa fiiiv praestare 
videtur. Tradita scriptura TAAMAMHNOTAPfl . . . TAIAAIC 
eo ducit ut corrigam: 

ccifTX 5' Ehtg idau fixer ifi VI V (?), or cip* (S[S*]. . • 
Beliqua incertiora. Conieci: 

St ip* 5[S' iTTTT^^Xq 

175,5. EUisi Procockii usus apographo, rectius coniecit: 

croVf Mifivov, vix^(f^VTog vi fiiiTfjp \jv»] 

^ vil x^^^^^^ ^^^ [iifixg 7r€ptv]Ti0€L 
Vs. 8. AxXov fiiv *Apyw TrxTg iav iya "fixiov, 

XxXov Vs ^fjyov rifv /itog ni>.x<ryiKov , 

(ri T xuTOv i(TfTOiq fiovvov iipiKijv ifioTg , 

ug xvTOg vix^h x^i (ioiliv rtv^ ixxi^tg. 
Corrigendum arbitror: 

ag [K]xuTog j}%«5 xtI. 
at est m,9 apud luliam Balbillam: 

Kolpxvog *Aipixvbg X^P^ ^^^ ^' xcrTxcr^xro Kxvrig 
ubi receptam oportuit Eaibeli correctio x^P^'^ 5'« 

lS2j9.TxvTxi* lypxxpiTifisKKog, xfiot(3xi)g ivixV xveXdav, 

Ita omneSy etiam Eaibel, ediderunt. Annotavit Franz > Videtur 
> (Gemellus poeta) saepius visisse Memnonem, quod conicio ex 
>litteris residuis, quae subiectae sunt titulo: £vrt;;^a;^ (f\jv 'Pov- 
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»0/AAjf .:... (Tuv Aoy^lvifij ubi indicare yidetur, quo die una 
»cum uxoro RafiUa, quo die cum liberis aSaerit; hinc vs. 9 
:^afioi0»ilg'\ At Kaibel pro his dedit svrvxool^ 'P]oy$/AAf; [xx]) 
Aovy€iv[}j] , neque igitur Franzii suspicio est unius assis. Praeterea 
ifiot^a^U Graeca non saepius significat , sed altematim , cui notioni 
aperte locus non est. Dixit vero Gemellus disertis verbis vs. 4: 

at vs. 9 scripsit procul dubio: 

raur» ^ iyparps TifA€^^og ifioi(3if i)g hixY avsXiav ktL 
i. e. haec scripsit Gemellus gratiam rependens (Memnoni pro bis 
emissa voce , quae rarius audiebatur) , bis hue qui venit cum uxore et 
liberis, Caesuram post quartum trochaeum eamque interpunctione 
deterrimam obvertere mihi noli. Pessimus fait Gemellus poeta et 
Bomanus. 

214,5. Vix recte supplevit Curtius: 

iroi(n yip [iv TeKi]6a<nv ifzoTg ivx[(p]xvibv iiritTTvic; 
oifK ovxp f iXKx fiiffoug Ijf^xTog x/^(p) ipifiovg, 
Mnera. 1882, 304 proposui: 

vx<n yip [iyyevijistrffi ktL 

216. Hoc epigramma partim sic expleri potest: 
Kcu TOvV viXi(n6g ts iifAog ko) x^[po^ iMtwoc; 

Zijpog iv) TrpovxovTx %opo(rTao-/jj [kx) nomsn fratris 
xifTOKxtnyviircp ^uvipofiov [iv cTxilcp s. (TTxSioig, 
'AAA' 2t/ kx) t^ (rr\i(Ts TriXic tJ5[5 xx^hv xyxXiix 

XXIVOV XTfAijTOV (TXfAX $€ 

Ultimo versu quin sub xt(ivito\j delitescat xxfJLVfTotj vix dubito, 
referendum ad viri virtutem, cuius mentio a fine periit. Sed 
di\o(ppofT6vyiq\y quod solum vocabulum sic ordiens numeros explet, 
vix satis aptum videtur. Non magis certa coniectura reperio 
quid vs. 2 lateat sub M1H2 sive AMIHZ, quas litteras alterius 
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Glauciae filii notnen in accusativo celare crediderim. Ariolatus sum : 

VKxhkIov uV 'A[p]/if[v] isvTspov [iiij ix^^» 
Quod si non sufficit, certiora quaerat alius. 

219, 1. S;^9jC.6« T6y 'EpfAslxo ko) slKovotq *YiKi6iupow kts, 
Metri gratia pluraleiu tituli auctor pro singulari Kaibelio po- 
soisse yidetur. Quamquam metrum ante caesuram bucolicam 
hiatum non respuit. Sed cf. II 616, 4. 

223, 4. 'EpfAioovi 66^ ^ A £ 7 v iyxXX6fiBvoi. 

Utrum hoc an melior lectio irX6l[fTT'\ov est in lapide? Sed 
cf. II 205, 3. 

224, S. To3pofjt,x aiyicrdoo ' tout* xTroJc^ifi^Ofjcivij, 

evri fis KeKpoH'Sxg Ai^ol ihav UpoCpivriv , 
«UT^ ifiaifixKiroiq syKxriKpu^a (3v6o7g. 
Notanda satis antiqua confusio verborum xAj^f/v et kX,^^€iv, de 
qua cf. Dindorf in Stephani thesauro s. v. XTroK^^^a. Ad my- 
sticam banc nominis celandi legem dignum est quod conferatur 
epigramma III 115 6 (Add.), ubi vs. 5 sqq. legitur: 
OvvofjLX yScTtg iya fiij ii^eo * hvfihg sKilvoq 
(zvcTiKog qlS;^«r* iyoov elg £a« if op^vpi^v ' 

iAA' OT»y sU fiaXXpOOV €/»ico Ko) fd,6p(Tl(A0V vtfAOcp^ 

Post mortem autem filii nomen evulgant. Subscriptum enim 
legimus : 

NDv Ijiif TTxT^sg K?iUTOv hofd,a icxTpoq iphrov 

^xhofASVj ^ahg Kpixpev i\hg w s >, cc [y s i, 

ovToq ^ AfTO^^dviog iolhfzog , ov (p 

(ryifJLxlvsi (zvo'Tccig ovvofAx vxT[pi<; . . xrl. 
Ubi non dubito quin traditum DE AA . . . reote expleverim , sed 
dubito an pro Kpu\p€v melius scribatur xpuyp^ iv. Beliqua non 
expedio. Vs. 3 an (p[/A/o/(r/i/J ? 
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237, 5. K») ^p)v (d,h ^ufT^c; oiK6xo^ cpioc; shopod^^g 

<rvv Kslvid KOLT irog o'oug eyipxipe TOTfovg, 
In eleganti ceteroquin epigrammate ofiPensioui est itnmanis tau- 
tologia, cui frustra Jacobs comparavit pulchrum Homeri versum 
Iliad. A 88. Procul dubio^ una abiectalittera, corrigendum est: 

Koi vp)v fih ^ojyjg iK6xo^ ^ioq sWopodjaijg ktL 
Cf. v.c. II 635, 1. 

242, 1. Mnem. 1882, 394 pro (KoTrpihg) ^ij^sivig tentabam 

244, 1. ^Afi.^OT6pov pijT^pa iiKUv fjLi}^iTifi(n T ipKTTOv sctL 
Versus expressus ad similitudinem Homerici 

quern ipsum versum alius epigrammatis (II 601, 4) auctor inte- 
grum in suam rem convertit. Conferatur etiam II, 9, 2. 

251, 4. cS^ ptil 0ipoi Tig ajo'xog iwoKivtrotifisvog, 

Novum verbum aTroKitrtrovv , hedera privare , formavit poeta ad 

exemplum verbi dTrovreCPavovv , privare corona. 

258, 8. Cougny sic supplet: 

^ivieaiv [sh i>.lijg] s^pxvct pvof^kvvt 
monens xxla, sive ixl^ pro mari poni rarum esse ; quasi umquam 
ea vox hac notione frueretur. Quidni supplebat potius 

(Sivisffiv [elv ixiotg'] ktL, 
quod optime dictum est? De reliquis eiusdem in hoc quoque 
epigrammate erroribus alio loco monebo. 

261,4. Tev^ov ofiug yXu^iKijg ifi^) k»\ siy px^lvig. 
Novum est quod poeta pro instrumentali utitur praepositione 
i/c^Cp/ cum genetivo, quo sensu antiqui poetae, velut Pindarus, 
subinde eandem praepositionem adhibuerunt , sed iunctam cum 
dativo. 
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263 , 23 sqq. Nove dictum est firiii Ttg — ig ixtrsot iiv^pav — 
pilosis fd,ijt6KKav impingendi sensu, vi^ tatnen [7r~\ii^€i€ conicere 
ansim. 

278, 5. TCtvTifi jca) yivoq l^xsg hiiTVfzov , *HpixAf/^, 

*HpaK>^iovg , ^ol(3ou , vphg ii r [xv 'l«]ja[/]S5i/. 
'''EtFxsq yitiosa aspiratione exaratum esse pro itrKsg statuebam 
Mnem. 1882, 395 et nunc statuo. — Vs. 6 sic rectius quam 
Cougny supplevit Kaibel p. 360 sq. Duos vss. sqq. sic ibidem 
tentabam : 

of (Ts K») l^kpvvla.i ot\ iv^psi^xlyro f JcctiTaav 
»VTo%a(ri'y\yviTViv'\ iajcov iq [«]d[«]i/[aTOv. 

301, 4. j}S' OTi Xxiviav ^aTiiuv KpyjTrT^a Topvi(T»q 

T€v^€v ^EXeuispl^q hvxiTxn; rif^svog. 
Ita lapis habere traditur, neque aliter edidit Kaibel, qui nihil 
annotat. In verbo qui haesit Cougny contra nietrum dedit 
TTOpl^agj cum deberet saltern to pl(r(rag scribere. Proprium 
quod expectatur verbum est trTopsvuuvxi , ut 327 , 7 , ubi lego : 

OJ y avTo) ixTTsiov wuxvoTg (TTipsiriv t' oiiol(nv xtI., 
sed cum (rropifrxg metro non conveniat, nee ^Tpaxrag pro- 
babile sit, nescio an [7r]o[i]ti(rxg sit vera lectio. Dubito saltern 
Topijtrag^ quod non intellego^ recte e lapide descriptum esse. 

324. EIkSvx Tjji/S' hMpsi • Tri^srxi ii rov iyvov vTripxov 

ig Kpijruv wiXiv , tjv (zovvog UtjKX viijv. 

'Ayx^^^P^^ y 6(TT>iKX A/xjf^ TriXxg' slfd.) Aiicyjg yxp 

ijTnog Uv^Uoig , roTg S' xHkokti Hog, 

Pro altero AIKHS Boeck coniecit Kphiig , idque non monito 

lectore recepit Kaibel. Non recte, ut mihi quidem videtur, quia 

Trixxg sic positum iuxta iyx'idvpog inepte abundat. Nescio an 

malus ppeta pravo quidem fortasse acumine usus, sed ab isto 

aeyo (est enim recentissimum epigramma) neutiquam alieno , 

verba in hunc modum distinxerit : 

2 
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'Ay;^Wt»po^ 3' hriiKx ^tKijg' TriXag slf^) S/xif^ y^P > 

{jTTiog UuiiKOig , Tolq iiixoKn Hog, 
Sto prope lustitiae (templi) fores* prope enim sum iustitiam 
(i. e. a. iustitia non discedo) , mitis iustis , sed iniustis formido. 
Ad iy^Wypo^ s(TTViK» cf. 266 c (add.) 4 sq. 

Vid. et 331b, 2 (add.) 

325. AiCpi\ov ouTog oV hri rtiwog tou Ai(piXou motj ^ 
oq Ko) iw) o'T p»T lijv ii^civ ex^v (AsyiXiiv. 
Nequaquam otiroe; Si' tuetur Si* iKsTvog in epigram mate C. I. 
6217, coUato a Eaibelio 

Bx(raog iyuv Si^ SKsTvog, ov Iktolvs Ava'0opog dpiip , 
ubi Sy ixsJvogy hie Ule, quae frequens est formula, recte et 
ordine dictum est. Hie contra alterum pronomen sine sensu, 
ut numeri explerentur, a poetasfcro incertum est. Prave quoque 
dictum est stt) cTTpxTiiiv pro im (TTpxTi^g^ i.e. militiaej mode 
revera sic legatur in lapide. 

326, 3. *^Pf^V 5' ^'^^ iK6i0(3t x^^^ofi»i 

^v^XTTOpchcp est pro activo et metrum postulat [to] iufix r. *A. 

327, 22 fxxit^ ToSvsxx (rev v^ov UyjKS yovsig, 

Tovi/exx pro ouvskx dictum, ut supra 263, 6 t6(J>px pro S<ppx , 
!<J74, 3 tpjvIkx pro ^vIkx et saepe apud sequiores riag pro ?«^, 
qua labe librarii vel antiquos et probos scriptores, velut De- 
mosthenem , inquinarunt , tuentibus plerisque etiam nunc criticis , 
licet Dindorf quam improbabile sit florenti lingua tam grayem 
errorem ab optimo scriptore commissum esse satis ostenderit. 

328. 'O KpxTcpig voXiovxog xvx^ vjyelpxro Txir^v 
vsvfjLXTi Tq5 ^^eripcf) %«AxoTt}Toy wxKxpLXig 
VTiliK^v Evixfzoio , riv ev ivoiiffXTO isfffihg 
TFeiUfJLSvov (TKili'Tnpoig x\h iKvipxfrloig xtL 
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iquiescitur parum probabili Brunckii sententiae , Ssafiig hie 
fnificare ^xtriXev^, Nescio an potius subsit aut lapidarii aut 
scribentis error et fuerit: 

7, 4. t5i/ ysveijv (3toTiv r* xv^^trsv i7r^(JL0(rvv^. 

m nutneri quam sententia postulant ccS^ot. lisdem deeausis 

9 , 4 supplendum arbitror : 

ovg hia7s 6s6g^ ore fiov^poi^Tig xetTa yalav 
ffapKO^ipog ^ hiuij re ^6vov ^pliovvi [r'] cixvxTOv 

:8, 3. siiJt/ Upyi)g iyoi ^Ao'Jc^ijTrlccg • sk 5f tokijuu 

warphg ^EvKTtfiiuou 'AcxAjj^/^S^^o y €viv6^y. 
eet admodum reeentis aetatis sit hie titulus , valde tamen du- 
X) de forma duali usurpata pro sysvofjiviv. Nisi egregie fallor, 
pis habet aut eerte earminis auctor voluit yev[ii]S)iv , formam 
luioribus usitatissimam. 

9, ^, fiipTvpi 'Zspyicfi irspiKxKXix vvihv iiri^^xg, 
hil opus eum editore numerorum eausa reponere formam 
ssimam T.spyslcp, Nam in nominibus propriis omne lieentiae 
nus epigrammatum eonditores, etiam antiquiores, admittere 
rtum est. Vix quidquam gravius in hoc genere reperitur quam 
od legitur I 281, 2: 

Ki'ivTOV ^lov^iov M/Aj^tov oi t£;^i/7t«/ ivki^Kav , 
quo versieulo sola duo triave ultima vocabula metri legibus 
rent. Hine quoque intellegitur , cur II 406, 4 ferri possit 

i certa pentametri lex violatur, quod idem fit 11 189, vs. 19 
dd.), qui sic scribendus: 
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ubi male dederunt editores 

Nomen ^ApitrKowa est etiam Inscr. 1626, teste Papio. 



Ad caput II. 

25. T,ov fih iij v»Tp)q 3)}v, KipKivs, ^o^lou vli , 
UovTikq ^HpiicXeC %^bi x^o^ (pitfzivov 
^fi[€Tip](av iv XBpa) cplXcov o[d€v oS\7roT iwalvov 
Xv\(Ti\(jLt6^ • VI fj(.iXx yip [a-iiv (p]ua'iv yjyctffifAijV, 
Dedi Kaibelii (p. 194) lectionem, quam de more Cougny param 
diligenter repraesentandam curavit. Omnia vere suppleta viden- 
tur praeter oiev ovttot' vs. 3, licet in eandem coniecturam in- 
cident Buecheler; nam in praegressis hand satis causae signifi- 
catum est , cur superstites numquam defuncti laudes oblituri esse 
dicantur, neque igitur locus est adverbio causali oSev, Rectius, 
nisi fallor, supplebitur velut: 

>.via6(Ae6'* ' ? fj(,iXct yxp ^iiv ^vffiv ^yccffifi>jv, 

27, 3. Kotl vol ys dopcclx xipi<; iiKv\i6v «]Dt)/, ^Apltrroiv, 
ieivoij (?) [iXsvd^spiav (?) t oxt S £ a* jCfc o [ u (?) . . . 



Prorsus desperatam esse alterius versus scripturam vel inde ap- 
paret, quod AESMO in lapide esse non posse certa docet pen- 
tametri lex. Gum tamen A6CMO facile ab eo qui lapidem de 
scripsit male lectum esse potuerit pro A6CAAO, venit in men- 
tem, fortasse poetam dicere voluisse, mortem Aristonem liberum 
reddidisse a vitae curis et fluctibus. Ita possis velut: 
iaivov [sKivilsplxv T0\jia (roLXo\y (3iOT>jg 

[ij Toi 57r»ffff€ sive hsifj^a^ ] 

Sed sine meliore apographo versus restitui nequit. 
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31. T.fjfi» riy Olvalou A iovvv i ov Tav Y sti Tpiffieu jctI. 
Non est, quod contendit Cougny in annotatione , — v(rlou pro 
dactylo, sed pro spondaeo, ut passim praesertim in nominibus 
propriis iota breve ante longam yocalem aut dipthongum ha- 
bet yim consonantis vel, si mavis, in pronuntiando neglegitur, 
velut I, 12, 1 'A7roAAft?i//«^ , ubi perperam olim Brunck metri 
gratia reponi iussit 'AtoAAow^^, II 53, 2 Uvilavj 199, 8 *E(r- 
Ti»7o^ (fallebar Mnem. 1882 , p. 390) , 256 Kx?,7rovpviavig, 289, 1 
ncoTTtXliig J 741, 1 *Iov^lov K»p»kovttIov , alia plurima. PauUo 
rarins idem fit in appellativis , ut in itffxi^loig 53, 7 (licet ibi 
poeta more Homerico hvxl^^oig dare potuerit), KpxHifi 504, 4, 
XevTixpm 478 , 1 , x^pl»v 399 , 8 , ubi nihil opus cum editore 
Parisino conicere xvipslcty (TTvyv^ji pro x^P^^^ iucmljvov , et alibi. — 
Alia brevis vocalis sublatio est, quae seriore aetate etiam in 
oratione soluta saepius apparet, in nominibus propriis velut 
^lavouapig pro "Ixvoixprn (II 684), ^'EAAaS/^ pro *EAAiS/(?^ (705), 
"Ao-^r^o-/^ pro ^Awitrioq I 253 b , 2 (^Ldd.) aliisque. 

34. Facile quidem et apte expleveris: 

^Apx^o'TpciTijv [yxfierijy] ii/3p) vohivoTiTviy, 
sed incertius est supple mentum, quia aequo iure suspicari potes 
additum fuisse patris nomen in genetivo. Praeterea etiam ixoxov 
non prorsus aspernatur metrum, interdum enim in seris his 
epigrammatis brevi sjUaba clauditur prius pentametri membrum. 

36. Tentavi Mnemos. 1882, p. 386 sq. hunc titulum fortasse 
sine causa idonea, sed nondum displicet, quod ibidem in epigr. 
40, 2 supplebam. kx) tI hKxio(Tuv\yiv ci(ncovv'\TK(plKoi(ri vpovslvxi. 

74. E/ (fs Tvx>l wpov7r€fjL\lj6 Kx) ^XiKixg iTri^^iTsv f 

iXTTiii y Jto'ix fiiyxg t^ ts ioscsTv , MxKxpev ^ 
livloxog rix^*!^ Tpxyixijg "'EAAjjo'/i/ hetrixi' 
va^poo'tivifi Y ipsTiji r' oitK ^xAfiif^ Uxvsg, 
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Quanta sit Gougnyi imperitia si non undique appareret, cognosci 
posset ex hac versione Latina : Si tefortuna prius iusto misit (pro 
comitata esset) et iuventutem tuam aggressa est (pro admaturam 
aetatem pervenire sivisset). Ceterum poeta primo versu sic ora- 
tionem instituit, quasi sequeretur huiuscemodi apodosis: vivloxo^ 
&v rixv^l^ Tpxytxiii "'E.XXvitTiy iyivov. Quod si non admittis, post 
i7ri(3ij(r€v distinguere poteris puncto pro virgula, ut aut suma- 
tur aposiopesis verborum kx^co^ civ eJx^v ^ aut el valeat eUSs, 
utinarrif qui usus, non addita vocula ycip, rarior quidem, sed 
certus est. Ita verti poterit : Utinam te fortuna comitata esset et 
ad maturitatem pervenire sivisset! At spe saltern magnus eras et 
hominum existimatione , o Megareu , fore te aliquando tragicae artis 
Graecis aurigam. Ad vocem viKimx sic usurpatum cf. II 592, 2, 
ubi vir viginti annos natus Trpo vjXixlxq exstinctus esse dicitur. 

50. Sic correxi Mnem. 1882, 387: 

MyHj fix Mvijcrxyipxg jcx) 'SiKox^povq ri^e Kslrxiy 

xifToiJ y ov wxpxii^xT^ — xCpel^iTO ixt(zovog xJa-a — , 

TTXTp) (pl^cfi Kx) fiyjTp) hiitivre xfi^oTv fiiyx irivioq , 

ut agatur de cenotaphio. Praeter interpunctionem emendayi 

lapidis quae traditur lectionem wxpx^el^xL 

51, 6. X7og xyx^iXofiivtj ^vfifiixv ^^'T' TrxTplg, 
»Mira" ait Eaibel p. 29 ^Xlog nominis trochaica mensura,qua 
»tamen minime defenditur epigrammatis , quod Simonidium 
» dicitur 119, 4 owS' Yxsv Xlov sq xfi^ipiir^v , scriptura". Mihi 
res non adeo mira videtur. Quippe poeta primam pentametri 
syllabam vi arsios producens imitatus est Homerum, quern 
saepius idem in hexametris fecisse notum est. Ut vero apud ilium 
nemo propterea scribit (pTAf KxtrlyvviTi kts., ita epigrammatis 
auctori obtrudi nolim XTog pro Xlog, Cf. 510, 5, ubi hexametrum 
orditur vox Tpixxovrx , et 646 , 5 , ubi pro ilx^ i a V^o versus 
incipit , male Ellis conieQit uia-cpi. De Xlog pro XJog cf. Thesaurus, 
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»g 51, 1, MvcifA» [j^xivsiq ivi] xrl. Jacobsii est supplemeutum , 
J pro quo Eaibel maluit [/.voifjt^a [t^S' hr i];r}. Possis quoque 

53 c (Add.). Sc52^«i/ fih irlariv^ rifiav il ip[6T»y\ 6iveg oo^i 

KccXlx Za; . . . TTXTptiog ix Teyiccg. 
Manifesto corrigendum: 

KxK{K)l»q 'A . . . vxrplioq ix Teyixq. 
'A est prima littera nominis patris, velut ^AXnfJLxvot; aliusve. 
In priore versu e lapide restituenda est forma antiquior a-qi^av. 
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117. ^Eviiis TTvp TO Tpdav^ 'EAAaSo^ x^yo^ XTriatig 
5 UpiifAOio TLipig xjjvxof^xt iKpo^6(poig. 
Beliqua omnia epigrammata, quae e peplo pseudoAristotelio 
coUegit editor, quamquam exilia sane sunt et perexigui pretii, 
numeris tamen perscripta sunt ita bonis, ut de vitio suspectum 
habeam huius epigrammatis versum priorem, legitima in epica 
et elegiaca poesi caesura carentem. Fortasse fuit: 

Geterum incisio ista in medio hexametro apud recentissimi 
aevi poetastros non est plane insolita. Sic in hoc capite habemus 
623, 5: %a/p5T« 3' o\ Trxpiovrsg xsvxat; di(r6* vTrip xifTov; 661,2 
iviphg islorj nou(3^iov 'Arrf/cy KxTrtrajvog , qui vs. veniam habet 
propter nomina propria; in capite III 164, 1: K^AA/Jtt}^^ filv 
"Ofi^pog, ffo) Ji ot iTTXsro xvTii\\yXSoTT» fzh EvTspwij , Ovpxvlij 
ii [y«] (ppijv , sed hexameter sic corrigendus videtur : K«AA/rf;rj^^ 
fih "OfAvipog K^lyivy^ (t o) 5' IttKsto ktb. Porro cf. HI 212, 5. 
247, 1. 248, 1. 262, 4. 328, 1 et 2. 385, 1—3. IV 97, 1 et 4—6, 
qui versus, partim Christianae originis, omnes valde recentes 
sunt et deterrimi, quibus multos eiusdem farinae similiter in- 
cisos qui hoc agat addere possit. Cf. A. P. IX 655, 1. 3. X. 44, 4, al. 

122,3 — iixveg , Atopvffie^ no) tov ivxyxvig 
KOiyiv UipffeCpSviig v&fnv 1%^^^ 6xK»(aov, 
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Genetiyum iviyKijg, qui cum iixxfj^^ov yix iungi potest, non 
expedio. Num forte est in lapide ANArKHI , ut intelligendum 
sit Persephonae thalamum fati necessitate omnibus communemf 
Cf. 365, 1. 

128, 7. Si certum est primam nominis litteram faisse N (vid. 
Kaibel p. 195), versum sic explere poteris: 

Ad nominis mensuram vide quae monui ad II 13. 
134. TOUTO Sicov 5 fzJvavXog vt yjplov b yXvrtvq oIksT 

i.e. sex) (^IfACisv iv ivf^i^ifia't x^P^^ 9 quod voculae xa) hyper- 
baton ne antiquis quidem prorsus ignotum serioribus poetis 
est usitatissimum. In hac ipsa sjlloge cf. I 112, 6. 239, 3 
II 341 , 6 , ne plura exempla afferam. Cuius rei ignorantia fecit 
ut Cougny absurde verteret »mimorum vel in scenicis flos". 

141. TjfAoi) TTCtTpliog ag tixvov tcKsivaJlq iv ''Aiviveti^ jctI. 
lucunda est Cougnyi annotatio » legit Cumanides SV U»vov^\ 
Nempe quod in lapide exstat OC veteri litteratura significare 
potest ov(t\ quod ipsum sententia postulat. Aeque inepta 153, 1 
edidit rovg Vs pro Tovvie ^ quod consulto eum fecisse ipsius 
versio Latina demonstrat; et iniuria 171, 1 et 4 KhiTocpSovTO^ 
pro KKsiToCPavTX et aircXsoi pro fwxAfiJ. Imperite idem 157, 1 
edidit UoXvsiloc; 'E;^i [(?)/}« i/o^ !J (plKoq vUq^ idque cum veras scripturas 
*E<FXiq ioov UoXvi^oq 'E;^6[xAiJo^] discere posset a Kaibelio p. 82, 
et in ] 79 male secutus est Rhangabaeum , postquam Kaibel 
p. 320 recte constituit trochaicos tetrametros. 

(Add.) 173b, 5. 

wo^^iat y ^fzCp) rshv fj^ir^p ricpov oljcrph &V(rav 
Ae^u vrBvit^ov(T» 3p0xuiu Tixvou x^P^^' 
Notandum in bonae aetatis epigrammate opCpxmPj quod ad ma- 
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>i trem orbam pertinet, permire traiectum ad ;^«p/i/. Melius intel- 
^ ligerem dpCpoLVxv rhvov ruxxv , i. e. suam orbitatem , ut Euripides 
I dixit in Hecuba vs. 150 woTfi,og ipcpuviq tszvuv. Sed vide ne 
poetae reddendum sit ipCpxvx. 

173 c. ^Xl H^y^ ^ Tivy i[ad]px Aioviiffiovj yjis yvvouKot 

&(A(Pa yvipxKioii ... SI riKvoov TiK\yx . . . hrx 
ixfiltTTOvq 6c6[va]Tog yX . , .oq KUTix^t. 
Quidquid fuit in prioris distichi fine, non potuit esse ixfT^ quod 
sensu vacuum coniecit Gougnj. Nee valde placet, quod tamen 
minus ineptum est, ttvsvizx Kittov^vxv siv, Quaerat alius! Vs. 
tertio vix dubito quin supplendum sit [A/rirj^j/] 3i xtI. Cf. v. 
V. 198 d (Add.) : 

Kx) TFxlixq TTxliuy K€i'jr6fi6voc; yKVKixq 
ovK oX(Scfi spiiovTxq (sic) oLpi^vjX^ S' fVJ Srf^j;, 
ubi aut ipl\(r]ovTxq aut ipi[^'\ovTxq , quod in sera hac poesi 
metro non excluditur et aptius videtur, corrigendum est. Quid 
post rixvuv riKvx supplendum sit non video , sed y\ . , . oq vix 
aliter expleri potest quam adiectivo yX[vicvTXT]og , cuius primam 
syllabam poeta cogentibus numeris et permittente usu Homerico 
produxisse videtur. 

180. "Oo'T/^ xx) rluoq eif^l, rx Trpiffisv ypxfifAxrx cppx^st , 
XfjLCp) V ifjLyjg fiolpijg Trxg iixKpvcrs Xedg* 
ovvsKsv ovK t06iiv xKxlvxv TTSp) «^%^i// iiffixi 
KcifiCf) iv fiyxHifiy frxvffXfzsvoZ (3iiT0v, 
Si revera sic habet lapis, durum propter praegressum ^(piiiv obtinet 
anacolython^ quod facile evifcari potuit scribendo Trxv^xfisvoT , 
iungendum cum verbis ifj^ijg f^olpxg. Nihil tamen novare satius. 

181b (Add.). Duorum, non unius, epigrammatum videntur 
esse reliquiae , quas sic fere expleverim : 
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vyplfTTlov Si fJL sx^t rif^evog Aiig , 'o[u] pi [/c*'] 'AtJaAwv 

[ic]x) K^StVU fAXTiip 

Vs. 3 , ubi editur o[(J)]p« t', 4 , ubi est . . . ov ccfi€i\lfev , et j3' 1 
fi[^6 Aotiifiav mea sunt supplementa. Tifj^evog Atig est Olympus, 
cuius aeternum limen defunctae puellae animus, ab ApoUine e 
rogo sublatus, transgressus est. 

184. Aota fih isKciisg (re r sXs lOTiKcov ivixvTuv ktL 
Non male Cougny pro obscuro vocabulo coniecit TsXeioTpixav , 
licet etiam praeferam t eXsioipS fJLuv^ quia Te^siipofiog ^ rfAf- 
(riipofjLoq et TsXsoipofjLslv non, ut illud, ignota sunt vocabula. 
Reliqua vitiose edidit, nam vs. 4 TrxTpl typ. vitium est pro 
(iviTpl et lapis ^ApvxXlh habet, non 'Ap^^A/f , ut discere potuit 
ex Mittheil. II p. 291 , ubi praeterea Romanus in lapide vs. 7 
legit, quod sententia postulante conieceram, o-l V ikftxtov 
vTTvov k^otjffxVj pro quo absurde Cougny dedit IaJ[i/to^]. 

188, 9. Kaibel dedit (243, 9) : 

^A^ioVy a <l>/A«Sf ACpf , ips[Tijg 7ri]T(Aoy 2aa«;^£^ x1a'[y,g. 
Bed ultimas litteras bene descriptas esse dubito. Melius certe 
intellegam xper^g — xxppi[g, Possis tamen xhii[i, 

189 , 6 sq. Omnino cf. Kaibel p. 91 , cuius certa est correctio. 
Ad KXTCt Ksxiuv (4) dictum pro kxtx /^ixsx vide quae notavi 
Mnem. 1882, 390. Nihil apud sequiores frequentius. 

191. "Eo-T/ ToUvofii (AOi *A0poil(nog, u vxpoilrx, 
6\(jCi y ' A>^i^xvip€vg ^ TUP ii x^P^^ ^ fiivog. 
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iv^a-Koo y oiKTporiTCfi dcLvirCfi hct Tifv &Xoxiv fiou 

r»vTiiQ yxp xiipioq yxfiiriig ko) i fihv yhoq ocixSov 

Recepi verissimam Eggeri correctionem pro Sv vsp) Zevg ixhsi^ 
nam Trepto^/^vvat Graecum nou est et absurdutn. Tironum autem 
gratia moneo apud sequiores poetas ^ saepe non facere positio- 
nem, qua in re Homerus praeiverat in nominibus ZJiicyi/dog et 
ZiXeia, 8ed omnino repudianda videtur quam recepit Kaibel 
lacobsii coniectura xhxoov pro aux^^9 V^^^ otitrxsTv (pro atax^' 
vsiy) numquam exstitisse contendo. Procul dubio depravata est 
Hesychii glossa »i(r x^^^' ctlffx^v^^ » sive legendum est cum 
Albertio othx^oq* altrxtiv^i^ (coll. Hom. II. XIII 622), sive, 
quod fere praetulerim, xltrx^^' a/V^wva^, coll. II. VI 351, 
425. Praeterea vero de moechis non dici solet othxvvstv y ivog 
alicuius, sed Ai%o$. Is, de quo hie agitur, moechus erat inter- 
fecti mariti consanguineus , quo turpius atque scelestius fuit 
duplex hominis facinus. Vs. 5 if^hv dedi pro ctfiiv. 

192, 7. H^Tvf, (TV y delo'xq ^)jfjt,OKXtog vUx x^h^^^ 

Kaibel annotavit ^ieltrotg^ i. q. eJ'prag , nove dictum videtur." 
Miror virum sagacissimum praeteriisse , quidquid exstet in lapide, 
carminis certe auctorem voluisse: 
Ss7v€ , <rb y i[7rv]a'xg xtI. 
i. e. magna voce vaUre iubens. Cf. II 690, 6. 

193, 3. AxfATriia ykp ^ux<; ipx/AsTv fiivov Ijde^s ixifiav, 

Tov ii fAXKpo'S yvipuq oinc stUsi ii^ixov. 
In eleganti epigrammate offensione non caret fixKphv ioXixov, 
quia ioMxoq iam significat (ixKp6q. Longe equidem malim 

fJLXKpoT. 
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105, 5. AifTii fjLOi Ko) TTCtJixg syslvxTO icivT ocq 5 fio lovg 
scil. fiot , i. e. neminem spurium^ quod dicens maritus uxoris 
pudicitiam testatur. Cf. 485, 6. Saepius sic Graeci genuinos 
germanosque liberos appellant. Cf. Aesch. Agam. 755 et Add. 

198. ''Hi/] vot 'Adyjvxlyj 

irpsCpsv iXKorploov ifJL\(p[]icoKov rxXipoav , 
tS\pot(JLe TTOtiiog SK^Tt 7t») ig (3»a't^ijog lichicii , 

og'\ px Kx) x^veioov shev Stt) ktsxvcop* 
(lfi]7r}jg S' ov ^uovffxv xTniyxyev ^AA^ rd^ovg ys 
Ksap'jo'jrlovg Ai(3vkuv xv[t) \xxs \pxfixSuv, 
Annotat Kaibel » Mater, cum filiam, quae apud regem nobili 
quodam munere fungebatur (v. 4) moribundam audiisset, eo 
contendit cett." Propter per quam humilem matris conditionem 
equidem suspicor filiam, quam in magnis opibus rex collocasse 
dicitur, non nobili munere apud regem Aegjpti functam esse, 
sed hunc eius amore captum pellicis loco eam habuisse et prop- 
terea locupletasse. Similiter suspectam habeo Phoebae, cuius 
epitaphium habemus II 431 , pudicitiam. 

198 6 (Add.), 7 sqq. Lacunas sic tentavi : 

Oil iciv Tig ypstio'xiTo Trphg OvKvi^irov [pciyxv xix^^ 

KuTTptit i/yjOTriXov xixvxrovg fi^xyxyeYv j 
Jj Kx) ^Aiijvxlyjv wipsipov Sif^sv xrl. 
Deinde 14 sqq. in hunc modum: 

Tipx fiirov icXxlovreg h olnoig o\i7Co[T6 frslo 

xlvoTTxiij ixKpvcov tAjJ0'0U5"/[i'] ysvi[Txi j 
ffifv xpSTviv rex r tpyx^ a'xo0poa'6v}jv re 7r[o66iJVT€g 
sJiog T6 vfyxdeov , *Ap io'xovo' x jcAut)}. 
Itaque miseram tuam calamitatem domi fientes genitores lacrimis 
numquam explehunt non sane eleganter dixit poetulus , ita tamen 
ut quid 7elit ^atis intellegatur. De ^ApitrKoutrx nomine proprio 
supra iam monui ad I, 359. 
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198tZ(Add.). 1*^X1 TTKp ifihv [(T']7reu['S]av toDt' ^p[^lov fa^TxSt, ^slve. 
Ultima verba non recte expleta sunt; inaudita enim est forma 
*i(FT»6i pro IfTTXfTO sive hrcoy et in epigrammate hand ita recenti 
(sec. I a. Chr.) improbabile est tam grave vitium metricum. Possis 
To'Tw, ^sTve, qualis clausulae spondaicae, veteribus non per- 
missae, multa exstant apud sequiores , corruptis quibusdam 
Homeri locis abusos, exempla. 

198«(Add.), 4aAA' (ih iv fiaiolq o[?^>[t«/] yi{Xv](rlo[tq. 
Quamdiu qui sint parvi campi Elysii ignoro , recte hunc versum 
correctum esse dubito. Num forte lapis non BAIOIC habet, sed 
[IlEjAIOIC? Ita coniecerim potius: 

^AA' i f^iv iv wsitoig ^[/>c]i[f/] ^^vvloig. 

200, ^H^vSsg ovK i(3ixTog iN) rpiffffxTg SfxiSfo-o-zv, 

Gsiiore J tclv ^caoig (1. ^cooTg) oJ/zov i^stXifisvov. 
Quicamque triginta annos natus debitum animantibus iter facit , 
i. e. moritur , id facit non ivl , sed in) rpiffffaJg hTtihfffftv , quare 
sic corrigo. 

203, 104, 219 et 194. Veras lectiones reperies apud Kai- 
belium. Idem valet de epigrammate 214, ubi Cougny supplevit: 

(d€oiiT» & fiir^p 7€ [KXTil^ToXe ktL 
Sed fac recte dici KXTotfrriXKeiy de componendo mortuo, perfecti 
forma ivroXx pro iirrxKKx nusquam, quod sciam, reperta est. 
Cf. Curtius, das Gr. verbum ed. II, vol. II, p. 208. 

217, 15. oySf)^ yap i^ijXv^s Thv fihov Motpuv ^ 

OVV XU TipXVVOg KT6. 

Pro OTAO lege OTAe: ov^i IsfrfjLdTViq. Vs. 13 est: 

ovV ctv (diTig tov frravxplv ivTsvev irxlix jctI. 
Cougny vertens gemitu dignum non intellexit poetam aut lapi- 
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darium neglecta, quod saepius fit in titulis , aspiratione ita scrip- 
sisse pro (rievapiv. 

218, 5. S^ fiatrlxsix ^thg Kxt iv *HpxK^iou^ t p) g ivaiXoig 

fyrTTOtg vtKjjffxg ^oof/^xT iTTvjy^^iiO'ev, 
Apte Kaibel reposuit Tp)g dii/^otg, sed fortasse lenius eodem 
sensu reponi potest t pi<rlv ciiKoi g ut sit in ternis ludis Her^ 
culeensibua. 

220. 'Evd^Sf tSi/ '7ri(F\(i<n Ksxxo'fAivov xyKxTijff iv 
eJ^s 0Sivog^ ^vvxtuv fUjTt kts. 
Invidia deorum significari videtur, ut 222, 2; 464, 3 et alibi; 
ivvxTuv autem de dis, vulgo xpf/rToi/e^ qui audiunt, accipiendum. 

222, 7. x«/ yvovg cog 6xvxroio oviiv yXvKsp&Tspov xvx^^* 
Certissimam Valckenaerii (quiipsi est Walckenaar) emendationem 
&vxToTg (non OvifToTg) repudiat in annotatione Cougny, inep- 
tissime explicans quod vulgatur. 

226, S.sJkov I Toov TTuvT av iriav uTrh T^ie KSKpvfifixi 

ffiifixTi xrl. 
Malim sIkoviN av kts. 

Articulo certe in epico sermone opus non est, et dura est 
hie participii omissio. Noli requirere f/xo(r' idv, nam frequens 
est apud seriores epigrammatum poetas Atticarum formarum usus. 

229,9. evoielv $i ol 

Kxrett' *0/ziipou HXtov^ xg iv) irrvx^'i^ 

T6 wXxvirxg hr) Axprlov yivog 

Kx) fiijvig AIxkUxo. 
Ita Boeckh , sed longe melius e littierarum vestigiis evixsT 
vol emit Hermann, cui recte Eaibel obsecutus est. Videtur 
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igitur Mnaseas versatus fuisse in carminum Homericorum inter- 
pretatione. Omnino autem fuit, ut reliqua docent, homo yariis 
artibus eruditus, nee tamen cum Boeckhio stataere ausim earn 
carmina didactica , cosmologica et astronomica, etiam geometrica 
composuisse. Certe id non demonstrant hi versus: 

^ fi,€v T» Jti(rf/,ov 76fAva %oCi "hi ifrripav 

itij^is rkv TTVpUTriv iffrspoipifAUv 

Kshsviov ^ ^ ii\ )cx) yeufiipov rix^xv 

yp»/zfia7fftv \xv6VT6tpxv. 
quibus nihil aliud dicitur quam Mnaseam his artibus operam 
navasse. 

231, 7. ipnso , fJLolpa , ixvivri vicp , ilffvav (1. ^/o-o-^y) Sc vvvxlfiuv 

cpelieo Ko) yovicov hVKpiv otTrslpys ioK6v, 
Annotavit Cougny -^ioKoq ^ telum ^ s. iixoq ^ laqiieus, Archilochi 
»e8t, pro quo tamen Kaibel pt,ipov ^ ubi lapis AOKOT''V Archi- 
lochi locum ignoro , sed novi ex Aristophanis Txyijvta-TXK; gram- 
maticos afferre ^okSv dictum pro xyxovilfv^ idque fortasse quod 
in ea fabula sermo fuit de nescio quo, qui ex trabe se suspen- 
derit ; ubi vero telum ita dictum sit doceri pervelim. M6pov verum 
yidetur. Ibidem vs. 3 sq. Mnem. 1882 p. 398 sic tentavi: 
$ y6ov ^ ovx iff^evxYoVf iioc^ovx^^ olto (itIit^p 

oiKrpl^l o"[u]i/ ysvirifi XpvvloVy «[A]e[T'] "Ato^. 
Lapis X1AE2AT02. Cf. Kaibel, p. 164. Sed oIxTpi servari potest. 

234:, 9. UxTpav^ Svo'x fipOToTviv ipxff/zix^ ttxvtx rixsaa-x^ 
icppx Kx) iv 'A?Sjj TspTTvbv exotf^i tSttov • 
rihXx il TTXVTX ^iKotTTX , Kx) iv veirijTi kxt Skt^v 
olxi^'^OLi TTAjjfi/ X 7rp\v ^uv xTraKxpTTurxfi^iv. 
Sic edidit Eaibel, monens tantum kxtSktiiv suspectum et in 
ultimo versu fortasse Tp)v interpolatum esse. Verba obscura 
sunt, sed nequaquam legendum cum editore Parisiensi: 

TXXXX is TTXvS^ X ^i^OfJrX KTS, 
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Per se enim apparet o1x^^i<^i , quae quis xixoiirs , et tale quid 
dicere ineptum est. Hoc video, ultimo disticho, ut saepe alibi 
(cf. II 305, 405, 589, 3; 695, 5 sq. Ill 100), alludi ad notum 
illud Sardanapali epitaphium (II 130), in quo est: 

ripirv lwx6ov • ra, Vs ttoXXx ko) l\(3ix iceTvx xi^eiTTTxi, 

Modo sumere liceat kxtsktiiv dictum esse pro K»T6KT^<r»fJL}jv aut 
latere, quod simili sensu positum sit, correxerim: 

r^AAflt SI TrivToc AfAo/TTOf, kk) \x\ (i. e. x^) ^^ vsirijTi jcxtSkt^v (?) 

Sed reliqua omnia (scil. praeter amoenum ilium sepulcri locum, 
quem cadaveri meo destinavi ; qui locus in praegressis describitur 
ad homine Epicuraeo) reliqui, opesque in iuventute mihi paratae 
perierunt , praeter quos vivus inde fructus decerpsL Pro KXTiKTijv 
dubitabundus tentavi x^[a'] e[(Txo]v. — 0?%j^t«/ perfectum recte 
a doctorum coniecturis defendit Eaibel. 

236, 237 et 251 omni yitiorum genere scatent. Meliora dabit 
Kaibel. 

241, 7. N«/« y ^piav Upov iifi(fv , odV ^AxhovTog' 
rolov yap ^tOTov ripfix o'o(poT(nv li//. 

"Ev/ , i. e. hs<rTi , parum aptum et vix sanum videtur. In lapide 
satis recenti (sec. I p. Chr. iudice Kaibelio p. 85) vide ne sit 
SO<t>OICIM£NI , i. e. (ro0oT(n fiivst , de qua structura verbi [Atvetv 
cf. Thesaur. V p. 789 h. extr. 

245, 7. TovT sKxxov f^iya iupov u^' xvrav Qvpxvidvoov 
E^A^x/o^ yxfJLiKiq fiovvoQ iv) ^iifiivoi^. 

Wilamowitz apud Kaibelium p. Ill sic interpretatur: »Hoc 
»certe boni mihi praestitere coelestes: apud inferos tantum 
»matrimonio paratus sum (sc. Proserpinae) ; i.e. in vita isto 
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[ taedio liber fui." Fortasse recte; verum ita manifeste corrigen- 

i dum est fiovvo^. 

247b (Add.), 5. Expleri potent: 

N«/a y ovK 'A^ipovTO^ i[^' ^iviv] ov^i KBXxiviy 

Vs. 1 i(p'* pro sir" in lapide esse potest, saepe enim in titulis 
perverse ponitur aut neglegitur aspiratio. Ibidem vs. 3 , ubi est : 

fXTpoA/TTwv &}kOxiv ^f ffxoCppova Sfo* 

in promptu est supplere ii(r['7roTtv oIkcov^ i. e. olKoiiffTToivctv. 

254, 7. alpsrhctg ii 7C»Tvip frropy^ (pv<riv.i7rpoTip}i(r€P, 

Kaibel »verbi Tcporepslv structura nova videtur." Est saltern ra- 
rissima, sed occorrit apad Agathiam, Histor. pag. 95 extr., 
unde notavit in Thesauro Dindorf. 

Phamaces Sinopensis paedotriba, ut artem suam exerceret 
virtutemque ostentaret , ad occidentem profectus procul a patria 
erat mortuus. Inde factum ut non domi sepultus sit, sed pater 
eius dicitur elegisse {xiperlvxc;) gymnasium Sinopense, ubiceno- 
taphium filii poneret. Vs. 5 : 

Ou KiXTTiv KpuTTTSi yij BoffTTopl^ , ouH xtXyidsv 

yvfivitnov Ku^oTg iiKpvTi fj^upifAevov. 
i. et manifesto inanibus lacrimis (utpote ad inane sepulcrum) 
gymnasium perfusum est. Morem athletarnm ossa in gymnasiis 
condendi testatur etiam titulus 262, ubi vs. 3 sq. de Dialogo 
athleta dicitur: 

^Eviiis Aix^iyoto 7»6^povo^ ivricc KevSei 

yvfivig , og ifjt,0* ipsT.ijv I^Af ro koc) vo^lviv, 

« 

255, 5. y,vypijv y oJfAOv i(3iiv iriav Kvp(r»(rx i)g [l^rr^ 

wxpSivog , €v y lx»xov tr^f^ot t6V ivri yi/zov. 
Si £NA£, non HAE, lapis habet, voluit poeta, » nihil aliud 
praeter hoc monumentum pro nuptiis sortita sum." 
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255 C (Add.). Fortasse supplendum : 

Zcoog iuv TOVTOv tv(^(3ov [ttot^] heu^sv £»vt^ 

et vs. 4 sq. 

o^p]x riv ithov toutov ?[%«o"/] ^ofAOv 
ffvv *Po6[(^q) ?] (JLsyiXoio .... ispxirovri. 
Lapis CTNPOTBH habere traditur. Ultimam laciinam explet 

tarn i^ioovvvov quam \lo(T€ii5ovo(; nomen. 

265, B. Melius Kaibel p. 54: 

^Atieco [^]x[yivcov] Kpuxjje yd vtto (tkotIuv^ 
TTxrpbg fiiv AijfAOffiivsoq , iriuv ivo Kslxotrl yC oxxtolv. 
Sed praeterea malebam in Mnemosyne^ non repetito pronomine, 
jcputp^N aut irkoiv ^io xffx^tr/N ovffxv. Nunc praefero: Kpu\l/€ A*. 

271. Longe praestant Eaibelii supplementa p. 236. 

284. Alterum distichon ope eorum quae idem vir doctus de 
lapide refert p. 227 sq. sic explendum suspicor: 

Ko) is ffio Kpu7r[T€t KxXKog v\iov , [ciXKi (re 0)ififi 

XP^^Ttjv ^[7ruff£i , AsukIx^ elv] "Ai'So^. 
Nam e lapide vs. ultimo traditur XPHCTHNHHTCn X lAIAOC 
et mulieris nomen novimus e praescriptione. 

287, 4. TrevTiijcovTX yificav S' It ea t ?^Pia' a fzivij. 
Metri causa Ellis transponit tt ^viv xiAivvi V Irsx. 

291. ^'Evdi'hs KvfAxicov }cs7/zxi Kx^ijc stt) yxw Jcrk, 
Aptius foret uyrb yxiijg ; sed btt} ferendum. Vide v. c. A. P. VI 69,3. 

295. Non intellego. 

304. KxTTTTxiiKOu Uvoug Tro^vxviixg oJ^xr ipoupxq * 
KsTisv iyi) 0uof/,}}v ix t okScov iy xiuv 
i^irs Tovq Xi7r6iAviVj Suo"/v iiXvdov viis kx) vjZ ' 
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^E^ijKOffTiv Iroq irotysXeidspov i^i^lavot 
Kcc) xcc^hv ri Tvx^^ ^^^^ TTiKpov olix (31ou. 
lucundum est animadvertere , quantopere boc epitaphio Gla- 
phyrus caveat ne , cum sit natione Cappadox , pro servilis con- 
ditionis homine habeatur. Ideo vs. 2 bonis parentibus se na- 
tum profitetur et vs. 5 i^nKovTOv ero(; Travs^evis pov IxtStoovxt^ 
quod tamen ambigue dictum est. Propter ultimum autem yer- 
sum fere dubites, num revera numquam servitutem servient, 
itaque fieri potest ut de industria homo libertinus (?) Tr^vf- 
Ksiispov f non irxvsKsidspoq , quod Gamarda et Bitschl reponi 
iusserunt, scripsisse existimandus sit. Omnino conferendus est 
titulus in coUectionis meae. 

305, 3. eiKovrh KvKifixyrot k») iyioov oixiTi T\iiffag 

IjpTrcifffjLXij ^xfiirid irxliot ^tncdv *IJA)^i/. 
Mire ouKSTt dixit poeta, ubi aptum foret outtu. Sed in lapide 
esse suspicor ovk h'SiTrXiiffxq, 

306. ^TTsvioCpipcp tUs ffifix kXvto) rev^avTO rpo^ijsq, 
Apud Kaibelium , unde haec descripsit Cougny , vix dubito quin 
operarum errore sic legatur pro ZTovhcpipcp. Similiter editor 
Parisinus 362, 1 a Kaibelio habet suum wo[t S]Se -pro 7ro[6^ !j]i6. 

. 309, 3. Mnem. 1882, 390 correxi : 

"Apr/ /3/oN (pro (3lov) we pi govt » x«t' euK^ix dhfiia ii^ctg 

810. i^V VTT* oX^lm 

frCpuKsiq (AsKidpav VTvyvh viXd^ \)TC ^Aii»v, 
Corrigatur i^' ix^iav — v^»Ke)g fi., i. e. iTrofr^xXeig. Gf. 
Mnem. 1. 1. 

816,13.9] poL KObXh [y^i[p»q hxovy el ^\^ft;]S^$ x6yoq Avipav^ 



36 

TovvsKci fJLOt , TriTsp ivdxi, ^ivij' ff[v is] fi^Kirt frelo 

Ita multo rectius quam Gougny haec edidit p. 54 Kaibel , nee 
tamen ultimum distichon persanatum est, nam neque (pivti 
habet subiectum , neque XP^^V V^^^ fitiKht recte habere videtur. 
Scribo : 

ToUvsKx [Aoi , Trirep , efr6}C i^civij' 9'u ii fzvjxiT't aelo 

T€tpifjt,€vo(; y^vKspiiv rpvx^ ['Tr^ivcp Kpaiiijv. 
Propterea mihi, pater j res bona contigit; tu vera affiictus dulce 
tuum cor ma£rore amplius atterere noli, 

317, 1. Tsp^vijq ivio^ iCpijffsliig] ^iKov uKs^x UplffKOv, 

6(3iofiov vivIk Iroq KXKhv iJKvie' xtI. 
Numquam yidi absurdius supplementum ; quasi vero puer sep- 
tuennis i(p}i(3og dici potaerit! Recte haec et reliqua omnia con- 
stituit Kaibel p. 57. 

318. 'Att/jcou 'Hpdiijg Mctpxduviog , ov rxis TrivTa 

In hoc Herodis Attici epitaphio , quod servavit Philostratus yit, 
Sept., II p. 73 ed, Eais., non sanus est versus prior, cuius emen- 
datio, quam frustra tentavi, aliis mihi relinquenda est. 

320,2. ixfiiiv vioq S)v 

non significat aetate vigens iuvenili, sed aKfiiiv, ut saepe apud 

sequiores, significat Ir/. (Mnem. 1882, 392). 

321, 5 sq. 0tXoffv^y»fiov, i.e. mariti amantem et uTd'titov , i, e* 

subterraneam f Cougny vertit amatam et sempiternam, 

• 

324. ''iffiv TOi TSKSSffffi spiff GOV yipxq u^raffe rtfjt,^ 

Ssvyivet ivr* iyaixg touto itiaffKCtUag. 
Recte Kaibel , postquam in editione posuerat Tijvxq , in Herme 
a 1880, p. 463, scribendum vidit T//c*f5i/], perapposite laudans 
iusiurandum Hippocrateum : ifAvvfii ^yijosffixt fih riv hii^avri 
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fjLs T^v Tixvyjv ravTViv 7ff» y eviTiflfftv 6Vo7o-/v. Parum diligenter 
Cougny TIMAI, quod traditur e lapide,itarepraesentavit, quasi 
editorum sit supplementum. 

325. Ko) ri wph iv wo^ifAOtg tjj puv Trvpyov , wotpoSiTX , 

KoCi vvv TijpiiffCQ , (Ik; iuvxfAxt, viKug &v. 
Si recte traditum est THPXIN, participium est imperfecti = 
8^ inipovvj sed loci structura (k») ri 7rp)v — kx\ vvv) permittit, 
ut verum esse possit THP[OT]N, i. e. nipovv, 

333, 2. rtifi/ ^^fvxiiv f^^syi^cog K»^iv t iKieg. 

Absurde edidit Cougny. Rectius Kaibel ad Boeckbii mentem: 

Tjf ^^X9 f^elT]ci[ii]g KxKm TEXeEIC. 
Beliqua si bene correcta sunt, conicio: kkKuv T6x\y^^ ^i* 

334. 'Hpwoix^^ Meyipx MipKov • at si ii TrpotrsTvev 
KoypHiOv yxfACT'iiv (1. yxfASTiiv)^ [T^ufia cpiXov , ^ixfAivni, 
*Hp7rix^^9 ioLifJLCov Ve TriKpijg ou ^liSsTO fMip^g, 

SfAX Kx) iv (jLeyipoiq vlicc XsiirifASvov 

*Vov^ov i^voo fjprx^Sj iifioug S' [IxSJuo-' i^sstvoug' jctI. 
Non recte 0xfiivij correxit Egger, pro (pixfAivij, quod sanum 
est. Vitii sedem esse xU) arguit labens metrum. Corrige [;^]«/- 
[p]6/[i/] SI TrpoffsJTre, nee quidquam desiderabis. Vs. 4*° incredibile 
dictu est Cougnyum non perspexisse tarn metrum quam senten- 
tiam «AAi pro ZfAO. requirere; res eo mirabilior, quod haec 
inscriptio, teste editore, e codice Riccardiano descripta est a 
Riemanno et plurimis locis emendata ab Eggero. Hos autem 
viros doctos et sagaces facillima correctio latere yix potuit, 
quapropter vereor ne ipsius Cougnyi sive imperitiae sive impru- 
dentiae istud &fia> imputandum sit. Vs. 5 idem pro itix^^^ 
(ita codex) dedit, quod sic positum Graecum non est, iifiovg 
y ixivv iXeeivovg , licet meliorem Eggeri correctionem S £ / jc- 
vijg, i. e. iTToisiKvvg , cognosceret. Sed vera lectio videtur 
S'3;t[A]yo-', quod verbum apud seriores est transitivum. 
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342. "Lijfia rSy ifpcoo^ [oj^r^r^p 'Trxpa txTv^s TruKxitnv 

UviiKog lipuffsv 7rcttib(; Stt) (J>iifiivou, 
„naT)}p" ait Kaibel p. 193 „eadem mensura in Archiae epi- 
grammate A. P. VII 140 Trxriip fiiv Uplccfiog , yet 3' "lA/ov , oSvofAa 
5' "Exrup.'^ At illo quidem exemplo , me iudice , minime defen- 
ditur huius loci scriptura, quandoquidem illic brevis syllaba 
primi pedis arsi Homeri ad exemplum (cf. supra ad II 51, 6) produ- 
citur, hie contra lecta in thesi produci omnino nequit. Quin 
igitur recte articulus suppletus sit, punctum temporisnou dubito. 

346, 3. Ate) is izvijfjt,^ tre ^\jXot^o(jt,6v cog TrapsivTx 

sfvsK* ivyjelxg sfvsKci r ciyKxIi^g. 
Sic in Mnemosyne 1882, 392, nulla mutata littera , transscripsi 
lapidis scripturam EINEKENHEIA2 , i. e. propter mite et henig- 
num ingenium sive propter benevolentiam Cf. Hom. P, 670 : 
vuv Tig svvisr/iq lixTpoKXktoc isiKoh 
fAV}j(Tiffia' 'TrZtriv yap sTritTTXTO izsl^ixog shoct xtI. 
Vid. et 348, 3. Melius sane poeta lonice scripsisset evyislvig^ ut 
oiyXxtviq , sed eiusmodi scribendi inaequalites apud seros istos versi- 
fices est perfrequens. Mirum est in hoc loco viros ingeniosis- 
simos Kaibelium et Wilamowitzium coecutire potuisse , corrigentes 
scilicet eheitev vi&lxg , qilod sit noye fictum ab vjisTog , quo sane 
minus ineptum est, quod Cougny excogitavit Wf/^c^ , cl. Hesychii 
glossa Held * iiKxtovuvij. 

350, 5. n . . . . y i}k>kX , irxTsp , ipijvuv , 0/^5 , Trauso, 
Kaibel tvkvuv supplet incerta coniectura , nam eodem iure TrtKpav 
suppleveris. Vs. 7 recte idem edidit rij^ i t ifio) Xvirvfq , non 
monito lectore se quidquam' mutasse, quare yide ne ineptum 
EN editoris debeamus incuriae. Eidem obsequi debuit 351 b 
divisim scribenti trhy ^pciuv , de qua Byzantina praepositionis 
iunctura vid. Dindorf in Steph. Thesauro s. v. Similiter prae- 
positiones iix et Trpi interdum cum dativis iungebantur, cuius 
rei exempla dedi Mn. X n. s. p. 390. 
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347, 5. M^rip/ viv&oq i0v^ , Xvirx Tarpl' oT<x is iiv'Spov 

K?^uv vvv iK^io'ivi^ ivipofJLO^ sU *A!iiotv, 
Lapis EAPOMOZ, unde Eaibel dedit sKTOfAoq^ quod mihi 
post iKXi(T&\jq displicet. Conieci: l[x]Sp0jC£0^ , ut intellegatur 
ramus laetius procrescens , quern hortulanus ampatat; Boeckhia- 
nam ivipofiog non intellego. 

353 , 6. iv Mtvvxlg ^uTxg st ecS XoKo fJLsJi;, Agonothetam in Gha- 
ritesiis hominem fuisse putat Kaibel. Equidem coUatis iTrTroKOf^siv , 
TrotiioKOfjLslv similibusque existimo humiliorem fuisse Philocratis 
conditionem et exercendis athletis yacasse, paedotribae munere 
functum , quod etiam magis couvenit homini peregrino. 

354, 1 sq. Non intellego. 

356, I.EFo'cv iv}^p ttivvtIq Mlviq kt€, 

E lapide Eaibel dedit MeJj it; , sub qua scriptura latere sus- 
picor M67[?]/^, quod nomen in titulo pervetusto Corcyraeo 
exstat apud Cauerum p. 33 (= Anth. app. II, 2). Cognatum 
est Msi^lxg in bonae aetatis titulo I. A. II 525. 

360, 7. ^r&sog ii 

Procul dubio ^'lisog , i. e. adolescens , pertinet ad filium comme- 
moratum vs. 6, non hercle ad lactentem puerum (3 sq.), quo 
refert Cougny , vertens puerulus. Male idem distinxit vs. 2 post 
kxtHgu. Of. Eaibel y p. 262. 

364 b , 2. (pdiy^ofi ipi(pp»iicog * 

Hit ioig yxp iicaycs &€og (jlst» (jt,olp»v ihidpov 
cog ^iouffi XaXslii TT^vtv iTixiovloK;, 
Titulum valde depravatum a multis tractatum esse dicit Cougny , 
sed nominat praeter primum editorem Conzium solum Eaibelium 
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(n^ 325), quern miror non haesisse in vfliioi? , quod sine con- 
troversia insanum est, quia, ut ipse ait foeta, , omnibus homini- 
biL8 dedit loqui post obitum, itaque non solis adolescentibus , 
quod etiam per se spectatum ratione caret. Leni manu cor- 
rexerim : 

i. e. amicis suis , qui dativus suspensus est a verbo ^x^eTv , dum 
TTcifftv iTTix^ovioig pendet ab HuKev. 

372 c , 3 (Add.). "Otroi/ ?g^ (pxlvov • f^mih o\a^ 

Oougny , qua est rei metricae peritia , haec verba habet pro 
anapaestis! NuUam equidem numerorum speciem agnosco. 

379 b, (Add.) sTrrx ttov i? iriuv isKci^ccg kcc) (Saiov iTrivri 

€vpiiff6tg cipt&fjt,euv fAijjcog ifiijg (3iOTSg t 

BXKXOV KuilffTOlO VSOiKOpOV* 6V H 7r6X6iog 

ctpx»^ sifdvvrjg iKToq ifiijg sHfi^v ^ kts. 
Vs. 1 metri causa poetaster pro erioov isKxiag satis prave dixit 
i? iriav isKi^xg , sed vs. 3tio non dubito quin dederit v6UK6po\}j\ , 
qui genetivus pendit ab i/c^ij^ fiioTfjg, Verba sequentia, quae 
absurde vertit Cougny, baud expedio. Hoc tantum video ser- 
monem esse debere de magno defuncti in civitatem beneficio. 
Id enim demonstrant vss. 5 sq. 

392. Kpl]77rtov elicoailTti] xp^^i^^^ ^^^^ ^^'^^ TroKhav 

Viv\7rpoysvyi , To[x]i«i(' fix\KTpQv 

lK}k»\v€ (Tvvipxvffxg ixificcv ^apug , kts. 

Vs. 2 non male sic expleveris: TOKiav (3i[KTpov og jjv Trahtav. 

« 

392, 5. TOVTO >k»x^^ ^^AifiijTog 070V 7nvvT>JTi Kx) xlioT 
fioTpxv xviTT^ijasv p ly sixvov (3iiTou. 
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Mnem. 1882, p. 389 scribebam: Cur vita Admeti, yiri optimi 
et nobilissimi, cuius ploratur acerba mors, vocetur piyeicivig , 
non apparet. Suspicor igitur poetam, usum forma communi, 
dedisse fioTpav — p/yfS«i/JN. 

395. Ta[v] figyi^xvxov o[p]^[g] .... ouvo[At'] iviyvm , 

i^ KXiog iv KpijTegL filfivsTXt ct&civccTOv. 
Prior versus sic potest expleri: 

Tctv fieyJi^ccvxov ip^g [f^vfj t«v5', <5$] oSvofi iviyvuq. 
In posteriore vix sanum yidetur fAlfivsTat, dictum pro fji^lfivsi. 
Expectabam XsIttsto^i^ sed fortasse lenius corrigere licet 
[7]/[y]v6T«/. 

400, 2. Metrum postulat i^ilip7c»(r[(r]€. 

401, 13. Th Ve Kipxg HaKpuTog , or»v cppsvi Trirfiov ANEXOI; 
>Restituimus" ait Cougny i^avhxoty quod satis intellegi potest." 
Ambigo^ utrum ineptius sit ipsum verbum an optativi forma 
augmentata. Quid lateat non exputo; parum enim placet quod 
dubitabundus proposuit Kaibel dKovot. Geterum optativus pro 
coniunctivo Byzantini est sermonis. 

404. Mvii]fj(,}jq SKari rilivis o *AXi^»vipoq vopov ktI, 
Ita Kaibel quoque. Aperte tamen articulus delendus est. 

405, 5. Of., si tanti est, quae scripsi Mnem. 1882, p. 398. 

410, 3. jxupovr^/ V xisXCpo) Myjvag ko) ^i^iKo<i &fi0a. 
Facili negotio miser versifex vitium metricum eiitasset scri- 
bendo fivpovTXi ii kAv eig kts. lure autem Kaibel repudiavit 
Heckeri coniecturam. Vs 5 xisd' Spav , quod absurde vertit 
Cougny pro aetate, significat omni hora^ i. e. semper ^ ut K»i* 
lifiipxv est quotidie , k»t* Iroq quotannis , cett. Idem 410 (2 , 5 
Kctri (lolpocv , i. e. fati decreto , sine sensu idoneo vertit : ut par est. 
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420, 2. vfjtrov pro vili<rou^ fictaipav perrarum est. Cf. 255 b (add.). 
Alibi est pluralis, ut 461, 2; 486, 9, alias, ut semper apud 
antiques. Nam apud Pindarum 0. II 78 vai(rog = vitrouq vide- 
tur verier lectio, ut etiam Herod. Ill, 26, ubi similis est in 
libris yarietas. Vs. 4, quern male vertit Cougny, eT—vi/zav 
tmesin facere manifestum est. 

421. Hoc epitaphium lapidarii errore turbatum esse suspicor, 
cui, ni fallor, ab auctore datum fuit hoc exemplar: 

1 *Ev6»^€ KelfJLxi (sc. jcfT^f !) id/zap vttxtoij Ijpaog iyavovj 

2 ^Applov fzoi ^iXlov ^ T^ SI yx/zsTtrx (livcfi , 

5 X^pslcjf, T* ccvrii Tov avavTx ;^pJvov fielvx^K, 

6 K&xufiipuv TSKiav Trivisi rxKOfiivij, 

3 '^Hv y SK fiiv Trpoyivuv ttots TOvvofAa> Uovfi^kixvij fzov^ 

4 ^Kimiiai V tweXov^ svyevlifi 5' eTrpsirov* 

7 'Ev fii6ra ii vovov TrouXiv 7' iv irKviv fioyiouffx , 

8 Mouffxtffiv (lovvov riiv 0pivx deXyofJLiv^, 

Transposui tertium distichon ante secundum , correxique vs. 3 
et 7 male sanas scripturas v^v Si k6v sk (banc cum Piccolo) et 
y ivirX^v. — Vid. Kaibel, p. 274. 

429. ^T 7 TXT 10 V Vsvlrstpx ^IXov fjus^^v^fiiv^ otv^poq 

Lege *T 0- T « T / u , quod nomen proprium esse videtur , ut 
Uparog. 

445, 5. To7o^ y viv ysyovm , otig iror* i0v<r€v "ixxxog , 

ij ipxtrbg Aixxliiig fj Kxxig *Ev^vizicov, 
Notandum ^(^uo-f V pessime dictum pro Icpu; firustra saltem Ellis 
otovg coniecisse videtur , siquidem constat de pulchritudine lacchi 
Endymionis et Achillis , nihil vero novimus de forma horum prolis, 
ut taceam Endymionis tantum filias commemorari in fabulis. Si 
quid mutandum , longe melius cum Jacobsio corrigemus oUq 
TOTS, (px(riv^ "IxKXoc; •, quod fere nescio an verum sit. Vol- 
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gatae quidem lectioni non praestat quod ratione inversa i0v 
pro Icpvffs legitur 545: 

MsJyov^ XKovo'ov ifiou, [t^p] oSo/Vopf , tU ^ot^ I^u fis' 

Sed ibi verum esse potest: 

»KO\j(roy , ifA\ [a irxp]oiol7ropB ^ tU 'ttot* i0uff€' 
nisi forte sufiScit, servato if^^ov, corrigere i^vve, 

446. Tic v»r pU svrl ffot; NiTrcog Svofi' hrl 0*0/ ; B. I a* t / v. 

TTca^Tpiq ^A(3»(rxivT0u ^GoisKirfig '/6v6[axv • 

A. T/ vricpoq iv TVfi,(3oig; B. viKVi06pov' ouk xixilig yxp 

vxyKparluv yevififiv ovii irxXvi^ Upcig. 
Primus versus quin male descriptus foedeque corruptus sit, 
dubitari nequit. Nam et numeri corruunt et absurde quaeritur, 
quae sit defuncti patria, nulla adiecta responsione. Permire 
etiam quaeritur »Neposne nomen tibi est? Est," ubi iureexpec- 
tatur »Qnid tibi nomen est? Nepos." Conieci: 

TU 'Jrarpcg rlvoq iff(rl;B.Ni7rag!vofisffTt jCto/, lo"t/v 
TTXTpig *Al3ciffKxvT og y ioiisKiTii^ ysvifiav. 
vel potius €lfi) 

TTocrpog *A(3»ffxivT0V ktL 
Boganti hospiti quis et quo patre natus sit, mortuus recte et 
ordine respoudet, Nepotem sibi, Abascantum patri nomen 
esse. Tig rhog hvi; frequens est formula, cf. I 169 j3, 3. II 
470, 4. 588, 1. 678, 4. Ad colloquium hospitem inter et de- 
fiinctum cf. II 339. 443. 450. 492. 588, al. 

447 b (Add.)/HAi6i/ xtto ^slvijg KK60(pav x^ovig , ij^Se J' EOAIAOS, 

oJg MoJpx wpo^ivvi o-^^tA/o^ jJS' «Ao%[oi;. 
ElSf yip ovq iTridijcre kx) ipipvxl^v iva vuxtx 
Tobg rptffffoug vixuxg crTxSfJi^og tpal^s ^ifjt,ov. 
Nihil hie more suo vidit Cougny, qui vs. 1 coniciens '^Ettxivo^ 
vss. 3 sq. sic vertit » Vidit enim quos amaverat et atra in nocte 
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mortuos statio subterranea (l) domus." Satis tamen lucis his te- 
nebris affandit sequens de eodem argumento epigramma hocce: 

Tlbg fyu KiXXiVfToq ivtfjpov K\so(pcivTog , 

ivdciis Kce) fJLilirijp KsTrat ^ApiVTOTTO^ig; 

oi Koivifi (volgari) fiolp^a hifAfifiivot^ d^Xot Trsvivrog 

TpsTg &fi» hv^alov KSKXifAivoi dx^if^ou. 
Unde disertis verbis] docemur Gleophontia (non Epaeni!) uxo- 
rem Aristopolin cum daobus liberis, quorum alteri Gallippus 
nomen, thalami ruina nocturna misere periissei idque, ut prius 
monstrat epigramma^ cum pater peregre abesset. Hinc corrigo: 

cJg MoTpx irpoCpiyyi ^xif^tog j}5' i^ixlV" 
£7A£ yctp ovg ifr66\j76 Kce) ipCpvcclrjv avi viKTot 

Tovg Tptffaovg viKvag (rrxif^hq ipa^e ^if^ov. 
Dure quidem dictum est sJxe — specie ^ ubi expectes potius pT^fe^ 
vel xATyf (cf. vs. 4 alterius tituli), quod tamen non inspecto 
lapide conicere vix audeo. Nskvx^ est accusativus effectus. Vide 
tamen an, servato eih^ alterum distichon sic liceat interpre- 
tari : Vidit enim domi statio (= domus) quos (Cleophon) desi" 
deravit temos (= tres) obscura node humi (iacentes) cadavera. 
In recentissimo enim pessimoque poeta epscl^s pro x^f^^^ positum 
offensione carere videtur. ludicent de his quidem alii; sed de 
sententia saltem nulla potest esse dubitatio. 

450. Hoc epitaphium tali finitur inter mortuum et viatorem 
coUoquio : 

KovCpct Kivig Toi, B. T)y Si, iSZr', o ^eug Tri^oi, 
Non sanum videtur OAGfIC, non enim Kov(pog pro Trpciog po- 
nitur, ut taceam permirum esse votum. Expectatur: 

T)y S', oS7t' , o^i^ Trihoi. 
In oHiT ante spiritum asperum posito non haerendum esse no- 
verunt epigraphices periti. 
In praegressis non expedio haec (3); 
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yip»g voiayinio'a, 
Sed intellegam: yip[oov] TroiayiTfjax. 

454, 3. tJo'^uv ie hvi^Ksig ruv iruv, B. i)g slMvtv. 

Imo yero tav iruv (quod iam correxi Mnem. 1882, 392), ut 

est; T. c. 504 , 2 

iprlyctfAog Kovpv} elKOcrtv ovff* sriuv, 

453y 4. rtjfv S* &p* if^iiv vsintra TCotTVip Uaiiipcog iviypxilfag' 
Imperite Cougny ^Ualhpag (sic) per syncopen spondaeus est." 
Diphthongus AI, pronuntiata ut £ a sequioribus istis, baud 
ita raro corripitur itaque nomen babet anapaest! mensuram. 
Cf. 298 iTrlKeifictt (absurde Cougny t)Jj/S' iTrlxsifAxt xivtv vertit 
hocce super iaceo pro iaceo sub hoc pulvere Cf. 715, 6), 438, 
3 T^fjvxi (ubi Bhunkenius temere 'jr^fj^u) , alia multa. — Vs. 
3 idem editor praeclare rem gerere sibi visus est pro Ttjfv I7- 
yovov »reposito per assimilationem et crasin riiyyovov (sic!) vo- 
cabulo.*' Vitia metrica in deterrimo epitaphio ipsius auctoris 
quin sint dubitare noli. 

465, 2. nivTf ^ yip yd i'X'idovv , tifA^v yip fr&tn vpov^iviiq , 

K») ffT€0ivoug iCpipovv , 7roX\o7g ii f^upotviv ixpifi^v , 

hisivfAijv ^i ri (rco\_fA* iv idvpfji,a](n xP^f^^^^ islotg 
xiXXoug ?;^oua'« rvvoivi^ raCpfjg tTVxov fierce tovtOj 
Ko) ^u KoifK l6»yov rolov sxovc'Ct ricpov. 
Ita supplevit scilicet Cougny , cui Welckeri supplementum 0-2^* 
iv iffiijfiaat barbarum yidetur, addens conici etiam posse iv 
X»Pf^ot7i vel iv TTctlyf^cifft. Omnia me iudice aequo inepte et 
deterius quam quem carpit criticus Germanus. Certum sane 
meretricii huius epitapbii supplementum nemo facile reperict, 
sed apte saltem conici potest: 



46 

xi^^o^ txov^a TVTTOKrt. T»0iig hvx^v a*«t« tovto ktL 
470. TU (TSj yvvat, UaplifV ysri (SdXxKa i)jK»TO; rlq voi 

ffTopyav oiivxov, — A. T/^ rivoa , sItts , TrxTpotq ; ktL 
Verba absurda suaviter vertit , quern nil terret , Cougny » nexuit 
modulatas amorem perpetuum.*' Apage ineptias! Seri carminis 
auctor dederat procul dubio: 

Nempe il^xg itacismo posuit pro isl^ag. 

472, 2. OvK iiptcsi roc fri\X»i\ ysvirxig kxkcc ttx^x^^ ^^* [^AAo/^, 
oifV ov» viiTTtog S)[v'\ Ivxtov vou9[uv\ KKKirHlfTt 
yxixi iv i?^^oii7r[^] , oaa V iv TTsXiysltr^i] fJt,xKpo7^iv' 
«AA' ore I3»ti[y] iw oviag ?/3>f[v] yxluig ipxTet[viig ^ 
vipTrivi^v [7rpi]fAOipog * xrl. 
Sumsit haec editor a Eaibelio (pag. 285), qui dicit lapidem 
editum a Michaeli frustra ab amicis suis Bomae quaesitum esse. 
Doleo, quia primus horum versuum vix recte descriptus vide- 
tur. Ambigo enim sitne corrigendum ysvirxi, hac sententia: 
non 8Ujfficid)ant quae (rk =z x) olim genitores mala eaperti simt 
circa alios (liberos) vel aliis in (rebus), an potius oiK fipxei ra 
(articulus) TriXxt ysvirotiq ^ix\ ^ ^i^X^v i^r^ &XXoig^ quod for- 
tasse praeferendum. Hoc enim minus correcte (cf. ad 450) in 
lapide scribi potuit KAKA (i. e. x^x* a), aut KAKAA, quia ti- 
tuli saepe etiam in poesi elisionem significare neglegunt. Ante 
Ts. 1 traduntur hae litterae: 

nPA 

MHTPOCAE , 

unde Mnem. 1882, 893 feci: 

Upx^^xyopou (ih vxrpog ^$t;vj fi^rphg ii , * . 



476| 3. Nota numeralis facit syllabam , ut 668 , 1 , alibi. 

482. 'Attoct plifi yHovTx Kxrhx^ f^^ ^l^ixg xJ», xrl. 
Ut ignotum vocabulum iyraTplifl notavit Boeckh, sed magis 
suspectum habeo yidoyrx pro yxdiovTot dictam et valde miror 
dici defuuctum exilio^ gravissimo veteribus malo, gavisum esse. 
Labeus correxerim : 

^Attxt piv ijis SctvovTx KT6, Cf. ad 342. 

486, 14. ^(pp« X€ xvixhcavTM vtt* ivTiiiotg yspistrdiv 

Sententia et Graecitas in priore verso pro iflr' postulant fV, 
ut glorientur honorihus, 

497, 8. ''Oo'T/^ 5' kv ToAjCtf diffSat vixuv si^ ifjt^i vijivv , jcts. 
Pro slg i(j(Mv v^iuv (cf. 499, 2) sic dici posse quis credat, nee 
potest v^ivy facere appositionem pronominis. Vix aliud scrip- 
turn fuit quam £/^ (jlso v^i^uv. Aliter locum tentabam Mnem. 
1882, 399. 

498, 3. SKv;^^ 5' ig to iUatov i(3ii. kts. Mire dictum pro i^ 
Tov rav €V(T€(3i(tii/ x^P^^ ^^^ V^^ ^^ iustititiae sedem , i. e. coelum. 

499, 6 sqq. *^Hv yip diyi/i rig slg ivoi^iv t^v if^iiv , 

fivfT sk'TFliav IvxtTO , f^ii tSkvuv (TTTOpig , 
AAA' iyyivovg (sic Kaibel quoque) l^otTo irivpei- 

\J^ov ylvo^, 
Depravatum est errSNOTC, pro quo Mnemos. 1882, 299 
proposui ivT€^ag, sed fortasse sufficit iy^yevluv'}, 

501, 1. TpsTg hxiixi ^li^acrx him <tvv Trivre .... 

nipix^tg ixdx doojg eU *Alixo iifiov. 
Gum nee mensium nee dierum significationem a fine prions vs. 
deesse horum vocabularum mensurae doceant , sequitur ut creda- « 
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mDS mulierem , 35 annos natam obiisse, itaque aut Trivr' i[r^«0'- 
o-/v] aut 7rivT€ [fioviffviv] supplendum esse. Sic v. c. 704 b (Add.,) 
4 og (pipsv 6^ fAOviiotq^ rpsTg S* iriuv isKciixg, 

522. 'Ayv^ fih fiiiTifp A*' iXoz^iiffctTO, ^a7g ht xeivii, 

, Hagna nomen est proprium (cf. Horat. Sat. I, 3, 40) , nisi 
fallor, cui coguatum est 'Ayv)j^, quod legitur II 49, 3. Casta 
vertit Cougny. Nee ks^vtIi ad mores (proba vertit idem) sed ad 
formam et iuventutem spectare h. 1. videtur. Non enim innuit 
hercle filius matrem suam postea incestam et improbam factam 
esse^ ut arbitror. 

525. Nullam habet metri speciem et sensu cassum est hoc 
epigramma. 

526, 3. ctux^ non est glorior^ sed , ut docet necessitudo cum 
praegressis , aio , quae verbi vis vel apud veteres satis usitata est. 

528. Nota abusum praepositionis '^otpi in verbis ksIiaai 7r»pa 
• TVfj(,(3cfi et TTotrpU ^ irotpiKsifAOLi. 

534. T,»Xo6ioq (1. ^oLXoviog) 'AptffTsl^fjg XiioixCiaXoq h6» Tireuxrctt 
ixTOi iuv ixicpvav kcc) >.v7roriKwv iiuviuv. 
Kd) y»p iv sv^pcttrlci'ig Koti otvXSov ^iio'i ^covaTg 
icof^}td6)g ivsXoLfA^e fipoTolg Xi6oKAX\i» fAopCpiju. 
»In tumulo'* annotat Cougny »erecta fuerat statua »ut docent 
Yss. 1 et 4.'' Imo docent yss. 3 et 4 non de statua cogitandum 
esse, sed de anaglypho, in quo mortui imago in conviyio re- 
clinantis efiSicta fuerit. Mire tamen dictum est iosfAijislq^ quod 
suspicione non caret. Hand inepte conieceris [Koi\fADi6e\g xrs, 

. 539, 5.'^fl yovisg^ rl fAXT^v Ksve^ vpov'^vxeTS TVfjt,(3(p ; 



Non tantum ^p5o-\pu;^f Tf , pro quo apte Jacobs TrpoffTijKSTe pro- 
posuit, sed etiam k€V€^ post (aAtviv mihi suspectum est, quia 
non agitur hie de cenotaphio, ut taceam eadem voce poetam 
usum esse in vs. praegresso {(Aupovrott KsveaTg sKTrbt ntpifjt^e' 
voi). Nihil quidem mutare audeo , sed dubium non est quin ap- 
tins legeretur: 

Gf. 311, 8: et loci plurimi in Anthologiae Pal. 1. VII. 

545, 1. Cougny tanquam e Kaibelii coniectura metri causa sup- 
plevit [^7rxp]oiol7rop€ , sed Germani critici sententiam male intel- 
lexit. Hie enim in tanta horum versuum barbarie nil novan- 
dum esse recte iudicavit. Servandi igitur barbarismi ^At/^« 
(Cougny contra metrum ^at/o-a) et ;^^p/r«v yss. 5 et 6. 

547. ritog slfiApr^ d^ixv ^^^^ ffijfAx davouffifi 

i^xs AvKeiiv^ (AV}ifjt,o<Tvv}ig hsKsv, 
Nihil mali suspicatus Cougny vertit » Gains fataliter uxori 
hoc monumentum posuit mortuae." Fac stfiapr^ esse fataliter 
et iungi posse , quod verborum ordo vetat, cum dctvovvi^ , vel sic 
inepte ita diceretur, quia fataliter omnes homines moriuntur; 
sed etiam peius Gains uxori suae monumentum fataliter posuisse 
dicitur. Sapere aude et redde poetulo: 

Tiiog stfAEpr^ (i. e. IfAspr^) ixixv xrL 

559. Hunc titulum si recte intellego , Maeandriae , maritum suum 
peregrinas in terras comitanti, aut itineris aerumna aut coeli 
mntatio perniciosa fuerat. 

564. Recte Eaibel pag. 155 tria distinxit epigrammata docuit- 
que in ultimo versu rifJLiietq non esse nomen proprium, sed 
epitheton. Cui optime monenti Cougny non obtemperans inep- 
tire maluit. Similiter nihil cogitans 570 b rxlq otiraTg^ quod 

4 
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depravatam esse pariter metrum et senteatia arguunt, yertere 
non erubuit. Cf. Kaibel, pag. 149. 

569, 3. ytipxKi}!^ 5i 

Dicere videtur versifex »Non perveni ad canos capillos, quos 
expectare licet lis qui senectutem attingent/* Nisi forte volnit 
»ut senes (parentes) speraverant." Verba obscurissima. 

581, 3. n&Trixg Wx^iKpirovq' Kirixvg S' -v^w- 
Supplet Kaibel y [iv Tro^ificp]. Supplementum est admodnm 
incertum. Nam aequo certe iure possis flxoo-irtf^ supplere , nt est 
y. c. 583 , 5 i^aci^ hrsp6fji,»v shsxKoti^sKiTiq , aut 592 , 4 slxovi' 
rv^y "Sh ^iovg SKTsXhavri ipofiov. Est enim ys. 1 ivdiis yij xa- 
rixst viovivipx. 

583, 4. Mnem. 1882 p. 389 emendayi: 

tSkvov 5* ipTAyi^XKTOv 'Ix^ovx fjt,»rp) Xtirovfrx xrk, 
pro ipTlyi^xKTOv. Cf. i^i^ctKTog. Novum est yocabulum. 

585, 1—4. Sic Kaibel in Herme 1880, p. 463: 
npcetij(3iiv] yC oAt^Vilv dfA€lMKTo[(; KJrivs fAolp^i, 

ipTt K^vToiv Ua^lifg i\pii/,€v[o]v da^xfACOv 
7r]ivS€fft y ovx otrlottri [S]t;(ri[Ar/5« ii^xv i'^rxvtrs 
T«y yovs']av }s,{6)l^6iv TrxtV e[76\pov fJt,sXx6poig. 
cl. Hesiod. 0pp. 378 , melius quam olim in GoUectione p. 133. 
Locum de more pessime tractavit Cougny. 

589. In versibus pessimis, partim ametris et valde recenti- 
bus imprimis notandum ipyjvog bis neutro genere usurpatum, 
ys. 6 et 13, cuius usus nullum aliud noyi exemplum. 

590. Mnem. 1882, p. 391 conieci: 
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Ilatis^ fih varp) rauT\ ixoxo^ yxfiirifi ii hiv^iv 

iyr) ^i^o^poauvii^ TsXsv^ipcfi ^AXe^dvipcp* 
Xpii<rtfAog *Ovo(ixT[ii]v [r'] ^A^e^ivipstx il fiiirfip 

De sororis nomine, qnod restitni pro ivifAaatv^ cf. Pafe, 
(rr. Eig, ^Ov6fMcaiv pamm probabiliter Eaibel p. 140 ezplicat 
nomine fratrum. 

602. Ko) ^uvai 'X'},o6rov vxTpiKOu fiipog sJxov ofAolag 

Eaibel pag. 27 distinguens post ofAolug et scribens r^^r' pro 
taSt* interpretatur »et amicitiam communem et divitias com- 
munes putabant/' At nee verbis obscuris hie sensus inesse yi- 
detur, nee satis intellego, quid sit amicitiam communem putare. 
Vide ne praestet servato t^Dt' distinguere post (pixlcf.y , ut ma- 
ins poeta Yoluerit: mulieres, quarum hoc epitaphium est, dum 
viver€nt<t suam amicitiam perinde hahuiase ac patrimonii partem , 
eamque (amicitiam) opes existimasse. Vs. 8 recte idem dedit 
rixvcov iTTiiovvi [re] lextixg. In lapide non esse videtur, quod 
dedit Cougny, S' post riKvav. 

605, 6 olfioi 

Txtiav y)fT[ii;^«i/ , ^^^log dvfixpioq i\(r6xou ^ 
vili vixg aptiq xx) (^[iXlov fiiirov. 
Postremum vs. ipse ezplevi. Passim apud seriores poetas (pl\iog 
nihil differt a $/Ao^. 

613 , IS. ' AAAi , liifMi , yoxsiTi Alx^g XTrxveuSev i6vrsq • 

rlq il A/lC)fV TTXpXKOlTlV iflOU XxdxpXV T6 ^v^i^oi ; 

Corrige y^oiotrs et 0vxi^€t. Peius etiam depravatus est vs. 5 : 

r$ a irxpst^oyLivvi Xxxvt (sic) Hkx^s TxXyjdij^ 
i. e. secundum Gougnyum »Cui adsidens lapidibus iudicavit se- 
cundum veritatem." Tu vero repone ^x[o7]aL 
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621. NonnuUa Id hoc carmine recti us constituit Eaibelf at 
yel sic tamea sunt quae obscura restent et fortasse corrupta, 
velut primi versus: 

fiaXov iin^pilix^v wpo^ipotg (Sorivxi^, 
ubi intellegerem fiooXov — irvpo^6pov, sed quo pacto reliqua ant 
explicem aut corrigam non reperio. Dicere homo videtur , se in 
agro colendo vitam felicem transegisse. — Vs. 10 sq. 

x«} dpijvotg kX»v(f»v» iroKuv xpivov [oi xi^sv iXhov^ 

vipsfAl^v Kolrijq h riXog xpxfAivij. 
Quod sententiae unice conveniebat spmjt,iviv cum numeromm 
ratio exclnderet, versifex pro eo posuit yipefjcliiv, sive utram- 
que Yocem confiindens, sive nescio qua metathesi hoc pro illo 
usurpari posse existimans. 

622, 1. Suspecta est forma EuTvxioug pro EifTUx^o^f qnam 
retinuit etiam Eaibel pag. 162 sq. Gorruptissimum esseapogra- 
phum dicit idem, et desperanda videtur emendatio. 

625, 1 tJ ^ijy 5 ^>iff»(; k») iccvav ^j} TON (plxoig. 
Quod reposuit Eaibel ^uv ^ non satis intellego. Malim roT^, 
Sententia esse videtur : is qui per vitam vixit amicis etiam mov' 
tuu8 iis vivit. Vs. 4 EitrTcitij^ nomen proprium esse recte idem 
intellexit. De duplici nomine cf. 713, 1. 

632, 5 pessime dictum est: 

q) TrxfTTOv oide)^^ oux if^ivxtov Jo-i rtg. 
Non enim ab ^ieiv pendere potest Traariv. Emendandum suspicor : 
(5 7rci(TT0u ov [^Tpa']^\ oix itfi^ivxiov ^vs Tig, 

633, 4. Receptam oportuit certam Eaibeli correctionem 
Tsu^ifjLsvog pro reu^cifievog , quo non minus quam sententia lae- 
ditur etymologia. 
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634, 1. 01 it wo) vvv6(A»ifjt,oi , Mo ^ivs, t^Y vvi TUf4,(3efi 

i^ocwTOi riKvcov Kslfieta xovpiiluv. 
Pro riKvuv corrigendum arbitror [A]£[;^i]a;v. Nam neque irfjctuffTot 
rinvm neqne rixvcov xovpiiluv probe dictum yidetur. 

635 9 4 Eaibel e lapide dedit ig xUspov «7ic£A0$ , sed formam 
heterocliton ctUepov ignoro, novi xlSspc^Vj quales accusativi 
formae Macedonicae et Alexandriuae aetate Byzantina saepe 
occnrrunt. Sic ;^^^/r«y habemus supra 545 , alibi KifAivotv , tta" 
ripav, vaoryiTxVy alia. Cf. Mnem. 1882, 391 et Polak Mnem. 
1887, p. 256 sq. 

Ad verba TptvSisvvi — rpxTri^atg cf. v. c, Aristopb. fr. II 1160, 5 
(Main.) xa^ ttHsv iyu tpIttovv rpiTrs^xv ^.ii\ljOfAai; 

636, 11 sq, xoTtov ^fpo*/!/ ifialg xof^islv 

ioox»v Ttfiiievra, 
Soloeca scriptura pro xof^l^av vel xof^lffai fortasse uon tribuenda 
poetae, qui nescio au dederit xofA[i]€iv. Etiam certius videtur, 
ibidem vs. 3 scribendum esse: 

ipTt ii TO/, ^xvicope , xoxq ;^£/ci;o*« (= o*') iTciimiov 
wfA^iov iv ir$>,iyovq eJiov tTcspxif^^^ov 
pro ametro ;^«/ov0'a(i, quia manifeste silov , ut Utttov vs. 1 , 
non est tertia persona pluralis, sed prima singularis numeri. 

687,10. avrlxx Y fiv^avifiviv evspviiq^ ^S^/ 7rot)iTig, 
Adumbratum est eiepvijg ex Homerico iviipxfiev Ipvei hog Z 
56. 437, unde Euripides Hec. 20 rpoCpxTaiv Sg rig Trripiog jfu- 
^Sfiiiv riXxg. Scatent autem epigrammata locis expressis ex Ho- 
mero , quern etiam extremae aetatis Graeculi memoria tenebant. 
In praegresso versu notetur barbara forma s\xi(iivog^ in qua 
ista aetate sola diphthong us offendit. Videtur poetaster epicam 
banc licentiam existimasse, postulante metro omne £ in £1 
converti posse. Vs. 12 placet, quod iam propositum video, 
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supplementum itiifzoug vsp) [ysCPpovg]. Quid autem adbi vnlt, 
quod in ultimo versu defunctus puer dicit se tres ffvvaljzwxg 
dareCpaviroug reliquisse? Quod vertit Gougny, relictia tribut 
germanis non coronatis^ non intellego. Voluit, nisi fallor, 
jfoeia,: sororibus innuptis* De coronarum nuptialium usu cf. E. 
Saglio in Dictionnaire des Antiquitis Grecques et Bomainesj X 
fasc. pag. 1527 sq. 

640, 4. Non respondet lectioni annotatio. Sed cf. Eaibel p. 121. 

646. Longe rectius edidit Eaibel (n. 522) , quocum in multis 
conspirat novum Mordtmanni apographum Mittheil. XIY , 193, 
sed hoc vs. 3 habet ^xvvtrrxr^oi] (Salva, vs. 4 /Sporw Cp/A/o[/]o-/v, 
vs. 5 (FVfjt^'X'Offhtg , vs. 6 tg cptXt^v^ vs. 7 yuvot7K\ vs. 8 ^oivhv 
i7rifiTij6}iv , vs. 9 £aa« ^ ivopxl^ajj vs. 10 iKvovfAXi^ quarum 
lectionum ope persanatum est totum epigramma^ quod Mordt- 
mann alteri p. G. seculo assignat. 

650, 4. Lectio admodum incerta. Cf. Eaibel p. 136. 

654. Epigramma quatuor hexametris, uno pentametro inter- 
posito, constans hoc versu finitur: 

(TTTStitrag tou ^ijv (ib (TTsphoti; ov ffo) irivrsg iCpet^ififtct; 
Suo marte Gougny, quamvis nullum sit in lapide eius rei in- 
dicium , verba ov — Icpsi^if^iia ; in nova linea posuit , lit duo- 
rum sint versuum fragmenta, quod sive poetae imperitia sive 
sculptoris incuria mutilos exhibuerit. Quia tamen nihil senten- 
tiae deest, potius credo novum hoc esse versificis artificinm, 
versum heptametrum pangentis, qui, at pentameter duobus 
membris semiquinariis , ita duobus semiseptenariis constet, 
quorum hoc schema: 

657, 4. el ii fiatuv rdv ifiov fiipov, u ^ive^ PA.TME xA^iio'^i^ , 
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Pes&dme Oougny dedit p^vri fjts xXavtrsig, nam neque p^^Tx 
est luhentiasime t neque ea ipsa notio apta est. Melius sane Eai- 
bel x») vi fA$ , nee tamen tale , quod mihi prorsus persuadeat; 
sed melius non reperio. Vs. 11 vp{i yctfA]cov ipT[iCp]vii^ tdciyov : 
loculare est quod Cougny vertit recens natusj cum deberet re- 
cens adultua. Nam defunctus, de quo hoc adiectivum usurpa- 
tur, mode (vs. 6) Kovpia se riiv rix^fiu fuisse professus est. — 
Eidem 659, 6 r«Lir« (sic) valet ro^ciUTcc. Veram lectionem 
06V rap iyi> xrl, repertam a Jacobsio, recepit Eaibel. 

658, 2. Xpua'[*]rfi6t«AAoy pvirtipiov^ riy 7rp)v is Kv[y]ijySv. 

In pessimo apographo (vid. Eaibel p. 138) corrigere audeo 

ri Tp)v. 

664, 6. Xalpotg , hS^i ii7Tci* vocpug trot fiivve Tifiotv 

UXovTayog. xrJ. 
Absurdam banc suam coniecturam praetulit Cougny certae 
Heimsoethii emendationi, qui lapidis scripturam ZO^HNOI 
significare ffo(p^ vot intellexit. Non rectius vs. 9 *'Eo-t/ y» xx) 
B¥ (pSifAivoig "SifACffig fii^x omisit non intellectam sibi voculam 
yXf quam poetulus Dorice scripsit, ut vs. 6 dedit f^ivvs et vs. 
8 fi»pwBy6iq ^ oblitteratum ab editore, nihil enim vetat ka) iv 
pronuntiari kAv. Geterum Eaibel (num ex alio apographo ?) , 
non monito lectore contra numeros dedit yap. Denique inepte 
Cougny sic scripsit ultimum versum : 

[fiil voiav] TVfA^ov iAA* j$ if^ou 'xipidt. 
posteaquam Eaibel satis probabiliter edidit: 

\jAvi — — ] TtifA^ov^ iAA' ivxyvovg Tripiii, 
Sententia suadet : 

667, 5. 8ffog oJog fiy^fisTov hiXive, 

Quid lateat sub OCOCOIOZ baud facile aliquis dixerit, sedfu- 
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riosi est yertere: qui, qualis fait. Vs. ultimus quasi commen- 
tarius est ad obscura verba vs. 1 pi^TopiK^g vivog oSto^ , quibus 
Gaudentius significat se pecunia , quam arte saa coegerit , asnm 
esse ad erigendam monamentum. 

668, 1. Tixva tSkvcov htiuv 'Ep/c*j}^ *Ea7ripou Iruu §' 

Eaibel defendens vs. 2 a coniectura rovie ra^ov^ videtni 
dativum habere pro dativo loci et rhevxs interpretari rwy;^jiv« 
Dubito. 

677, 2. siKOtn k») h) xxrotv^B^Ssiq ivixur^. 

Si sic habet lapis, pessime dictum est pro ivixuTol^ ^ aut 
potius numerus cardinalis adhibitus pro ordinali. 

678, 3. ixxi fAOi (Fx^^oi^ 

To vsxpay ay 6v ^ a Cp/A', iv v e^lcp yivv 
KOXotvTOv &dp6t ypdfifAX iiTrruxoiQ Kipcttg, 

Haec quoque saua esse nequeunt. Suspicor: 

iAA^ fioi 7xi^ot^ 
T[ai] viKp[tK\^ W^v, w (plx\ iv Triicp yivu xrs. 

Cf. Kaibel, qui e lapide, ut videtur, dedit Triicp , p. 99. 

681. MijTp) iif^ag yai^ vpoXiTriiv dsoelxsXog iviip 

Trirppjg iv ^adiotg S p s<tiv , Uvkt^ vvh TVfifiep. 
Cougny vertens complicato svb tumulo (!) ttvxt^ pro tttuxt^ ac- 
cepisse videtur. Vix autem dubito quin lapis habeat Twxt^, 
quod nemo uon facile intelleget. Tangere vix audeo scripturam 
iv ^xdiotg SpsaiVf licet baud diffitear me expectasse: 

nirpijg iv i^»d io i(r IV Spoiq tvkt^ vtto Tviz(3cj)f 
in sacris patriae Jinibus, Nulla autem sunt in satis bono epi- 
grammate barbariae documenta, quare non recte editum vide- 
tur vs. 9: 
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sed XA?^[i]ov(rot corrigendum esse arbitror. 

682. Sic vertit editor Parisiensis » Ammonium deum in bono 
versatum vidi. Contentus estOy bone pater, qui aureum genus 
pro te edideris." Tot tantasque ineptias effutire maluit quam 
certas recipere EaibeU (p. 431) emendationes : 

quibus admissis pro ZP^^'^V ^^ XP^l^'^^i facile est intellegere, 
quid pius homo Christianus voluerit. 

688, 2. frpog rs hKxto^vvyjv ko) roTg ixxotg iirotviv. 
Gum nullus alius sit in reliquo poematio numerorum lapsus 
(nam quod vs. 3 in iiKcclxv diphthongus corripitur, id similibus 
exemplis excusari potest) vix dubito quin iXKotviv corri- 
gendum sit. Neque enim poeta culpandus est, sed editor, quod 
vss. 5 — 7 hunc in modum ifisTpdjTotTx et ineptissime expleti sunt : 

OuK ivrippi\irToo oHuq ;^^p/r«^ (aoi dTi^uKCcv , 
K&ffTt iifAig TOKixg 7r]xpcc TTCtl^cov jcofAltratrixt, 
Incerta quidem est loci restitutio, sed cum ex apographis apud 
Kaibelium pag. 31 appareat ab initio primi horum versuum 
solas litteras OC certas esse, tentare saltem licebit: 

NDv S' ''A/'S]j0'[S*] i^o (Ai^rphg ifiijg k») ^XTpbg ivsifii, 
Ilxlisg (vel T^/Ja^) 51 xpi;]TT« oHxq xipitxg fiot (= ^x') 

[iTri^coKxv * 
Tolxg fAiKXov(rtv 7r'\xpa rav {sic laipis) 'O'alicoy KOfAlffXfrtxt, 
Defuncta mulier , quae et a parentibus et a liberis suis iniuriis 
sese affectam esse significat, hos similia a suis ipsorum liberis 
experturos esse sperat. Aliter Kaibel. — Vs. 3 xfx^v/o-jCta/ ty- 
pographicum vitium est pro xeKifita-fAxt. 

691 , 6. fiii Ttv^ iy6vi(T^g — v$i§u^ — Jwo*^^. Hi barbarismi 
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editori imputandi sunt, nam lapidum scnpiuiAe eviritn^ , v^s^ig , 
iu(Tt^ significant iv6vi7iiq vCpi^eig , idtrsig , ut bene intellexit 
Eaibel. 

692, 2. KX) ^6(TTiv olKTpOU TTXl^i^ &V CO (nifAXTl 

Pro &vca Eaibel ex Bucheleri coniectnra posuit ificpij sed for- 
tasse lenius corrigere licet xv [r]^ (nifixrt , ut poetastrum 
epico more praepositionem ivx pro ixl usurpasse putemus. 

694, 5. K^iipov ii fAviTpiq r$is KXnipovxSi ri^cp , 

Apte quidem sed paullo violentius Ellis proposuit yy«r' vel 
yv&6' iyoivlxq proposuit. Lenius fortasse poteris [^rjivr' (= vxyTi) 
iymluq 0lov. Iota enim datin contra Atticorum morem elisum 
in seris his poetastris, qui omnia miscenti neminem morabitur. 
Nihilominus Angli critdci coniectura habet quo commendetur. 

696, 5. *A^i^xvipog oV hrl^ BxXsvtsIv^ H ffvvsuisi 
Ksh hipav XifAtvev^i (liy* xlvtjT^ frxpxxohsi' 
Tovg y xfji^Cpa ;^ip/f y rixog i^^xx^v , ovg KTipii^s 
X€P(t) 0lXxig tvyxTPip ^Auxfptjf Uxu^Jvx TOKijxg J 
Ijiij 01 ixXiiovTx TOKOV xxTX icopix Xiir6vTxq 
TpiTTvog i^ xiTii^f 01 [A6V fjffSXitpav (liiiouv. 
Magnam difiScultatem interpretibus parit vox TptTTuog , sed yix 
dubito quin recte Eaibel p. 264, reiectis aliis explicationibus , 
locum intellexerit de triplici Paulinae partu, nee tamen ratio- 
nem grammaticam scripturae tSkov rpiTTOv^ i^ xvrij^ expedire 
possum vereorque ne TPITTT02 sit falsa lectio, quae videne 
celet scripturam TP[EI2]T[A]S, ut scribendum sit: 
ii^ii ot tx^iiovTX rixov kxtx icifix M^rivrxgj 
T pslg u xg i^ xvTijg , ot fisv fAsKxipm fAsiioisv. 
Male delude Gougny vertit versum bene explicatum a Eaibelio 



59 

»oporiebat enim in doloribus manum habere." 

696. Non est SsofAviiiTTap » novum vocabulum"^ sed prava 
fonna pro isofirivTcop ^ ut librarii pro KKurctifAjj^Tpct male scri- 
bere solent KP^uratfiviiffTpct. Idem valet de rx^i^pav , si hoc re 
vera legitur in lapide, dicto pro TxXxt^puv. 

698. Hoc epigramma est aut maioris epitaphii iragmentom , 
aut alii, in quo de mortuo agebatur, subscriptum fuit. Hinc 
indpit a verbis: El ii roXfAriveiy quae scriptura non est metri 
causa sollicitanda. Gf. ad III, 285. 

699. Ilcclii fA€ ^emair^ i>^ly^ ixpuyj^ciro xpu^^h^ 

oS\vo(jL» V [«i] S/^if«/, iv) TT pi rot at Mivtig [Jjv, 
Puer quinquennis non potuit esse inter primos^ et sensu cas- 
sum est, quod vertit Cougny, in primis temporibus , ut de Grae- 
citate taceam. Corrigendum iv) [^]uo7ffi Mivyjg ?i/. Cf. 718 , 3, 
m. 153, al. 

702, 2. — oix'i r i(io) II fjf.6vov. 
Cf. quae scripsi Mnem. 1882 , 391. 

703, 1. xrpoirov male editur pro irporSv = irpxTiv, Vid. 
Eaibel. Geterum sitne Arpowig forma sequior , an lapidarii 
(T^iXfAx ambigo. — In 709, 7 pro yovsolvi a Eaibelio accipe 
yovis^fft et in 710, 3 xuxotifievov pro xu^ovfisvov a Eeilio. Sed 
ubi annotandi finis esset, si vellem omnes veras lectiones, ne- 
glectas ab editore Parisino, recensere? 

707, 5. vo0hg 'Hp^xAf/Sif^ 

fiifiiit Bxaal?^X^ arriXijv iiro fiioxiyo^ (p&q * 
VI Ivi xx) vixvg ovax Utjv (ilov Ixxx^ Tifiiiv j 
fiovffixh iU ixTTsiov tr&fJL* xvxTxvaxfiiv}j, 
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Sententia est T//c«)jfi/ h^v r^ rov filov t/jc*^, itaque requiri- 
tur: hnv fii[at]—Ttfiiiv. Cf. Mnem. 1882, 399. 

722 , 9. jC6)f o's ?^cil3^ wpisaaa Kpl^ig is ivii s (tv » ysiyvvig, 
Yidetur isivrjstrffa (nam hvrjstraa non est huius loci) yitium 
traxisse e praegresso irvpostf^x. Clamat enim sententia cum metro 
corrigendum esse leivili [re] yshvm* Vs. 12 fiyili (J(,iv for- 
tasse operarum error est pro jC^t^SI (ilv. 

728^ 3. ^i(TfToq TVfi(3ov hev^ev^ ipitrSsvU epfJt^ot 7ri\}jog ^ 

ov fixdv yijpccg £A0i rixva re yij66(j(,6vov. 
Construe: ov rinvx re fixib yrjpctg e?kOt yrjiif^svov. Sperat sepul- 
cri conditor Bassus , fore ut ipse longaevus moriatur eandem- 
que sortem precatur liberis suis, quorum corpora aliquando in 
eodem sepulcro quiescent. Sermonis obscuritas pessimi versi- 
ficis infantiae imputanda est. Ineptissime more suo vertit Gougny. 

746, 17. KoH tq3 v»p6vri xxrAxetXiirTsi [t$] t^^^. 

Tam grammatica quam versus politici ratio damnat articulum 

pessime repetitum. 

747,22.'^Ap' oip^i TrapiaxoKrie rijv fiixpav %4p/v ; 

cip" ovxi vvi^oitrti rhv /3p«%yv Xipov; 
Intellegi nequit alter versiculus , et apto sensu caret versio La- 
tina »nonne subieceritis brevem sermonem? Gorrige, sodes: 

ip^ oixt iv»\_ii]o7 a is Thv fipctxvv \iyov ; 
i. e. Nonne revereamini brevem (meum) sermonem ? scil. preces 
meas , ut ne aliena ossa cum meis misceantur. Vide praegressa. 
Hiatus istos versifices non magis moratur quam syllabarum 
quantitas. 

748, 7. 'O y 'lotvouipioq sJ^sv vifj(,ip»v 

TJJfV hx^TflV T€ KX) T€XeUTxl»V fJt,6vVlV, 
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Editoris Parisini coniecturam absurdissimam (Aoviiv iam evertit 
certa politicorum versuum lex, qua ultima syllaba accentu ca- 
ret. Fortasse voluit poetaster »Ianuarius ultimum diem solum 
(reliquum) habebat." 

722, 11. ifiuvafisv wphg vivrct 7riv6^ vifMv Kovtg, 
Sensu caret yersio Latina »clausaque ad omnia nobis omnia te- 
nemusy qui pulvis sumus (sic!)." Manifesto incidendum post 
irivT» et vertendum : Oculos claudimus adversus omnia ; omnia 
nobis pidvisy qui bus verbis quantumvis obscuris et ineptis moe- 
stus parens significare videtur, omnia sibi in vita infesta esse; 
86 tarnen obdurare exemplo eorum qui contra pulverem oculos 
daudant. Gf. Soph. Antig. 421. 



Ad caput III. 



69, 1. Eaibel: mipyi x8xX)lf[(r6\fAxi xUL Certam esse banc lec- 
tionem affirmat Loewy Inschr. 6r. B. pag. 15. In vs. 1 lapis 
babet t^PASIKAElAS, quod ^p»7txxiaq pronuntiandum est, 
non scribendum. 

80, 9. K»l K8V iT auri ipifiot Taiipov xipxg^ oiV &v cifAcipTOt 
varijpoq^ Uparsij y ZHNIC6THCA6 irXiav. 
Melius quam assolet Gougny Tiposnu pelvis ^ t^3« irxiav, 
nee tamen placet TlpurBv pelvis ^ quia Protei, qui etiam vs. 1 
invocatur, minime hospitalis fuit indoles. Conieci: 

ovV dt,v cifidprot 
ffcoTiipog , Uparsv^ Ziiv[h]g [i] t9[i]3« Trxiav. 

82, 2. UilfffActatv iyxvpoLq iTspiHercci , olaiv *Afi6iov 

Nescio an verius sit fiiwov /return medium Abydum inter 
et Sestum. Durum est itfftrhv intellegere de utraque ripa. 
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84, 4. Legendum yidetur: Xlfiwiv il iikfivi riiv (pro $ii- 
(3aivs) xira. 

Incertum est supplementum. Miy^a 6xufAa supplevit Preger, ut 
docet me Stadtmilller (Berliner Wochenschrift 8 Marz 1890) in 
Pregeriani operis, quod ad me non pervenit, censura. Recte 
is monet etiam alia, velut z^ouhg xly^iiv^ excogitari posse, 
lure autem %«/pSy a Pregeri coniectura xotlptav defendit cl. Soph. 
0. R. 623. 

101, 3. }Ji/ il iS^A^^ xo/A);^ ttot/ vyjUog iyXoihy viap 

Hoc epigramma, quod ex Sotione de fluminibus et Vitruvio 
VIII 3 sumsit editor, vix recte traditum. Pro iror) enim sen- 
tentia requirit xarx et iylj&fievo^ pro ixfjifisvoZ. Ceterum 
xKpxj ut saepiuSy *adYerbialiter positum est; genetivus enim 
pendet ab A^pifiivov. 

102, 3. ovy€x\ av, quod metrum iugulat, operarum errore 
scriptum videtur pro ovviK\ iav^ ut 167, 2 pvcrcifAsvog 'fxo pvtri- 
fcevog, Eiusmodi vitiis scatet haec editio. 

103, b (Add.) 4. Trpoyivesv ii^ctv UTepdifisvo^, Yerte: superata 
gloria maiorum, Cougny: superpositaX 

107, 5. ivS* &v ^wyy sviq ol touto fiphxq^ o^p* Stt) fioofJt,^^ 

oJi ys 3)if ktI^tx^ J reives <pipoiro %^p/y. 
Cougny , qui iniuria soUicitat voculas ye iili , quae recte habent, 
vim affert vocabulo depravato vvyyeviq vertens simile. Quodsi 
recte Niebuhr ad Agathiam Hist. II 17, qui hunc titulum de- 
scripsit, correxit vnyysvieq^ simul delendum erit sequens o/, sin 
minus, fieri potest ut in titulo fuerit: 



iv6^ uv eiyaviq ol rotho ^photq ^ scil. positum est. 
Kiyaviig , splendidus , licet nusquam legatur , optime formatum est. 

116. EiKXsliijg v6ov S^vv* iei^doig T^pctf^fiaJai 
irivr» re irpexiag s^spiuvs fiporoTg , xrl. 
Gravis operanim error apud Cougnynm perdidit vs. 2. Ad 
quantitatem vocalis in ll^vvs cf. ^afiTpiivgt III 158, 10; KctStj' 
ivvei 301, 16, ifjLuvsav 336, 4 et passim \divaiv. In sequenti 
epigrammate male editor sprevit spiendidam Eaibeli emenda- 
tionem jc5Ji/«%/5aiy [= x«) 'Iv.] pro jco/v' 'A%«/«i/. Idem vs. 1 
rectius supplet v6oq post toAAj^v. 

123. AJv€ffov siliw^ov ^i?^07rol(A€[vog] aJfj^\_x Xax^^^°^^ 
irotlix yiilyxKXslxq , osJvecrov Ei^6vt»[v , 

x¥ iiri ^afjt^oxpirovg XiKrpcav HvslKctro fA[ovvxv , 
Eif]^[s]vlccv [a6fivx]v Kii^rpiiog IpoiroXcv. 

Tip\(ji»ovi ykp vxolo [Ti]p/$ euspxix SpiyKiv 
SijKaTo jcct) ^[il\votg [xQpov &(i sif^p'\o{frifvo^, 

£/] a yuvct 

Longe probabiliora videntar haec Eaibelii, Hirschfeldi apographo 
usi , supplementa quam quae , Foucartum secutus , edidit Gougny. 
Vs. 8 hie dedit pleniorem: 

£/ SI, yuva^ iF\Xour\oio xA[io$ . . .] ^aro (pifiot 
qnibns reliquiis si qua est fides, suspicari fortasse poteris poe- 
tam rem exaggerantem dedisse: 

£/ ii yvva ir[poyiv]oto K\\iog Txpcttl^xro (pifi^j 

Ultimum versnm non intellexit Gougny vertens: ex bonis ipsa 
fiunt bona^ cum deberet: ex bonis ipsa nata est bona. 

124. 'Avi^p yctp s^kXav oJvov j dg viap Twog , 
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KiivTTVog , cog (AijKavx ^ipfixxov irhav. 
In his Parmenionis choliambis apud Athen. V p. 221 oSendit 
et sententia et turpis hiatus. Corrigendum suspicor: 

Sxutf/0'r} ether oilii xiTva ytyvictcav. 
i. e. ^Kudivr) i(j(,»ialvuv ftai ^oXoixlt,oiv ^xlvsroti. 

135. *£ytf^S« Ti TrpiSvpov iufj(,iiaccro rsixsog ivrhg 
v\lf}lXhv ^atiifg ''laiiog xpxi^pio^^' 
irpig V It/ kx) rhv ivutrtrs wKm Up^ iv) Kuasi, xri. 
Graecum non est riv ivvvtrs ttu^uvx pro ivutrvs rov wXavXy 
quare, si verba sana, epigrammatis auctor articulum more 
Homerico adhibuit pro pronomine demonstrativo. Sed probabi- 
lius puto KAITON male descriptum esse pro KAINON, kxi- 
V i V — TTv^avx. Becte Anth. Pal. VI 35 , 6 rZv pro riv correxit 
Sternbach. 

137. Falsa supplementa (1) fjLiiKog [i riivis] et (3) A&^^fo^fu- 
a»g merito explosit Eaibel pag. 473. Ipse Mnem. 1882, 397 
tentavi: 

'ETrriKi rovg skxtov Tni^stg sU f^fJKog [, oisTrXf 

^EpfiSksag yvvxtx) abv 'Avtovvifi fJt,e\r»v»vTxg 
irxrplioq t^ *Epfiou, vlbg i 'EpfiolStov. 
Nihil autem sumi vetat, in lapide vitiosa aspiratione fuisse 
fi€6[ctviaTxg, 

140. Oi^i vHbv yepxpviv T$* ipxTviv ^UKTtilix 
i^jCt/rfAif TxpiS^KX, ao^liji; tpxafie u^X^t ^'''^* 
Primum buius in Oppianum epigrammatis versum, quem sic 
edidit Bandinius , facili coniectura sic restituo : 

Otfii friiiv yspapYiv W ipx^riiu irv^iix Tijvis xrl. 
Musas de more iratas sibi habuit Gougny scribens 1^ iyu vuk- 
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Ti^/S* ipxvTijv, Melius idem vs. 4 administravit^ nisi qaod contra 
numeros ivvtrx dedit pro ivvv^x. 

142, 6. *Ei^Tyy;tjav«i/ ovv siftS'Truq ri fiifixlov 
xx) Tiiv At* ocutov auXXiyav BiKxpTriav 
vovav fjLS vslde (lij KxroKveTv sU Trivouq, 
Ita Gougny ex Bandinio, sed suspectum habeo ttovuv^ quodop- 
posita fronte pugnat cam praegresso eiKiwa^, Fortasse fdit: 
Kotir6v fie TTslts fiii K»roJcvi7v eU vivoyg, 

169, 1. oJov iKfixluv 

Spiov SK X»y6vav iviog xwoKpifictToci, 
'Sak codicis lectione dKfixYov axiuie Piccolus fecit iKpxluv, sed 
dubium est utrum hoc lateat an xKpiav. Ceterum res eodem 
redit; sequiores enim subinde dKpxTog j quod apud veteres du- 
citur ab ixpx^ pro xxpog nsurpare constat. 

172, 1. OvTog "Epw^* t/ y^xp xX^o kx) iirpsTTsv ovvofix X^PVi 

TTcivTodsv Ifieprav TrXijiofiiva'S xxplrav, 
E Crameri An. Par. IV 372 sumsit editor. Corrigatur tAj^^o- 
fjc^ivcf), quo verbo sequiores utuntur pro 7rl(i'jF>^x(T&xi , veteres 
enim solam formaui activam adhibent. Exempla vide in Thesauro. 

175. Recte Piccolus, coUato Synesio Ep. 130, hocepigramma 
intellexit de excubitoribus , qui viarum securitati praepositi, 
hac et iliac circumibant urbem cum facibus. Fingitur Luna his 
succensere baud aliter, sic enim intellego vs. tertium, quam 
olim Sol succensuit Phaethonti, qui ipsius currum conscenderat. 
Quod si ita est, verba: 

'^HA/fy TidpiTT^Oig V€fiiffiiaifig fAtjKSTi fioivoiq 
non possunt significare »quadrigis ne iam (tuis) indignare solis," 
sed debent »noli iam amplius propter quadrigas tuas solas in- 
dignar.i'* Mirus tamen dativi usus. 

5 
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176, 4. dg Tois ypifLfi^a 

arpsnitaq tiksy^s \(TO(pm ^piyoL\ (jLijKiT i tv kvijv, 
Incertum quidem , sed non ineptum est hoc Piccoli supplemen- 
tum. Obiectum certe seutentiae fuerunt ethnicorum errores , quos 
Aeneae Gozaei liber redarguit. Sed quidquid excidit, eo sensu 
Sana esse nequeunt verba fiyjKiTi TrvKviiv , sub quibus latere sus- 

picOr fAliT til TUKViji. 

177. £/ fj(,vi ypi,UfAx U^iToovog ifiiiv iTTsivifTsy ipuiiv ^ 
>5Si) \uypov isXv(Tx l3iov Tro^vKijiia ^scrfiov. 
In hoc Olympiodori in Phaedonem epigrammate depravatum 
est Xuypov^ pro quo infeliciter ^vypog coniecit Cougny. Requi- 
ritur enim Xuypou — /3/ow. 

178, 5. "O A/3/01/ XV TOis pSVfJLX , KX) i(T(T67Xl XVT) TpOTTxioV KT€. 

Imo vero ctp, sed vereor ne typorum trcpiXfix corrigam, quod 
idem valet de epigr. 317, 4 ubi supplendum *lopiivijg <5f> 
is<r7roTift KxXovfiivcf). Mox 180 , 2 vxi fix pro kx) fix certa 
est Piccoli correctio. 

181. Vox xia-fix, excidiurrhj deest Thesauro, nee probabiliter 
formatum est pro xta-rafix, Portasse fuit : ZtfiTrKiJcto:; fiiy x 
Trijfix (pro fiiy xiafix) KXTijyoplxKri (pxxvSfj, Cf. annot. 

183, 4. Supple : i<p' ov Trpoffijh&sv >5A/V <t6I;> Trxfi^xsJ, Vit. typ.? 

185, 5. &iixxTo y xX>.o (pipicTTOv , xKnpovoav fiS&ov elpyav , 
;^«Ax^ iTTii^sv^xg Txtry evlirpovis dupxg, 
Sitne Supxg intellegendum de aerarii foribus, ut xXnpivooi 
sint fures, an de urbis portae valvis, quas contra hostium vim 
aere firmaverit is in cuius honorem hie titulus compositus est, 
prima facie ambigere possis. Hoc tamen propter fiohv longe 
probabilius videtur. 
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186, 1. Alavo^ ^iTiip^ifLOtT* iCpv^ffifAsvo^ iir' ip^eJo 

In hoc epigrammate apud Photium Bibl. cod. 181 facto in Apol- 
lodori bibliothecam melius intellegam alavog irsip^yLOtrot^ 
aevi experientias y soil, historias. Quid enim sibi velit temporum 
orhes haurire ex Apollodori scientia, mihi obscurom est. 

189, 5. In suavi aestatis descriptione legimus: 

ipvex V eu^avouai kol) iXvea, svcrxict iivipx, 
Utrum haec intellegenda de leni arborum perflante Zephyro 
susurru, an dixit poeta x«r' ix^ex? Ambigo. 

190. 'Ex ipvoq ohog, roHveKct (= ovpeKce) ix A tig Upctfie 
Aiivvaog' xtI. {^fitjpav 

Frigidus iocus petitus e similitudine vocabulorum ipvig (pro- 
nuntia drios) et Atig. 

196, 7. oh oJKog AfSi/^, ^Axipav, AlfAutj^ Xipav xtI. 
Bandini Gatal. II, p. 45. Fortasse ineptus poetaster pauUo 
minus inepte scripsit oU Koivhg A7i}jg xtL 

197, 3. Bsp^^^ j3«<riA£u^ , Axpsiov iralg k ^Ari^iig, 

Revoca codicis lectionem x' ^Aritrtriig j quod in fine versus 
politici optime habet, non tantum in nominibus propriis, ut 
IV 87, 1. 121, 12 et 16, 140, 4. V 54, 17, sed etiam in ap- 
pellativia, ut in hoc ipso carmine vs. 1. 196, 8. 218, 2. IV 
91, 2. V 57, 1. 60, 1 et passim. Dbi vero, quaeso, Darii 
uxor vocata est "Aroo-a? 

198 1, 5. Matrem Orestes 

xTccvoov 16 xXKsv ^ dg ivslpotg roTg TrxXxt 
6 lie ixvoijfTx^ irp)v iiv^^ Te^sv^ipa. 
Non tantum UxXXev ^ pro quo Gougny proposuit btxK^sv ant 
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(cum hiatu) siifA^si , depravatum est , sed etiam verba seqaentia , 
quae vide an sic curanda sint: 

KTC6VUV iix(AfielT\ Ug ivstpoty TOVg TTXkXl 

5 75' j} 6xvou(Tx^ wpiv divav (vel ixvslv)^ TsXsc^ipoi. 
Ad verbum medium SafAlSeYaSxt cf. 349, 2. 

201, 3. xixy /zxrcov cc^tog Alxg Tyy;^«i/£/. 

Verborum lusum debet grammaticus ipsi Sophocli Aiac. 430 sqq. 

204. \l^vxiiv iuetTTUv Mxvxtov o YlXdirooy 
i(prlJK€ ii^xv idxvxToy iv ISiq). 
Procul dubio versifex dicere voluit, Platonem praedicata animi 
immortalitate ipsum immortalem sibi gloriam peperisse. Cf. se- 
quens epigramma. Scripsisse igitur videtur: 
€vp)iX€ ii^xv xixvxTOv iv fflcfi. 

209, 3. Aristoteles salutatur verbis: 

irxyxpxTsg oo isKxiog f^erxi ixTuov 
Imo vero fiiyx Hktvov, 

216, 3. Idem Aristoteles dicitur accurate docuisse: 
ysvuv XTxvTuv Txg Sxxg iixipitreig , 
jcxf xg IT pig el^vi KXTxrifjLVovTXi ^ivcog. 
Editor >alieno modo, pro ut sunt aliae alius generis." Non vidi 
magis! s,6vug saepe sequioribus est mirijice , admirabiliter , idem^ 
que 213, 8 dicitur ^svot poTroog, Deinde vs. 11 philosophus 
dicitur docuisse: 

Kx) TTxvTx TxKXx TTXTpiJcSig ^ oi (p^^uxpug, 
quod manifestum est librani ^(px^fAx pro Trpxxrix ug y i. e. 
efficadter et soUerter. Cf. Thesaurus s. v. 

228. 'Ep£;^iia; xviJKSv ij yij riiv TriXtu^ 

^AA* oipxvhg xvijKe 'Pdfiijv rijv vixv * 
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Tertium versum non intellego. Scribendum suspicor: 

KpslTTOv ri x.xkXo^ ryjg ("= TizuTij^) , ovov xrk, 
Maior est huius (i. e. Oonstantinopolis) pulchritvdo , quantum 
splendet caelum. Nempe voluit pessimus poeta: maior est Con- 
stantini urbis quam Athenarum pulchritado , quia non , at illae , 
e terra nata est, sed ex coelo, terra splendidiore ; sed infantia 
hominem prohibuit, quominus clarius sententiam exponeret. 

234, 2. In yertendo hoc vs., quern non intellego, Cougny 
confudit ySst cum voeJl 

245. Movffiav Trodia ivo fzovvxq, av ii ye Kotrf/^si 
KaXkUirvi y XaTT xv ^ Ovpxvivi 31 0pivx^, 
Yitiose, ut numeros expleret, sine alio sensu poeta addidit 
Yoculas 5^ ye. An corrigendum uv ivi Koafjf^sl ktL? Pro yAwTT«y 
1. yXacraxv, 

251. OuK s(TTt KxXXovg triyttpKriq vpiq itrrtpxq 
rov (Tov , TToistvi' KxiATx^x Kpivu ^vx^otg J 
xptv& irpoq xifTOv rou 0xstvov 0uo'0ipov. 
Sententiam bene restituit Piccolus (cuius rationes non intellexit 
Oougny) inserenda post Kx(j(,7rxix negationem. Eandem vero , 
nulla mutata aut addita littera, restituere possumus scribendo 
per interrogationem : Kxfj(,7rx^x ftpivoo (Kpivcc ?) ^lixvoig ; facemne 
cum lychno conferam? Imo (te, o formose puer,) cum ipso Iw 
cifero comparabo. 

256, b (Add.), 7. xv&sJ (^iXit;^ (pOjai ii, (pSxvei rxxioi^ 

iKXvdx xrJ. 
(ptii^i (sic enim legendum) = ^itv,et, 

256, d (Add.) Vss. 9 — 14 sumsit versifex ex Euripidis He- 
cuba, 375 sqq. 
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260. Sic transpositione sanandum videtur epigramma apud 
Bandinium : 

1. MtKpov ;KpJyov t^ Kipiog supuv tov l3lou 

3. T/ 0-01 TO fjLixXov\ ivr) pevvrov yip filou 

4. Ksltroti Tx^Cf) vtjv is^tiv ^ fzxy /zivog. 

6. fcivii rat ^piKTX' ^eu xaftay ^ovXevfj^ircov, 
Praeterea ultima yerba sic scribi malim: 

KsJcrat Tci0Cf} vvv ie^ixv iji (JL»y (isvov 

fzhst TX (pptKTX, ^€V KXKaV (SoV^iSVflXTOiV. 

Post ri^tfi vs. 4 delevi hypostigmen. 

281, 5. ix<r) TrsptffffOfiax^TOv /S/ x^ov) TrovXv^orslpifi. 
Sic Cougny pro d\) wepifjt^ax^Tov , adiectivum recte corrigens, 
sed male substantivnm , cuins prior syllaba arsios vi prodncta 
est, prorsus ut IV 101, 23: 

&\x iupxif^svoq fJLsiXiyfJLxr' xyoav woiav vuv, 
Inauditum est etiam Byzantino sermone Sixsq dictum pro 
singulari. 

285, 8. ^'E^vpsTs yip vKi(Ttv ivipdoTroio KXTXcrKsviiv re 

VI iroKv^paifAOtrivvi s^spieiv ko(t fiia q. 
Ad banc anapaesticam Yocis mensuram cf. lY 122, 5 

a TTXyTSTriTTTX , Tobq TTodoVVTXg TOV KifffJLOV, 

qui versus , ut ex reliquis apparet , neque choliambus est neque 
politicus. Cf. ad II, 698: el Sf roKiivitTei. 

292, 7. xx) tJ^s XV (3pl&€i fis 'jrxxo^; x^^^ ^^^^ ^^P '^^• 
coq T€ (3xpog (Tiixpai , o wXxo'xv xpy xxixi 
rijKsixvii re f4,ipifivx , kxkov (iiirov f^eXsiSivxi , 
pi'iroq i" T^ivfjLipov (3pcif4>xTog ipx^yivav, 
Voluit homo Cbristianus , Platonica imbutus doctrina : Et haec 
vero me gravat materiae crassitudo (i. e. terrenae animi partes. 
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Cf. Plato Rep. X p. 611 E) , ruhiginis instar utque ferri pondus ^ 
guam finxere aim gravis turbidaque cura (pnalae vitae sollicitU' 
dines) ^ turn sordes dulci victu priscorum (i. e. non renatorum 
fide Christiana) hominum contractae. Duobus autem mendis lo- 
cus purgandas est, nam quin ys. 8 ipyxxix et vs. 10 ^iv- 
fiipov scribendum sit nemo sanns dubitabit. Ad wix^^ (7) cf. 
413, 2. Ineredibili antem stupore insignis est versio Latina, 
quam cognoscas, si tanti est, ex ipsa editione Parisina. Nee 
melins editor intellexit 294, 5 f^aKpag fre yiiq vivsynx fjt,upiotg 
wSvoig , quem versum significare e terra longinqua te (i. e. tuum 
cadaver, mi pater), infinito labore portavi (in patriam), vel 
puer intellexerit. 

295, 6. "Oacf) yccp ccuTi rav wplv t i^eupvifiivx 

Imo vero rav vpiv y' i^eupmziva. 

299, 4. rh Tvev/zx puTruv xtI. Cougny »spiritus sordium", 
confundens participium cum substantive, idque cum opponatur 
rbv vodv is Xocfjt^Tpo^. Non magis vs. 6 (par) cpSoq irpotrKoLfi^ivav 
significare potest lumini lumen adhibens^ neque 300, 3 u^s 
fixiiruv est hie intuens , sed htic spectans, 

301, 4. De Domini splendore, alterius solis, dicitur: 
opug (opal) ipxf4,6vTa iucrfjt^iisv wpig rJifv £<v, 
Spx {pp^q ?) TraA/v rpixovTa rxvrijg Trphq iucriv , 
jca) ToTq oirXoiQ 0\syovTX aou Trpi rijc (j(,ix^^* 
Quid haec sibi velint, non exputo. Aut abstrusus latet sensus, 
aut gravissima subest corruptela. Sententia requirere videtur 
»tam coelum quam terram illustrans." Sed nihil lenius excogi- 
tare potui quam hoc: 

* 

Kou rbv 7r6xov (bxiyovra. ko) r& yyjg tA^dj. 
Gf. 309, 2. 368, 2. Ingeniosior fortasse aliquis hunc locum aut 
explicabit aut corriget. 
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303, 9. avTO^ x»i* xvtou 'hsvTspoc ^^(pit^eTxt, 
i. e. ipse (nunc) secundas sibi adiudicat coelum , quod antehac (4 sq. 
astris et lucifero glorians toc 'jrpurx rav icxXuv yipoc ecpspev) 
sed nunc comparatum cum aede Salvatoris (cf. 302) iacet sor- 
detque. Sensu cassum est quod vertit Cougny: ipse in ipswm 
iterum iudicaU Commentarii instar est sequens epigramma pro 
istius aevi ratione satis elegans. Eandem cogitationem illustrant 
epigrammata 305 — 307. 

808, 5. vKsivi 7rov}jpa iet(ni»lfA0V0(; TrXiv^g. 
Permirum est non intellexisse haec verba summi ingenii ingen- 
tisque doctrinae virum Hugonem Grotium , cuius vide versio- 
nem. Aperte ipsi imaginum cultores, Theophanes et Diodorus, 
de quibus hoc epigramma affert; Zonaras, sermone sacro vocati 
sunt vasa prava superstitiosi erroris, 

312, 1. Oupavov sYKOcriTTAXTo kx) if/^TTVoov UsTO sIko) 

sxidits XptffTog iiiv fjL^ripog * ktL 
Imo iKKxriTrxXro. 

318, 3 sqq. Eundem verborum lusum in Atxvipo^ et Ma/«v- 
ipog reperies in alio epigrammate V, 55. 

326. Oif %£}p \i&ovpyog ov^s %£7p5^ ^aypxCpov 

(ni, ^vi(Jt,iovpye y %f)p x^) o"^ rexvvi 

sU tv Tx Kx>^Kvi Tuv oXoav icepxvvuet. 
Vs. 2 mancus est. Possis x^h ['^^] ^^' [»?] ^^ tsx^^ vel (tvi , Sj^- 
fiioipy\ ^mx^^P\j^^ ^^'' ^^ Tix^viy quod fortasse praeferendum. 

328. *Aivxog ^ofJLoe; s][jl) xe^Xo(p6pov Ssoiupov , 

fi,xpTVpog x[^xvxroio^ isov re] kx) xv&puTroto* 
<tS)(jlx yxp iv yxlip , \ljvxh S' eU ovpxvov sbpvv 
iyyf[A]/>e[ij|] TaXi&si Kxyvipxov spfjLX 
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Traditum vs. 4 ePMAeexex KirchhoflBo spi^a, Xokpou celare 
videbatur, qua coniectura recte repudiata, Eaibel xiyijpxog ifi- 
fiiOTsvst coniecit. Mihi in mentem venit xiyvipxov eJuct [iTrisff- 
T»i, Quid faciam vs. 5, cuius hae sunt reliquiae KAIN A 6TN6I 
KAI ECCOMEN nescio. Fortasse vere Kirchhoff: 

Cf. Anth. P. VII, 142, 2. 

832, 1. Metrum postulat Koupiji; pro xipiig. 

335, 11. T/V T«5f ai^Xuff€i€Vi d'^ iaaers XalpeTs toIx^I^j 

xiiTotp iya %(vpa:/^ kx) Kpxitxtg ypi^ofji»xi. 
Legendum existimo x^x^trsTs (hoc cum Cramero) K* xlpirs 
T ot xoT g ^ ut haec nascatur sententia: Frangite (sc. statuas 
meas) , ac tollite parietes (in quibus pictae sunt meae imagines) , 
attamen imago mea pirta manet in regionibus (a me subactis) et 
(incolarum) cordihus. Dici haec finguntur a Nicephoro impera- 
tore, qui vivus multas regiones et urbes subiecerat, interfecto, 
cum omnes eius imagines ab inimicis delerentur. Byzantini, ut 
supra monui, voculam xxl , quam xl pronuntiabant , interdum 
elidunt. 

348. "SsoTTo^^if^og vjv viog XptaTo^ipog* 

ksTtxi is fi^ijiiig , (psv , jf t / ^ X^P^^ r tvog ^ 
liy^Xioog sxstTO Uxpiiog fisKsi. jctL 
Optime Cramer J t/V %«po*5 Ttvog ; o U^iKiag xtJ ., i. e. ^ ^ Uit^iag 
Iksito xTf., quibus non intellectis, Cougny absurde vertit, quod 
omni sensu caret. Poetaster, cui opus erat, quod versum ex- 
pleret , rhetorice se ipsum interrogat : Qtwnam utar exemplo ? 

849. ^OKCO (SpOTOUaixi Kx) TTX^lV TOV istrTTOTIIV ' 

Xxipuv i TTSfiCpSsUj yi Kipij 6x(j(,fioufjLivyi 
mh TO 'TTVivfjLX , TTXTphg vj ;^«)p V\pii€V . 
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tAXK0K6tA0i [t; T &v6oifT]»v ' iic* aCppiSevTt ii Nj^p^u^ xri, 
Supplevi Mnem. 1882, 396 forraam Aeolicam ivSoKrxv = iv- 
6ov(rav^ quia verbum ivisTv de quavis abundantia usarpatur a 
poetis. — Ibidem vs. 14 non male Ellis pro vC(>civxa-» cor- 
rexit ev cpiv »(T X, Ad ivi^v(rx — vvj^bv 1.1. contuli y^frripot Au- 
(rev 1035, 9 (ap. Eaibeliam). 

37, 3. AlTreivxlq ixirotiq ipitrev (3irog' ^ fiiv hiTrsv 

Accusativi sic positi pro nominativo, quem proba grammatica 
postulat , apud Byzantinos alia , ni fallor , reperiuntur exempla. 

47| 20. 61 Si K6V ifiepivijj Tire xev (Saai^ijeg irifiov 
i(r<rov$^ viysfJLivsg re 6suv iiofmvlifi ixipoov. 
Absurdum vocabulum vitio natum est. Codex Mediceus habet 
hx fjt,vivlvig^ unde corrigo: 

icrcrovd^ ^yefioveg re dauv ii» fiiiviag ix^puv, 

51. XccTpe ^ fixKap, TroXioXfie isuv, 'TvepsTov, ivivrav. 
Uivrav yap ^IXog hixoq [ioav] TrpifAog sv6iis vxUig, 
TTocrpU ifj(,vi [tt^oisv [flr;^]J [w]«y[T]« ye ^A[ot;]o'/«, Kotpirovq, 

Absurda sunt vs. 3 editoris supplementa. Nam Graecum non 
est Trivra (rx^lv vKovvia^ inaudita structura voiev ^XV ^^ sensu 
cassum ye. Ex apographo nATPIC6MHP0IN6T6KHAANP- 
AneriAHCIAKAPriOTC nihil certi extundi potest. Lusi : 
TTctrpiy ifJLij iyrlveve (ru fJtirp* iirepehix Kccpvov. 

52. Huius DiopHANn Sfhettii hymni in Aesculapium vss. 
1 — 20 scripti sunt anapaestico metro, cuius haec est proprietas, 
ut singulorum membrorum pes ultimus iambus sit , praeter vs. 
2, qui est catalecticus 

'Ao'xAj^t/I Atiroliov 7rce>7, 
qui sic scribendus est: 
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'A(rxAJf;r/5 AijTOihv vat. 
Nam in primo tantum pede pro anapaesto admittitur etiam 
spondaeus , reliqui duo puri sunt anapaesti. Labuntur numeri vs. 18 

o-J ykp 6€o) ol TccvvTTsipoxoi xtI. 
Sed corrigendum : 

flrJ yap <o/> 6so) ol TTxvvTrelpoxoi. 

53. Huius Macedonii hymni vss. 1 sq. admodum quidem in- 
certa nee ob metrum valde commendabili eoniectura sic explere 
conabar : 

^ii^iov €v^»piTpa[v vfjLVsvvTsg'] iv^povi 6vfAa 
sv^iifisTr' iKTijpx K^xiov waKifixKTiv ix^vTsg , 
sed nunc praefero: lx«T)f/3JAov]6v$pow ^. Tertium vero distichon 
ita refercio: 

ipyaXicav] iTTirippodov ov ttot* iyelvaro voivav 
^eiXxlvig Ta\ iivig ^A(rK^riindv eS^povx xovpov. 
Ubi numeri suadent potius ov tot6 ysharo. 
Pinitur hymnus hisce versibus: 

2cS§9/^ S' ^Ardlia^ KcKpoTrlotv vixiv ^ a\h irrspyig' 
"^HTtog l(r<TO i [AXKxp ^ (TTvyepig r iiripvKs vitrovg v^v. 
Sed recte sic emendatum esse dubito pro N6n, quod lapis 
habere dicitur. Fortasse potius corrigendum A 611, a popido, 
pronuntiandum per synisesin, qua Attica voce pro ^xov auti- 
quior sane poeta in versibus heroicis abstinuisset. 

54, 5. ^vffvoa-TOv tXuovtx poov KsXxviv re VtavKov. 
Pro hac Meinekii eoniectura (nam KeXxvi^ pro KsXxiviq vix 
Graecum est) revocanda codd. Origenis lectio k ekxiovrx. 

55, 5. TToXhov^ (non 7ro>.Xolg) ^vKxttov voluit Salmasius. 

57. 58. Hae sententiae ex comoedia Attica nova peti potuerunt. 

59. Haec inscriptio manifeste duas diversas continet senten- 
tias, priorem banc: 
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TiJ^ Tov irpotriivToq iviphq ivvolaq is) 

alteram hance: 

v»px y»p TO fjLiKphv ylvsTCLi 'frXiipijg ;^^p/^. 
63, 4. Suppleri potest: 

sive t^viTslt; mavis, saepe enim apud seros hos versifices litters 
Z non facit positionem. Bectius autem hos vss. et praegressot 
(62) Eaibel posuit inter oracula. 

64, 1. ^vi(ra iyoo ^uffUXsictv kx\) K\TvifJL»T» k») fiiya Kvh^ 
Ut exeat hexameter, delere possis pronomen, quod addideri 
lapidarius deceptus vs. 3tio: 

^}i(rco iyoo Kshijv vvb Tiprxpov ^episvra, \ 

^axrlK^eixv prouuntia ^cotrlnXsxv. Gf. ad III, 69. Similiter ID 
120 TTopeiav habet anapaesti mensuram. Fortasse tamen nullum 
subest error, sed AjJo'w iya—K») KTiifixTx kts. est formula, cir 
pro re nata quodlibet nomen inserebatur. 

66, 1. HspTTOUpOV TO TTpivUTTOV BfAO) TrpOfTlOVTOt; i'TTXptCSl , 

^E^i7ri(r$€v metrum turbat, kx) ^fltp/Jvr^ ,seiitentiam. Corrige: 
ovxiri y i^iTTiisv kxut^ («ut'?) xTiivrx (S^STrco, 

68, 4. Lege : coi; yiyovxq , UsXsg 5 vi (5J vit. typ.?) Kiixpt^ifievai* 

71. AuTOu f^oij KXevfiovXe ^ irxpx (rrpo^ixiyyx iupxtxv 
K^evTOizivijg xxpitrxi Kvirpi^o^ iv^po(rvv^v, 
B[pi]^xi Ipaq ovk oJis Trod ov fi evo^' vi ykp AvxyKij^ 
[aI^i^ t poari f^oi^ iv^ix^Txi TrxSsaiv. 
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Ka) yxp Z€vg Sehg Jjv * iAA' ^vIk» Kctipiy ix^STrrev , 

Qduiii distichon misere depravatum sic tento: 

'P i? I (X / (?) epag ouK ol'Ss ttSSov fiivog* ti yip iviyKfig 

igere (domare) enim nesdt Amor desiderii vim ; nam profecto 
sicae) necessitatis affectibus cogitur ut etiam turpes coittts 
'Mat, Quam rem poeta illustrat lovis exempli, qui in amo- 
} suis turpes formae mutationes non sit aspernatus. Uidov 
; debeo Meinekio, sed pij^c^i posui admodum dubitabundus , 
rans quid habeat codex. Dicere enim hoc neglexit editor. 

75. xK\}iv (sc. 'fTi^yiiv) Kaiccprixiiv is 

Xvpt'Oiv fJLOvov 6pvXXov(nv, 
sanum est (zivov; lateatne ko^kuv an aliud, dicere non 
0. Praeterea in eodem Silentiarii carmine de miris fontium 
rietatibus offendo in vss. 83 sqq. 

ix^oq Sf TTviyyiq hr) 

^uffiv xdroo riSfv kov0iiv , 

o^Kiiv is rviv fictpsJav 

ivca cpipsiv ug ix^*iv» 
forte (quod coutextus suadet, coll. 57 — 59. 68. 73. 75, 
al.) pro o^^og scribendum est ciWfig i cogitandum saltern 
»AAj^^ , et o\(3ov (?) earn fontis proprietatem vocasse existiman- 
est poeta, quod res graves, ut pecunia et metalla, pretio- 
s esse solent levibus, quae aqua non subnierguntur , sed 
upernatant. — Vs. 169 sJiog non est genus (Cougny), sed 
la sive species, 

i. Hoc epigramma, iam lectum II 571, maleh. 1. repetit 
)r, idque cum vitiosa lectione Trivuv pro ^oAAwv, 

3. *Slg iliKoq Tsxidsig^ ''A.psq' og y" h saur^ Kxprog 
KpsiTToaiu oif TTOcpix^igy ^oog sripoig iixxastg; 



80 

Iniuria Piccolus coniecit iuTiu. Ludit enim poetulus in duplici 
vi vocis APHC, quae simul belli deum et beUum s. proelium 
significat, ita ut iv iavr^ sit in pttgna. Pessime Cougny ^qni 
quidem in te ipso habens robur melioribus non praebes", nam 
addito habens iugulator sententia, quae minime est obscura. 

'TriireiKSv vificiq ihxsTv fiii rhv wixxc. 
Sensu cassum est vixiv. Byzantinus poetaster doctrinam suam 
ostentans dedit, si quid video, vkXviv (pro /S^As^v), rex^tpo^ 
sumsit ex ipsa Persarum fabula, in quam hoc epigramma 
panxit. Similiter Bergk supra I 183, 6 ttxXiIiv pro ^«A«y restituit 
probante Kaibelio pag. 311, coll. Schol. Aesch. Pers. 659. 
IIAAIN nihil aliud est quam mala orthographia pro IIAAHN. 

85, 5 sq. Corrigo: 

Koti fiiiv eu^poviuv rig iy »\(r (r s r » i\ iaiiaKx epyx 
T^o-Sf (sc. TxXvivov (3l(3?^ov) fix6m ofrtrx tt^S^s ^v^ei 

Vulgatur sine metro et sensu xyxSx et (p\j<rii 6e6g. 'Ay^- 
(T6TXI , pronuntiatum (et fortasse scriptum) xyxff<rsT6 , apud By- 
zantinos ultimam syllabam corripere potest. Vid. ad 132. 

95, 2. i\^x fJL6XiTTi67(Txv ooihei %«p/i/. 
In versu politico (cf. vs. 1) metrum non indiget longa syl- 
laba, quare legendum (4,iXiTia(f<rxv. 

101, 18. "Lt^6i , TTspxv (JLvi ^ijTes , ^V(r (3 XT 6v ifrri to ttS paaj 
Kxl ye (FO^oJg ttxctIv t i<r6^oig xsvig og 

[y s f^xTsvasi* 
Paene ad verbum haec sumta sunt e nobili Pindari loco VI. 
Ill extr, : tx Tropica 5' icrTi <roCPoTg x(3xtov Kx<r6^oig. ov fjt^iv ^tu^u ' 
Kstvog eliiv; unde apparet editorem Parisinum male verba dis- 
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nxisse et intellexisse. Deleta virgula post Tripau, distingue: 

icri^oig, Ksvig, og ye fJLOtreivei. 

104, 5. Obtemperare debebat editor Oramero scribenti vag pro 
'm cum interrogandi signo post otlyXfiv (9) ; quod ipse dedit 
alsum esse evincunt vs. 10 sqq. — Vs. 12 vitio vacans male 
entatur a Cougnyo. — Vs. 14 cum Piccolo scribe : 

'AAA^ fJL\ iva^ (pro (askx)) exixtpe kx) sIkovx isJxv i^evoig. 
)aid sibi velit o^oovj quod posuit C.^ ipse videat. Sequitur: 

is^iT€p}j TTOT^ ^O^vfjLVov xvir poTTOv^ €v6x SiuKog 

fixxpxluv (rig , jctI. 
Pro ivxTpoTToVy quod procul dubio corruptum est, Cougny pro- 
posuit iviffTpo(J>ov, reversum, licet solum adverbium ivx(TTp6(p(aq^ 
me versa^ agnoscant lexica. Nee quern sensum idoneum haec 
nutatio praebere possit equidem assequor. Dubitabundus conicio 
h^trs piiv voT* '^OXvfiTOv xv XTpxiciv Kri,^ i. e. dextra 
fausta) semita sive av' xrpoTrov^ de qua forma vocabuli cf. 
Siiibel pag. 190 (ad. 457), sed vide me ad II 703. Notandum 
^slxif dictum pro Ssltiy, ut ilxv, quod substituere non ausim. 

107, Kxi ^uv iyu crs, fixprvg , stt^outovv cxi^j^y, 
X^ipi^ 3^ 7JJ$ (Tijg KoCt $xvav i^s^xfiijv. 
h. altero versu, ubi (TKi7r>jv meute repeteudum eat, satis ap- 
»aret, quod etiam per se probabile est, in priore legendum 
886 o-jjfv — ffxi^rj^v, nee ferri posse editoris interpretationem. Ad 
tracturam verbi yr^ovTeTv cum accusativum cf. Thesaurus. 

11, 1, OvTiixvii x^^P vevpx S' ivsTfAxyev ^ ktL 
falim vevpx yC xTrirfixyev, 

.13, 1. Ai^xv fJLsyhTVjy rou 0fou ,^€^opKiT€g 
ixovTig IfifAx Kx) xh^^ STTVipfAivXC 
&?xuT€g €v^oys7T€ rhv TxvTspyxT^v^ jctI. 

6 
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Si ipxvTBg habet lapis, significat profecti^ quod vix aptum vi- 
detur. An forte in lapide est ZUapTs^^ 

116 «'. 'Op... ^v^»(T(r£ Tov voig (rou rig 0piv»g ^ jcrk, 
Bandini »Beliquas huius primae vocis litteras evanescentibus 
minime expiscari licuit". Attamen rou vohg rctiq (ppedv id facere 
licebat; nuUi enim alii vocabulo sic incipienti locus est quam 
adverbio ipdag. 

Ibidem S', 10 fiii fiax^^P^ ^9^ ilKiig 

(rTl^(3ov(r» xx) rifAVOVfra pofi^xlxg irxiov 
vcpi^^ ^iyifi r€ f^ixP^^ xvruv ivriuv xtI. 
licet mire dictum sit de gladio cpiy^fi et in proraptu sit con- 
iectara wxy sltrx ^ noli tamen in inepto hoc Ettstathu Ico- 
niensis poematio quidquam novare. Cum gladio Graece tribuatar 
(rrifjLXy metaphora tolerabilior est quam prima facie videtur. 

132. XcO^ei fioi, (3x(ri^fu , kx) xtvox Ti^pixe peJdpx' 
x^^OfAXi Kx) (= JC*) oupxytcoy xyvoTspviq KOpv(pijg, 
B. Xci^€o (rou fixtri^ijog ^ xx) friivoq v<ttxtx ^sl^a , 
vljy a oK^v icpsTfiiiv xy^pofzit^v rsXiiu, 
Verba obscura, ssd tamen apparere videtur, initio corrigendum 
esse: Ax^si yC ^ a (Sxcri^eVf xrk, 

Nempe peccator Christum orare videtur^ ut manu ipsum. 
prehendat; ita enim sedari yitae procellas, et spem esse, fore 
ut rerum coelestium puriorem verticem attingat. Vs. 2 pronun- 
tia a\pofi€. Vs. 3 sq. respondere videtur peccatori Christus: 
»Si a (me) rege tuo recesseris, vim meam (et iram) tandem 
experiere; nunc vero (cum opem meam imploras) quidquid 
homo a me petis exsequor.*' Ad vs. 3 cf. 136, 4. 

143,2. Nisi forte hi versus sunt politici, transponerepoteris: 
^arog rplrou ^uri^s riv rpirrh ^o^ov 
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pro Tplrov (pari^ , ut facili errore scribere potuit librarius 
propter versum praecedentem : 

Trpirov ^ciovg uv ievrefiov ism cri/iX^, 
At saepe in seris his reliquiis Byzantinis similiter ambigas 
cautelamque suadent loci, qualis est y. c. cap. Y ep. 54, in 
quo vide vs. 3, 5sq. et 17. 



Ad caput V. 



6. Thre isioLxpvfrxi ^ (plXe ^dKpctrsg; i$ <r* ivccKivsT 
(rripvoiq ivvalav (FKxvrolq (sic) Triiog, ifJLfiXfr* 

Annotat Cougny »vs. 1 vulgo SfJtfAxtnv i/^ccate)^, claudicante 
> metro ; correxi ; fortasse legendum 6 ?\,(z<rd€)g , aaudatusJ*^ 
Undo tandem haec arripuit? Habet enim tam Schweighauseri 
quam Eaibeli editio Athenaei (V'219E) e codd., ut arbitror, 
(rKviTrriq Triiog et Sfifzafrt ipavtrdelg, pro quo Emperius 
coniecit ifAfj(,x(ji 7rp}j(riiU , defendit vero Meineke dictum scil. 
pro ipotvfriivroc , oculorum apUndore vulneratum , quam anacolu- 
thiam illustravit in Praef. ad Com. IV p. 10. Si quid mutan- 
dum, conici poterit: 



if fT* ivocKivsT 



(Fripvoiq hvxioiv (rxijTrTog vidov (cum lacobsio) ifjLfixv'' 
7r»iSh^ iviKiirov, [iyotvfrie)^ 

18,2. ^xiiav iii ^vKia r' alvelei kx) 

Xopiccg ypi^Tfig' Itrrt yip i\poCPciyog. 
Ita, si dis Musisque placet, Cougny in hoc Hedtli fragmento 
correxit codd. Athenaei verba ^xi^av ii 0vK€i^ alveT kcc) 
xtI., licet noverit egregiam lacobsii emendationem ivalKxi^ 
qua recepta Eaibel edidit: 

^xliay il ^vvkC ivetKxi ktL 
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69. Sapplendum: 

uv <x«}> K»d' eh iaeacrsv ivipdircov Uvoq^ 

vvv irivrsq ou adaovcn Mix»h^ f^ivov. 
Quern non esse operarum errorem, ostendere yidetur versio 
Latma. 



Ad captjt VI. 
NonnuUa oracula Graeca tentavi Mnem. XIV n. s. p. 41 — 49. 

8. EU vi^iv, yjv xr/o-tfTf, isoU <ri(3x^ i^iiTOv xU) 

In hoC; Dardano quod datum fingitur, oraculo apud Dionysium 
Hal. Ant. Rom. I, 68 non satis expedio , quid sit 0v^xKai; 
ffifSstv Ssori^, quod de observandis deorum institutis vix accipi 
posse videtur. Venit in men tern coniectura: 

Kctl (rCPectg otll aifSsiv ivfrlaig re x^P^^^ '^^' 
vel: Kct) TsXeTalq n tri^aiv ktb, 

20. "^n yi}^ XKpiTTOXiv iritrvi^ li6>*ovyilix K^stviiv 

^pi^€ff6' i^ if4,ii€v XP^^f^^^ Ssov , otti ksv sItcco ' 

Zviviq, xtI. 
^txxp^y ne Graecum quidem verbum esse yidetur. Sententia 
requirit iram ob (neglectos) liuios sacros^ quos instituit aut de' 
crevit^ quo sensu baud inepte conicias ijv vsp iKpi^vev. 

86/3,2. OvTOf fih Ticpii^ rot ccviipoTOc;, fj^s ii X«Ax/^ , 
^ie ih KoupijTav <, ovpcov Aii^ ,^ i^ Upi x^^^* 
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Sic lacunam explore conatns snm. OSpcov saltern (i. e. 0v?kiKoov) 
post icOTPj/tXIN facile elabi potuit. Male Cougny pro Ijie bis 
dedit ^ii. 

88. ^Hffo fihyiv Kctrx vfja^ KvfiepvjiTiipiov ipyov 
euivvooy 'iroXKol rot ^Aiijyalav iTrixovpoi, 
Hoc oraculum datum Soloni (Plut. in yita) obscurissimum est. 
Nondum displicet , quod olim in Mnemosyne ad Plutarchi yitas 
proposui : 

Mif ffb (scil. >i<ro) lAh^v xocri vi?«* tcvfispy^Tiipiov ipyov 

[(sc. hrlv) 

m 

42,5. OTi r* ivifp %p^6i^ rolov rixoq ctirhv iKcivei, 
Syntaxis postulat aut spisiy aut, quod hie praetulerim: 
OTi T iviip sp^i/i, Tolov rixog airhv Ixivti. 

48, 3. Yeram lectionem habemus 49, 4, ut recte Stephanus 
49, )l correxit ex 48, 2. Ceterum h pro iv demonstrat seram 
oraculi originem. 

54. Hoc oraculum quo pacto emendandum sit pluribus ex- 
posui Mnem. XY pag. 47. 

75. *EpiJ*?^ t' "hXKliyiq (i.e. 'AAXf/5j^^) k») IfAxvTOfi&x^q 

01 rpslg it^ii(r»vT€(; iv»}crili70\j(rl (re ^ 0}fj3)^. 
Annotat editor :p ivaxTiitrovvi (MuUer ivaKT^vovcn); ivctKrico 
»thesauro deest, cuius, sicuti vocis Krcia, nullum aliud occurrit 
>exemplum." At sine controversia emendandum: 

ol Tpsiq iixiivotvrsq xyaKTlCCovvl o-f, 0)}i3if. 
i. e. denuo te condent. 
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87, 3. Ex Diodoro recipiendum fuerat 9roT/xAy^^j pro soloeco 
optatiyo. 

110. ElKO(n vijxg 1%^^ 'It«A^v iv»0ija'6T»i xJccv^ 
i1 ye fjLia vivrav vtivg ixoov vepi^. 
Sic Casaubonus Graece reddidit oracalum: 

Bis denia Italum conscendet navibus aequovj 
si tamen tma ratis transsUiet pelagic, 
Propius accedes vertendo : 

Elwai vijocg l%»v ^lrct?^^v ivct^iiasTXi iXfiviv^ 
si fiia fiovvti vvfiq iKirspicjf, TciXocyo^, 

114,1. Axf4,i(roi pro iccfii(r(r€i, quod tarn metro quam 
sententia postulatur, operarum errorem esse crederem, nisi con- 
trarium appareret e versione Latina. 

119. Unice veram lectionem, quam e Philopono de mundi 
creatione ipse Gougny affert, receptam oportuit. 

120, 27. Lege itrtroimv ^ipKstrdxi vtf a) (pro iv»)) (rKorlifg 

122, 2. OuKiri ^o7(3og l;^£/ KotXvfiotv^ ov fixyrHix ^icpvviv^ 

oi viyxv ^xxiov^xv * x7ri(r(3€ro kx) KxXh vicop. 
Neque i,7ri(rfiBTo Graecum nee kxI aptum est. Corrige, si nemo 
adhuc correxit : x7ri(r(3s<TTxt XxKh vicop, *'E(r0€fffixi et hfiifrtviv 
dicebat faex Graeculorum pro h(3^Kx et i(r(S}iv, 

129, 6. difJL^oq V Ix^y iWopiuvrxg , 

IxlfAOVog ipvufiivov xpuspiv H[AXi oltrTpyjivTog ^ 
Kx) v\j K€ irivrxq ifixp\p€ rixoq Kpvspov ixvxroio^ xtI. 

Kpvephv vitio natum videtur e sequenti Kpvepov. Fuit, nisi fallor, 

ffTvyepiv ii(jLxq oWrp^ivrog. 



if 140, 3 sq. Yersuum obscurissimorum et male tornatorum haec 
isententia videtur: SummiLS deus ab inferioribua deia conspid ne" 
quity nisi ipse ita decreverit, 

145, 3. Muplot fjLBv yotivig fiavriiia HtrKsXa vircp 

Melius intellegam vurav , 1. e. ix virav. 

149,7 olMk, ipijficcJog ^s ?\sKil^^i6r»i oviiq ci(piirap, 

Non intellexit seras poeta Homericum i^Jirup^ qnod iirh tov 
d^iivxi riiv (puviliv ductum putavit. Homerice scribere potuerat: 
ipilfiaJog is i^viropoq etrtrsTAi oviiq, 

162,2. pivare koc) ypctfifict^ ct7r»X€l\pctT€ ^ Kxi ye fii^otfit, 
Imo xal x€ fJtiXotfii. 

185,2. Becipienda fuerat certa Ddbneri correctio iyvov pro 

186,1. Elfi) ishg roloQ 31 (1. ro/Jo'Sf) fixisTvj oJov xiyia sIva. 
Imo ol6v xi (TO I elTra, 

188. UpuTX Seig ^ fieri^stTx Xiyog , xx) Trvsvf^x vuv xxnoh ^ 
vxyrx is (r6fi0VTX [txvtx] xx) sU sv iivrx [TiTVXTXi]^ 
ov xpxToq xlivav irotriv ixi(n , Svtirs, (3xh^s* 
rhv (3lov iiij^ov iixvvuv^ [(rov sroAv xpilaffav], 
Ita oraculum Aegypti regi Thulidi datum apud Gedrenum Hist, 
comp. I p. 20 et apud Suidam s. v. SovMg constituit supplevit- 
que Mornaeus. Gum autem Thulis quaesiverit: tU Trpi rij^ ifi^q 
fixffi^slxg iivviiiii TOffxurx !j tU Ivrxt fisr ifii; apparetplura 
deesse. Parum autem satisfacit et numeris redarguitur duorum 
ultimorum yersuum correctio pro ov xpxrog xliviov &xi(ji 
^o(r)v (Sxii^i, dv^ri' xlviXov lixvvuv (3lov. Suspicor: 

o5 xpxToq Hi toy (xldifoov ?) * 7ro(r)v ixicn , ivtiTi , fixh^s , 
iixvuav (3lov x^}iXov 
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De prima hexametri syllaba producta saepins monui. Ys. 2 
eU sv iivTx ista aetate non sollicitandum nee coniciendom 
i, I. livTX. 

194, 3 iAA* iirb TrayKpiroio vSou v»Tp66sv K»riov9» 

Operammne errore pro ixijislifi? 

200, 3 sq. Bene haec correxit Wolf. Gf. annot. Primum autem 
vs., in qno metrum ruit, sic legerim: TW (3poThg ov 7F67r6dviiu 
X»p»XTijpa^ Triffaadai %pvQroD xrl., i.e. KTii(r»a'6eti j pro iTri' 

201. Ov Ka^ia, KXelva 31 vv>*»^ SoA/%07o ^ipvyyoq. 
Potior lectio fuerit kKsIoo. Beliqua bene curavit Wolf. 

203,1. [ASTOL crafict vpofialvsi editori est >corpore anteceUit.^^ 
Infra 258, 2 eodem sensu , qui hie reqniritur, plenius dictum 
est f4,€Tx (Toofidt fjtctpctp6iv. Hoc quoque oraculum rectius tractavit 
Wolf. Cf. annot. 

217, 1. *A I3x(rt/i€v 0p^x«v, A>ftp5/^ Tri^tv xtI. 
Dindorf in Thesauro ^^ii\pa raro vel apud recentissimos , ut 
>ap. Georg. Pachym. Andronic. p. 64 B vpo>iiiypsT€, si vera 
>8criptura'\ Hie quoque dubito. — Vs. 20 

Kot) fiiyx 0/Sif0'f/, Txx^ ^^ gxyh xtfioppoijo'si. 
Metrum eerte postulat »] fj(,opoilifT6t et sine hiatu malim f^iy^ 
ivoii)i<T6ij addita lineola, qua littera N signifieatur. In 221, 2 
uv^ iypotj procul dubio est typ. vit. pro xtt* oiypov. 

225^18 Koti upeiTTov ip^eig tuv livuVj s1t€p iriXxu 

Deleta virgula, corrige viTrep, Vs. 7 cum Piccolo legendum vvp 

V^TXTOV, 
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227. Spictffta Ijpcfi M 0afio7g ipct KctfiivTsg 

opxov ^i(rT(i(rcc(rd€ ^ xct) tjv M TrotrplV 7xi(rd€^ 
'trotvXiv rot TtxfAciroio ko) ivipsg ivri'irihoto 
lo'XfTf, 6p}j(rxe6ovreg ie) dsiv^ &g <Ti xcAftio;. 
Petiyit haec editor ex ^Ai^vctlcp YI 151, qni liber praesto mihi 
non est. Sed qnidquid est in lapide, dubium non est, quin 
7K}i(r$e et s^ere (fortasse scriptum sKcreTs) sint verae lectiones. 
Ad illud quod attinet, in infimae aetatis titulis etiam alibi £ 
pro H scriptum offendi. 

251. Aiiov ifjL0l ApixovTct tto^vv ttotb ^aiv ixhtrxq, 
Infelicem suam coniecturam xiivov melius reticuisset Cougny, 
et curasset ne corrumperetur scriptura oraculi 255, ubi i^evi" 
fjLevov edidit pro d^svifiivog. 

259. Longe melius edidit Eaibel n^ 1036. 
261, 6. Sif yxp vTrip KO(rfAOv ts xa) ovpxviv ifTTspisvTx 

VI q vTspi/idpvia'xi iplvoov ^oot) <tsxvt6v. 
Manifeste corrigendum ^ vel ^ y' vTrepyjupijtTcti , scil. vTrip 
xifrfAOv xrl. 

262. Mj} t/ Tre^dpix fiirpx yvvi^ uiri cviv Cppivot ^iXXov^ 
f^yi^l fiirpei fiirpcj) fieXlou xxv6v»<; trvvxipolaxg ' 

ivripioy TrpOTriXsufiat (riiev %«p/v oux i^cx^viij. 
Dehortari videtur oraculum ab opera navanda geometriae et 
astronomiae, sed vs. 2 non magis intellego quam versionem 
Latinam »neque metire mensura solis regulas coUectas." Facile 
vero intellegam : 

A6)^SI fiirpei fiirpov viBklou ^ xavovocg (rvvaipoltrxg. 
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263. OH 96 tifiig KTsheiv ituv yhog ior) (2i(3ai0Vj 
lyyovs SeiOTrpiirav • 8 3' sKOVfftov »v K»r»v svtrifi 
;^ipw/3' ?^/, iisiv Toi\ ivhKOTFBy (pv\(M iiKxlag. 

Corrigendum : o ^ skovviov &v k»t »vv(T(f\^ 

i. e. quod vera pecus voluntarium venerit ad maUuvias , cett. 
^Avv{t)€iv et KXTxvv{r)€iv saepe absolute usurpari, omisso i^iv^ 
notum est. loculare est de pecore dictum kktxvsusiv, 

264. In oraculo Vergiliano Constantini iussu Gaece verso 
cum alia depravata sunt, tum valde laborant vs. 29 sqq. sic 
scripti apud Valesium: 

V parov fiiv ivSepUav ^xvdav ^yovrx (sic) d^coxl , 
iv y ipvdpo7(n ^iroifn 7r»piiopog )j?iiav€ (Sirpug^ 
(TKKijpciv 3 if TTsuxijg Xxyivav fiiXirog pis vZfix. 

Horum versuum primum Cougny »emendayit, ut potuit" 
wparov fih ^up"" ivhptKcav ^aviuv iiyovr iXaxl^^ 

nee septem pedum hexametro nee trochaeo pro spondaeo ant 

dactylo posito deterritus. Ex ipsius autem Constantini interpre- 

tatione rovreo-Tiv o Kipirog tov Sslou vifiov tiysro aU ;^pW«v effi- 

cias eum legisse: 

Trpurx fih ivispUcov ^xv6av viyoyro i^uxtj 

quamquam quis credat ixoaxl recte de ipsis frugibus dici potuisse? 

Intellegerem : 

TrpSoTX fih ivispiKuv ^xviuv w Xijdovro xXooxl^ 

i. e. agri fiavebant aristis , et vs. 31 libenter scripserim : 

(TKX^puv 5' SK (pro 5^) TrsvKijg ^xyivav (AS^trog pis vxfix. 
Vs. 35 T7(pvg, non TlCpvg^ scribendum. Vs. 39 sqq. editur: 

OVX OtriOl XV T 017 IV XKlTpOTXTOKFlV [xKxvixt] , 

^vof^ivav ifivhg yxlvig xto ttIovi fiirpq) , 
xifrii y xtTTTxpTog xx) xvvipoTog ^ oiiil (ih xKfiiiy 
irpxXiov ^psvxvoio tt od^a ifJLSV ifjLviXov olfixt. 
Ope verborum Vergilii cedet et ipsi rnari rector nee nautica 
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pinus \\ mutabit merces: omnia fert omnia tellus saspiceris prima 
verba fuisse: 

ovx o<noy yciUTCit<rt jctA. 
Bectissime aatem habet vs. 42 7rotfi<rifA€Vj pro quo (risam tene* 
aids!) Cougny coniecit Traiyftrsfiev (sic), »quia Vergilius dixit 
non rastros patietur humusy Hoc demum est emendare! 

269,5. 'AAA' aZ S' i? &XXo\j ysvvcifisvov iiV iv»fih»(n6v^ 

ypvxoyTCti yovlfiou ^Vfrecog iporp6UfA»fn Kaivolq. 
Nnm haec revera tarn barbare scripta leguntur apud Marinnm 
in Procli vita, unde sumsit editor? Vix puto. Utut est, cadit 
in oculos banc esse veram lectionem: 



Ad caput VII. 



7,11,2 r» S' x^avx (3oiiv 7<rT)j(n y ey avelv, 
Qnantocias ex Athenaei codd. revocandum yByavSv. 

8, ni, 3 i^avx V <Ay t» Vy Svtx rolq Trippa A«Af7. 
Pro absurdo editoris supplemento post Ivrx cum Grotio insere 

32, XXVII. Licet singula in obscuro hoc aenigmate non ex- 

pediam, ultimas versus 

i^ioyyov Si t' i6v ye, vo^v^ioyyov i^e^xivStjy. 

mihi persuadet rh ^slvyiq (puvea^ ^fov (vs. 4) quod describitur, 

esse testudinem. In vss. 9 sq. 

'^OfifAXTX y oif Tripos i'^€»i olyS/z6v\ oi^i Tropeivig 
^fAfiivoVj stag ?k€VKii KotXlvi hiov iir 6 7T iv, 

non euro pessimos numeros, sed sine dubio depravata est ultima 

Yox. Apparet autem e vss. sequentibus hisce 
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iipxsToti ififi»T\ STTstyofiiycog ii fjt^viofi' oio7o 
de ventre non satiata et famelica sermonem fuisse. Cogitavi 
igitor de corrigendo: 

sfuf ?k€VKii Kot^lvi iviov ivslysi. 
i. e. donee venter urget^ vel ?jct' ?«■%*/, me retinet. 

36, XXXI, 6 et 39, XXXIV, et 7 indicant formam Doricam 
cog = ovg , de qua alia testimonia yide in Thesauri vol. V, 2419 A. 

37, XXXn. Tpafplg. 

OvisU <r7rop€6g fjt^ov, k») ^ua <r7ropig ilx^' 

Tpi^et fA€ Trhpaj ko) kxKov (Jt,»i vphg rSie jctI. 
Vertit Cougny: 

Nullus sator mihi et absque semine nascor^ 

alit me lapis, atque ad hocce exomor, 
annotans kolxovv a griphi auctore nove fictum yideri pro x«A- 
xivsiv. Equidem yertendum arbitror: 

Nemo sator mihi, et gigno sine semine; 

Educat me lapis , et (ab eo) vocor ad hoc (opus). 
Gigno sine semine significare yidetur litteras gigno per atrarrmr 
tum. Pumex, qui terendo calamum scriptorium educatoris mu- 
nere fungitur, eum ad opus suum factitandum vocat. Geternm 
melius poetaster scripsisset: 

rpi^st fi€ Trirpx k») kxXsI [jf,6 Trphg riis, 
an scripserit, nescio. Hoc video mutationem esse perexiguam. 
Audaciae si locus esset , suspicarer : 

r pi ^6t [AS Trirpct k») k»X61 fAS Trphg TOfiijv, 

rifAvei trtivipog'' iU iiov re Xs'jrTivxq 

iviip x^P^yf^^^ siCpuoog 'JTOisl [^hov jctI. 
Sed de industria saepe obscuri sunt horum griphorum compo- 
sitores. 
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46, XLI. £/^ Tfiv iv ov(i»v^ Ipty. 

vXviq T€ /kOiTTfig Kx) ytjtvije oitrlxq • 

Cougny yertit ^nemo me circumagitj et praetercurro." Ipsa 
oppositio hominem docere potuerat Kxravrpi^stv esse destruere 
et TxpxTpix^iv (praeterlabi) evaneacendi sensu positum esse. Vs. 2 
poUticum esse dodecasyllabum numeri doceut. 

50, XLY. Aenigmatis de favo duo primi vss. sic scribendi : 
TTT^viv fii yivv^, Kx) (3porQv fixTxv ^Ipu^ 
olq 7rph(3iq oipivtoq iirTiXoq TriXa, 
Nempe fiporm pro fiporiy cum Boissonadio , oU pro oS meo 
marie correxi. Mel, quo apud veteres infantes nutriebantur, 
vocatur Aominum nutrix , et favus propter mellis , quod continet , 
dulcedinem satis sane inepte comparatur cum nuntiis coelestibus. 

53, XLVUI, 5 iiva Trxpevtitg viXlou hxfiv xi6v x. 
^AxfAxxiiv lexids et ipso Thesauro deest." Cougny. Si, quod 
vix dubites, recte est traditum, dorismus est pro ^xfiTnjiivx. 



APPENDIX. 



I. 

Bulletin d. Corr. Hell. a. 1887, 5. In insula Co. Edidit 
FanteUdes. 

ovvoficc xa) Tsx^^^ Trccrphg ivsvxafiivoUj 
iijfjLog i7riypa\lf€v K^au Aiiuvffoy ipitrruv (, 'Ap/orav,?) 
f/,cipTvpi vol vTs^ivuv '^Y.XXxioc supuxopou. 
Prills distichon, mihi quidem obscurissimum nee fortasse satis 
reete descriptum, parum lucis accipit a sequenti epigrammate. 
Loquitur donarium , Bacehi simulaerum. Gf. (3', 7 sq. 
/3' ^Av^oripvi <ro^ltj (3o<rlxg(?) xiXolviv ^Aphrav 
UvioT K^v NfjC«i^ K?kavag ips^xf^svoq ^ 
xa) TTiTuv i^ ^ItrifioTo liotXotifiovi ttuxvol X»X€V(t»v 
i(r7rlia ts i^ '^Apyovg Av0) Ath^ Korlvay 
5 Ko) riv iir^ odx iyplou Uavadfivxlottrtv iXat{cc]^ 
v€ t^ifi€voy idpotg xpatrffhy iysyxifievog f 
xiXxsov i(3poxlTav» Sviytjg ttoi'Sx (zs Bixxoy 

Aaplio^ ix Trirptj^ xvisfict iyjfiotrlifi 
^ol(3a xifAXvTCfi X6X^pi<Ff^iyov efffctTO rix^fi^ j 
}jv TTccTph^ ix cpiXlijg »v(t»6^(^) ifiuvvfityig, 
Multa hie quoque obseura sunt, nee quid tribus primis yoca- 
bulis , quorum duo priora datiyi esse possunt , significetur omnino 
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intellego. Dicitur Ariston tibiarum cantu vicisse in ludis Pythiis, 
Nemeaeis, Isthmiis, Argivis et Panathenaeis. Argis autem yic- 
toriae praemium fuisse clupeum aeneum etiam aliunde satis 
constat. Sed vs. 4 corrupta sunt verba ivCp) Aihg kotIvuv^ quae 
qnin celent Olympicae victoriae mentionem dubitari nequit, 
qnapropter legendum suspicor (coniecturae enim, quam praefer- 
rem rJy rf Athq kStivov, non favent traditae litterae) [jc]£7[;^J/ 
AA; xJTiy[o]y, et prope lovem (lovis templum) oUaginem , i. e. 
oleagineam coronam, cui deinde opponitur ovk iyptog — i^ctla vs. 
5 (ubi iXalxq meo marte dedi pro iXxi\o]c) unde fiebat oleum , 
quo plena donabatur urna picta yictori in Panathenaeis. Cf. Pin- 
lar. Nem. X 35. Permire autem dictum est et vix sanum riv 
iir' ixalotg ye i^o fisvov iipoig Kpa<rffiy pro [Tr^^id^puvov, quod 
Bxpectes, nisi forte latet [o'r]f/[v]^jC^fyov. Vs. 7 sententiae sub- 
ectnm est Ariston, qui publica auctoritate sacrasse dicitur 
leneum Bacchi simulacrum, donarium tam Phoebo quam ipsi 
Baccho gratum, in memoriam artis, quam (Ariston) e cara 

patris nominis similitudine ? Pro depravato atlffaS^ 

D[uid reponendum sit alii quaerant. Tentans enim [7ra]<ray , 
i. e. KTii(rcii\ vel [f]i;[p]«4* non mihi satisfacio. Quid enim ars 
commune habet cum homonymia? Omnino opus est, ut lapis 
diligentius examinetur. — Vs. /3', 3 de Palasmone cf. Pans. 
n 1, 3, 2, 1. 

n. 

Bull. d. G. H. XI, 387. Stratoniceae. Edidit G. Deschamps. 

Ahelov (Asyi^ov xce) Uotv^shyjg ^Ixoq vlig , 
Zijv) TTXviifAeplcf) iirircfi (nyi&vfioq *lx<ray 
ififitya Uv6iiv\i 7FBpixaXKii*T)fi avvofieuvcp. 
5 STrri irti ^i^Sretfix Kofivptx tvfictr* Ips^tv^ 
iaJrxg Itretq x»pix<*>v Z^voq ^ovXottviy ^livav 
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SsoCpciv€i ra kxtnyvijTcfi ^axipcp to Tph iyvcfi, 
10 Aoixsv 1^ irirpcf ^vivipia, fAvpix ^laffuv^ 

i^tx 'ffpoyivav ^ii yivoug rsXuv ra vivTX. 
Ultima verba nameris carent, nisi forte epigrammatis recentis 
auctorem irpoySvoov pronuntiasse Trpiyvcav et cum hiatu re hi ay 
T» &TXVTX (qui hiatus saepius apud seriores poetas reperitnr) 
dedisse putamus. Yersum enim homiuem pangere voluisse arguit 
epica vox ^H. Fortasse tria distinguenda epigrammata, quorum 
primum 1 — 4 continet dedicationem , secundum (5 — 9) comme- 
morat lasonis et suorum sacrificia, tertium (10 sq.) pecunianif 
quam patriae suae lason largitus est. — Templum Aih^ TtxvX' 
fiipov, qui vs. 3 vetvynAkprn vocatur, anno 1886 detexerunt 
Gaston Deschamps et Georges Cousin in eoque reppererunt am- 
plius quadringeutos titulos. lupiter ille et Hecate erant Strato- 
niceae di tutelares. Gontulerunt editores Tacit. Ann. Ill 62. 
De Comyria (vs. 5), Cariae oppido , vid. Bull, XII 272 sq. 



HI. 



Bullet, d. C. H. XII 246. Titulum exaratum sec. IV part, 
alt. a Chr. repperit in Laurii montis argentifodinis Y. Berard 
et sic edidit: 

^ArdiTxq fierxWivg, 
nivrou XTT* Eif^elvov Ucc^hccyav f4,€yciiufiog ^Ardrxg 

yjg yotlxq (sic) ri^AoD vSifi,* ivi7rxu<r€ TrSvcav. 
Tixi^ip y oSriq ipi^s* UuhxtfASviog 3' ivi plt^v^q 
€lfjt,\ og ^Ax^^^^og x^'P^ ixfA6)g U»y£v, 
Apposite editor attulit Dictyn Gretensem HI 5 : Achillea Py* 
laemonem regem comminus fudit. Fabulae fons fuit carmen 
cyclicum, nam apud Homerum Menelaus Pylaemonem occidit. 
Sed iniuria idem comparavit locum Xenophontis de Vectig» 
lY 22 01 T^ (FUfiXTt fiiy o3t6 iuvxiVT XV ipyxi^effdxt , ry 2) 
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'vdfA^ evifjLiXif^evoi. Quippe in hoc epitaphio verba (xwAt' «^i- 
Tx\j7€ irivav procul dubio intellegenda sunt de Atotae obitu, 
\yxo laboribus liberatus est. Vide v. c. IV 82, 4. — lucunda 
3st hominis aut servi aut libertini de nobili suo genere iactatio. 
Gf. quae annotavi ad II 304. 



IV. 



BqU. a. 1889, 183, Becens epigramma. 

Eyy6v/>^[y] ipsrviv rs kx) ovvo/z» <r€/zvhv ?;^ovto^ 

Aip, AvTOK^^g AxiTOfcXiovq 
ip^a^ T^ TTXTplii XiTovpyyi(TOLQ Y eiriid^ooc; , 

fJLyfisvlq u(TT6po^ &v* iX?C iv i»7rivxi(; iphxvTot 

Vs. paenultimum permiri tituli meo marte explevi, in ultimo 
tton satis intellego verba ^raJia — T»xvTiiTt , nisi voluit pessi- 
nus versifex signifieare Autoelem usque ad mortem pueri instar 
^elocem fiiisse. Vs. 3 malim ^(€)tTOupyii<r»g [r'] iTrt^i^cog. 



V. 



Ibidem pag. 314. In Paphlagonia. 

ovvofA 'AAi?«vSpo^ Moipvi^ VTrh xifiija'ci(r*jg , 
oHvofi* 'O^vfATniicopog eyw k») AovKtog &fi0u 

Ao7o (sic) K »ff lyviirav ioto) trt ixvv/zevoi xijp 
ypi\jjafi€v [iv] (TTiliX\fl7iVy h' xpt(ppxS}g ijptov slff. 
Vs. 5 supplevi lu. Obscurum titulum si recte intellego , Alexan- 
ler in proelio ceciderat Parcae iussu, hoc enim significant 
^erba Molpii^ vto aif^jjffJitnjg , quae poetae imperitia inepte tra- 
ecit post oSvofji' ^AXk^xvipot; , moesti autem fratres defuncti 

lomen cippo incidendum curarunt. Vs. 1 olo positum pro 

7 
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v^eripov, iolo vero vs. 4 corrigendum aut certe intellegendum 
Tolo = Tov , i. e. TovTov , sed omnino emendandum est Ka(riyvfiTOt 
pro xao'/yvj^rav. Verto: Sui fratris occisi iubente Parca prom 
Censam nomerif Alexander, ego, cui nomen Olympiodorus ^ et 
Lucius^ arifiho huius fratres moesti adhuc corde cippo inscidps' 
imu8^ ut conspicuum foret monumentum, Kiv(rx nomen alibi non- 
dum repertum videtur. 

VI. 

Ibidem. 

T€Tpc66Tyjg fjikv iyoo *l6pcov IXittov cpiog visXioio , 
T€Tpx£Te^ 5 . a . . «A5 TTxriip Kx) tStvix f^iiTijp 
TrifjLTTTOv Ko) , . ov irx . . Itt* ipyobXkxKFi KS>k€udotg 
i&Kev Mo7p» (pipeo'iat * iTre) oiK xp* IfieWov lyaye 

5 )J/3)f^ fJLSTpOV I'Shixt iTTiipXTOU 0VT6 ^OVSV^iV 

ipiTTTpx ^iXoig xTToiouvxi , o7 ii/,iv irorfjihv yo6uvTsg 
ouiivoT* 6if0po(rvviii T€T pt fiizivoy VlTOp 6X€(J'X0V, 
^AA' XI e) xKIx(ttov Sivpi(Z6V0i kxtx iaf^x 
TTxJix cpiXov TToiiifTKOv ' ^ XV TTOTiiiyfiivo^ xls) 
T^y UTTO aiifzxTi Kel(jLxi xx) stt) a'TijXifi Trpoyiypxizfiatt, 
Vs. 2 sq. probabiliter explere nequeo. Sententia esse videtur 
haece: per quatuor annos pater et mater me deleetati sant, 
sed quinto Parca meo obitu miseros eos reddidit. Primus versus 
septem pedibus constat, interpolato in versu sumto aliunde 
fortasse nomine *lipcov. Vs. 7 vix sanum est TSTptfifiiyov, Dubi- 
tabundus propono euCppofruvifi (z= irphg sif^pofrivviv?) rsrpxfA" 
fiivov. 

YU. 

Ibidem p. 315. 

*EKV€V<rxg ia'xiptjo'ov ifjLOV tx^ov^ a TFxpoielrx' 

KeJfixt yxp AijfAxpxog otriag ^^(rxg Trap) irxvrx 
iiKTsfiliiV T6 irxdoiv iirh KuplXMq xXoxotJ fiou 
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w«/35v re yXUKspav Atj fioffi ivoug rs k») 'H^lou. 
o7tiv€^ i6iv»rov f/,viifivjv T6fi(3ov It6V^»v ifioL 
Paenaltimi versus nomina propria, ultimi adiectum fiviifAfiv nu- 
meros iugulavit. Becentissimum titulum esse arguit pessima 
Graecitas. 

VIII. 
Ibidem p. 316. 

tJt saepe in nominibus propriis, metrum ruit. Cave vs. 2 coni- 
cias ii [t'], nam quia xxl ista aetate (est enim valde recens 
inscriptio) xi pronuntiabatur, elisionem admittebat. 

IX. 

Ibidem p. 393. Inscriptio Thessalica. 

Zr^^/ 7ri?k»^, Trapo^Irct, xxt»vtIx (JLocpfAxpohtrviq 

(TTii^fig^ Ko) KXTiluv tU ^Ivog stfii TTudov, 
Zr)}A«/^ ^lou^tog htcc Trxrpbg Voliqu Karxjcetfiat , 

7rhvipoo(rxg iriav TrivTS KxXctq 'isKxixc;. 
'Eflrri Si rixi/' Ixiirov , xehuv S' utto x^P^* ri6xfA[j(,a,r 

&v6' 0(rlov ^ux^^ T)}vS' iK»x^^ ;^4p/T«. 

X. 

Ibidem. 

M^jJAtJ^^ iiiloio ;^«p/v <rTij(riv f/,€ KpiTvXXa 

TUfi(3ov T€t<rafi6vov Kovpiilyj iXoxo<; 
eiKOVtveTTTCiSTyj fiepiTrav (3lov sKTe^itravTct, 
Male editor transscripsit shoffiv stttx hvi. 

XI. 

Ibidem. 
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TToKX^ xhvolq aKpu<rtv ipijvov [iivpofiivii, 
Supplevit editor. Num recte? 

XII. 

Ibidem : 

T,a0po<ruvijg METHX fAVijfieJov tqvt ivxKsnctt 
Urippep ^AyccfTiK^sTog (sic) ttxi^i KccTX^tifiiucp * 
£/ y Jjv Tovg iyxtovg iviyeiv, TciXiv Jjxhg otv h $^^f 
iKTTpo^tTuv xiuTOvg UspfreCpivijc 6xXi[Jt,o\j<;, 
Pro METH2 , quod in lapide esse ait, editor Pougeres APETH2 
legendum coniecit, fortasse recte, modo sumamus alteram ex 
altero genetivo suspensum esse. Cf. App. Par. II 547,4 ff«- 
^poauvifg iperiiv ijisfriv [ipxfiivij, Ibi tamen credere possis 
iungendum esse ffucppoauvjig (iiscc, ut est II 558, 8 istKvuca ihix^^ 
ij$€x (TooCppofTivvie;, Sed vide 627,5 <r u^po<ruvifg y ipeTvi^ 
oJhv 6(jio<; yxfjLirviq. Possis etiam conicere ^aCPpofriv^jq fi€y[i' 
}.]}jg, ut est Add. II n. 372 b, 2 fisyiXxg ivr) vxo^povivot,^* 
Verum illud lenius. Vs. 2 nomen =z ^ fiyotfritcxiovt;. 

xm. 

Hermes, XX p. 157 sq. Epitaphium exaratum c. a. 500 a. 
Ghr. sic edidit Kirchhoff: 

MvcifJL ifi) n€p[p]iaxy og oOk Yiwifrrxro ^suystVj 

xX)C xv6e (sic) irep yxg rxvis ttoAaJv xpitrrsvav Hxve. 
Alter versus metro caret. 

XIV. 

In opere, quod inscribitur La nicropole de Murina^ p. 114. 

^Kwix 701 isKxiav },vKx(3xvTlixg ij^utoy apxg 

^Ay^xo^ay yvloig 7rx(ny xyovaog idy^ 
fAXKpifv yvipxot; oJfAoy iy) iyyjToTo'i TOpsvteU 
x(3^x(3icog' oa-lay roloq l^v (StoTog, 
Ad vs. 1 cf. Philodemi epigramma Anth. Pal. V 13, 1 : 
'E^iiKoyTX TfAfT XxpiTco XVKofixyrlixq upxq. 
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XV. 

In *Apx^*o},oytK^ isXrla m. Aug. a, 1889, p. 155 sqq., ubi 
recensentur monumenta eo mense collecta in Musaeo publico 
Atheniensi, haec leguntur: Sri^i^ fisyixou (ivvkjlsIou iv trx^f^^Ti 
vaitfTKOu , iK 7rsvT€}^tKov [Axpfj^ipou TsipctucTfiivij Trpiq tS) is^i^ &xpcp. 

*H yrphg kpitnspx i^iypct^ii TrpoffirlSyj fierce rifv iviyspaiv tou 
(AVillislov, 

^ihiypov "EU $^^ TTxjy oiviyou(Tx (3lou cpiog ij . . . . 
'^sXneiq KXexyipct TrXehTijg ffco^poo-vvijg . • . . 

"XlcT* yovevfTiv Triviog iyijpccTov .... 

*E(r6\oov 

Manifesto Gleagora in puerperio mortua esse dicitur. Epigram ma 
sic expleo: 

K}k€C6yipx Tr^sltrrtjg ffa^poffvurj^ [f^iTOXog j 
co(rT6 yoveva^iv vivQaq xyiipxTov [tcxTa^sl'jrsi jctI. 
U vs. 2 cf. Inscr. XXIII, Mitth. IV 19, 9 (roCpiyjg fikoxog. 

XVI. 

Ibidem m. lulio eiusdem anni, p. 1S7. Tituli metrici &ag- 

lentum repertum in arce Athenarum exarati sec. VI a. Chr. 

. . . oiopoqfi\xvB66Ks»^poi\ir6iiopovx'jra\pxsyvoTvi»T\ovxya&QVTo\i7V^ 

ovx^6ov\i»voiT6hsyui(TiXoyoQxiiK\o'\(r(P(Tsvix(T{m:)Kx\T]6}t 

Inde litteratura lonica hos versus describere licet: 
KXi\iioi)p6q yC dtviiyjK' ""A^poVrifi iupov xTapxtiv 

UiTVicc , Tcov xycciuv r^ cv 'Big i^dovlav • 
of TS Xiyoutri h6yovq £$lKOvg ^stjixg kx\t» toutou . . . ? 
ntimas litteras tsk ut incertas notavit Lolling. Idem addit : 
^tOTTxpxTiipijTov, she VTrh ypxfifixTUciiv STrorpiv rh iv r^ 6' (rr, 
eypxfifiivov, ^su^ciq ivr) tou xoivov xj^ev^sTg, Comparandus Ace. 
^lur. heterocliticus adiectivorum compositorum in cTijg et nominum 
ropriorum in vjg , velut 'Apt<rTO(pavxg, Vs. 1 pronuntia K^eiioopoc. 
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XVI. 

Ibidem p. 129. Tituli sec. IV a. Chr. exarati in epistyliis in 
arce repertis fragmentum. 

TrfvSf (rot , a f^syihyi crefAvii Triviyjfis 'ACPp[oiiT*j 



In ultimo versu suspicor: s]k6(ji 3' t^ fieri pxtg. 

Eodem pertinet alia inscriptio pedestris haece : ^ApxJvo^ *AAV" 
7r))r[o]t; Zxccfi(3ajvlitjg , MevsKpiTSix ' AXs^iKpxTOug || ^Inapiiooq Iv" 

yciTtjp , tpeix rij^ ['A^poihtjg || . . A]6^tKpciT0ug ^iKxptiu^ 

duyirvip^ 'Apxl^ov 3^ (lyirvip, 

Anuotavit Lolling de aedificio, quo epistylia pertinebant: 
l(roog Jfv Upog Tig oJxog ^ iv ^ hifi€vov ot rod Upov eirifieXoiyLiVOi 

ivjfiov ha Tuv slitivuv tuv fisKuv olKoyiveixg Tivig ^ IJTig rcc tou 
Upov K») T}jg Xccrpetag rijg 'A^po^Tijg Tijg Uccvirjfiov hcpKSi. Cf. 
Bull. d. C. H. XIII 160. 

XVII. 

Ibidem m. lunio a. 1889, p. 119. 

^Apx^Pf^og iTToliitrsy o Xlog. 
'I$/S/je)f (I ivi6ijK€v *A6^v»l^ 'jro>^iovxV' 
Litteratura est ante-euclidea. Nomen prius exstat Schol. ad Ar. 
Ay. 575, alterum non habet Pape. 

xvm. 

Ibidem m. Aprili eiusdem anni, p. 80. In collectione Pi- 
raeensi ii(Ficoeiilg fictpfiipeov Xstttov KXTxcTKfucctrfia slg 'Sskcc t«- 
fiax^^ f Cpipov shivct hi xP^f^^'^^^ 7rxpi<rTU(rav Trcoyavo^ipov iir) 
ipovov KOLdvffAevov av^px tcxi 6yK6X0f'P»7(ABv^v jcuxA^ ipx^iich^ i^/- 
yp»(pviv ' 

MvijfJLa, riy Aheiou <ro(plag larpov iphrov. 
Quod epigramma antiquum litteris recentioribus repraesentayi. 
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XIX. 

Ibidem m. lanuario e. a. p. 15. In arce Atheuarum reperta 

Tiyoq h UevT. fjt^xpfi, — Ti vroix^lx A, M k») N ^p;^«/x«. 

^<r^j I v,^[o-o-v^] y^rlp \yr\Mav \k\») exvr\}iq, 
Subscriptum E]u(J)p6)[v Uiptog iTroi^jjtrsv. 

Addit haec Lolling: iv r^ rphqi (rrlxcfi (5 vss. titulus constat) 
fiiTx ri NH fAiKpbv ^elxljavov rptTOU (ttoix^Iov hag hhg M (ij A 
9 A). *0 rsxvlTyjg iiravT^ ko) iv r^ 7r»px riji ^HsTtuvei^ evpeislffifi 
fiiffsi Tou Uuiuvog tov ^A(3^>jpItov ,. ^g jj iyn^pa0fi (Lowig In- 
schr. 6r. B. ip. 48) KaTa}kiiy6t ug sirerxi 'pEiiCppuv i^sTroliia^ ovk 
ii»iig nipio^^* K») ocvTii li iinypcc^rj ^ av^xP^^^^ '^9 ^^^ ivifiofftsV' 
ofiiy^^ she ysypafAfiivjj iv ^IcaviKij iict^iKTq). De eodem Eupbrone 
cf. Arch. delt. ib. p. 39. 

XX. 

Ibidem m. Octobri, p. 212. 'ETriypacpij ijc TpiXKciXav 

Z Z . fisvov fiii fipoToJaiv 

KOt]vog Ix^* ixvxrog, 

. . . &Koi[T']tg iiupofiivij fis^aipotfftv 
ov TTOfTiv «AA>}x]to/^ iixpvo'tv ^AvTiySvtj. 
Ab initio fuit nomen defuncti in accusativo. Tentavi: 
£ isoJg K€xo^pi^\(^ivov viVe fiporoltriv 

Trier iv iTrix^ovlotg Jcoi]vbg ?;^5/ iivxTog, 
MlfAVSi y i<r6?^ii^ XKOiTig SiupofAivii fAsXxdpoiviv 

ov TritTiv «AAijje]TO/^ ixKpvfftv *AvTtyivtj, 

XXI. 

In ^Aiyivalc/) VI p. 137. In arce Athenarum repertum disti- 
chon ed. Kumanides. 

og 0"' Upu76 *A<rK>kii7rl(p i53' ofio(3cifioig 

TrpuTog tipv(rcifj(,6vog tvvlccig islaig v7rotiix»ig. 
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Of. Mittheilungen d. D. A. I. II 241, ubi Kohler supplet T>f- 
Ki(A»\xo^ 9 cl. titulo in Athenaeo ibid. p. 138. 

'Ofi6(Sa)fj(,oi sunt Aesculapii liberi, quibus una cum patre haec 
ara sacrata fuit, Machaon, Akeso, laso et Panacea. 

XXII. 

Mittheil. d. A.I. IV I5sqq. Cyzici reperta quatuor epitaphia 
sec. I a. G. non posteriora. Ed. Mordtmann. 

iXTrlSag ivisfiivyj Trvp) kx) Ticpcp' ^ S' iTr) rixvcp 

u\pii^ii TO TTxpog Ko) (ppoviou(ra fiiyx 
vtjv i^lytj xx) XTTXig iv) vivisfnv a (iti tvijTatf 

X(TTXt\ iv) TTTVIV^ K€tfl€V€ ^UTTpi TUXV' 

/3' MoTpx ^vypii fUiTTco fi€ (3lov (Tx^iiv ivioii (3XVTX 
sU i'JTXpxnvjTOuq ^y 'A?Sao iSfiovg • 
TTiKpxv y ifz^) rx^oiviv iiiixxTO fitjTipx frivdet 

xa0x >kl6oi(; xca^oTg ixxpux f/,upofiivyiv, 
xov^l^a is TxXxivxv o<rov XP^^^^ ^'V Ivxp {jxa^ 
*H«^ 3' xvt) x^P^^ ixxpvx iroptrierxi (sic^. 
y' OuTTOTe yij6o(ruvog vsxiav TxCpog ^ ouS' i irpo fiolpvfg 
dvii(rxay fAijTp) ^IXi^ rspwvx il'iooTtv xx^i (sic). 
}/]^A^ S' xiro (TTipvuv {ifJLiX^XTo TTtxpx rpo^vfuv 

Triuiex xx) (TTOvxxi^ MdfTXioy xlvOTXTiJ, 
fipifjLX xuxivsi vxp* ifiiv iofiov oV x^rh fioiivou 
^etTTOfiivvi Tsxvou' x6l(rofi iyoo Si ricppip, 
5' Tj^Awyir^ st) ttxi^i TrxvxXysx xaxv(rx(rx 
fiiiTyjp shoil^v TijvS' xvi6ijx6 xl6ov, 
ripfix 3' xvsi^ph yvipoog Hev • i? px Mivxvipog 
S^(3tog , og Tolov TrpuTog Uvijxe rixvov, 
Notanda (3' 6 forma singularis, sed metro necessaria, pro ?rop- 
<r6v€Txt, Deinde y' vs. 3 contra metrum it7r\x positum et vs. 4 
suspectum xlvoTdrii, pro quo expectatur xhorirxq. Si sanum, 
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fiagnificat <r^oipx aMfiopo^, Ibidem vs. 6 malui xehofi iya ii 
scribere quam Kshof^ iy* uie, inter qaas scripturas dabius 
haesit editor. Tandem 5' 4 TrpSiTog valet wpirepog, — Omnes XI 
hexametros habere caesuram bucolicam animadvertit Mordtmann. 

xxm. 

Ibidem p. 18 sq. Inscriptio propre Nicomediam reperta. Ed. 
idem. AiXlTropig ^Att^ou ^av KXT€<rKioua<r€v (sic) hocur^ ivs^oiU 
MTOV <rvv ratg oiKlotiq K»dug irspulXyivroLt. 

<rr}j6i ^«[p'] ovfAhv (sic) o-[iJ]jxa kx) eltrifi ToSvvfix rovfjihv 
ovK iffi^cog ^tjTyidh vTrh ^uovrog ifisTo, 

5 a] rptlg »] vpooTxi Ho ypifA[j(,xr^ l;^ot;o'/v SKcivTtj , 
ii ^otTrii is rx rpeJx (sic), kxI s]<nv x^avx rx irivrs ^ 
hr) V xpitf4,hg Trivt^ eKXTovrxhsg [if]3^ S)^ ivrx, 
Txvr ovv li^T[yi\(Txg kx) yvoug , 0(rTig Tnp i ypx^pxg, 
yv\oi\(TThg Icrifi Mova-xtg kx) aoCpiyjg (zhoxog* 
10 Mvtjfji.x 3' ifiov tUs Z^U^P^^ ^''■' ^^ovrog (iT6v[i^xv 
Xxlvsov yxlifg TEPBOIO yjv Kxrix^* 
Correxit Mordtmann e vitioso Papatii apographo. Nempe in 
supra scriptis nomen est AIAIIIOPIZ, quod ex alio titulo, 
postulante vs. 7, correxit. Idem vs. 1 ^ehi dedit pro (rehs , vs. 2 
7«p* oifihv pro TTxou/zov^ licet barbarum sit ovfihv pro ifihv vel TOUfAhv^ 
quod recte est deinde , sed hie metro non admittitur, (nam forte 
ifa[p* x]fj(,iv^), deinde (TijfAx et vs. 8 ^*irii<rxg, pro (rlfix et ^^rhxg^ 
qui tamen itacismi nescio an ipsi poetastro debeantur, praeterea 
vs. 7 iiii pro sis et vs. 10 x^^P^^ P^o X^P^^ ^t vs. 9 yvavrhg pro 
yvovTog. Meo marte postulantibus nnmeris dedi kx) viv pro KHN ; 
Ts. 6, ubi loons non est articulo, legendum puto vi Koiirii li 
T[f]; quid lateat sub Tfpi3o«c vocabulum dactylimensuram habens, 
difficilius quidem dictu est, sed suspicor verum esse: 

yxl}ig Tspfjf^lovy {jv xxrixoo ^ 
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coll. Soph. O.C. 89. — Ceteruni vid. Mitth. VH 256, ubi 
Mordtmann cum vss. 4 — 9 comparavit similem locum ex ora- 
cuUs Sibyllinis I 144—153. 

XXIV. 
Mittheil. Ill p. 315 sq. Orchomeni. 

*AX^iivup non habet Pape, sed 'AAxifvwp Herod. I 82. 

XXV. 

Ibidem p. 73. Djmae in Achaia. Ed. van Dubn. 

TIkt€ (AS 'ApxflsS/jf^ MeyliXyi] v6Xiq ^ ovvofACt S' Avx^' 
Kapvsiix [Sf] iroLrpog o'v fi0o pi^ ovo'ct yivovg, 
l^oo»Q V siKO^Thv Koiyioov fjvuo'ifAav, 

Vs. 1 tIkt€ (AS y 'A/5x«S/jf^ contra apograph! fidem tacitua 
transscripsit editor, quae scriptura me iudice hianti lapidis lec- 
tione multo est deterior. Quid sit deinde vs. 2 (7Ufjt,(popU oZ(t» yel 
ffUfi(popl(7ouffC6 neque van Duhn dicit neque ego intellego, nee 
quidquam praebet lucis comparatus Stephani thesaurus s. y. 
avfA(popU. In recentissimi tituli subscriptione lapis habet auv^la 
6va'€0€O'TJiT}j sine iota. 

XXVI. 

Mittheil. I 233 sq. Spartae. Sec. IV extr. a. Chr. Ed. Roehl, 
qui incertis, sed aptis, coniecturis titulum ita supplevit: 
Tliv 7rp€(T(2vT»T0v fis N-'-^]cy eJ^s Kipiviog ^ 

yj^ Tripi ieivoTaTXti iv crvlvoioig IxifAav 
OvvofACi (Ah vTw-, 7roLrp\iq Si (aoI iariv 'Op^/Jv, 
ttSc^iv isifAvvi^TCfi ToTg i7n]ytvofAivoig. 

xxvn. 

Mitth. VI 106 sqq. Athenis in vase prope Dipylon reperto. 
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Wmus ed. Kumanides in 'Airivalcfi VIII 1. Litterae sunt per- 
Dtiquae 47, quorum 35 priora continent hexametrum hunce: 

leliqua 12 iudice Eirchhoffio Eumanides male legit tovtov Itcav- 
fv. Certae sunt quatuor primae TOTO, quinta sec, Kirchh. 
lit A, sexta et septima £ et K, reliquae incertae. 

xxvm. 

Mitth. XI 99. Arcesinae in Amorgo insula. Titulus med. sec. 
1 a. Chr. Edidit Duemmler. 

ersus non bonus sane videri potest choliambicus ; ^Atip^luv 
Afpo-Zav ?) novum nomen. Pedestrene an metricum esse voluerit 
actor similiter ambigas aliud eiusdem fere aetatis epitaphium 
)idem repertum , cuius incerta scriptura haece : Zra^v^tg (AvvjfJLot, 
TTijffev I a5f ACp^ *AXeK(roL Nam quatuor ultima vocabula conve- 
iunt hexametro parum sane numeroso, et magnam nominibus 
ropriis concedi metri licentiam in vulgus const/at. Nee tamen 
)lam nomen duobus pedibus sufficiebat. Quare numeros for- 
litos esse credo. 

XXIX. 

Mittb. Y 123 sq, Inscriptionem metricam male editam a 
umanide in 'Aiifvalcf) VII 285 sq. sic e lapide restituit Scbmidt. 
^EvSiie ffijptct Se^g (= $6^) civiphg cro0otj EvTvxtoivov , 
U M0V7UV iipotg l^X^ ^iyov Xaplruv, 

XXX. 

Ibidem p. 124. Idem Scbmidt denuo tractans inscriptionem 
tibicine editam Bull, de C. H. Ill 447 n. 7 et 5 versus 
tegros se sic legisse affirmat: 

6 ovTug ivijg iv r^ /c&iAf/ voXKot ^affig» 
ToTog y iotiv ielpxr fy (= ix) Movcrxv ifil 
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xpxrav xyuvog a0^ virpcfL (li^x TcXioq , 
» & €ff7r tiy loiKsv ov fiivofJt* 0ipeiv 

annotans vs. 6 hiiq significare ivtjv. Quid vero quaeso in fine 
yersas sibi vult ^i^tg , pro quo expectabam %^p/^ ? Si sana 
vox, est terminus aliquis technicus in re musica, fortasse yim 
{expressie, Cf. i(jt,(p»(nq) significans. Vs. 9 miror Schmidtium 
annotare pro a> corrigendum videri S; manifestum enim est 
scriptum oportere: 

& (difTTT I » y ioiK6v xri. 
Reliqua vide apud ipsum et Bull. 1. 1. 

XXXI. 

Mitth. VI 123. Cyzici. Ed. Mordtmann: 

*A Kvpl3tg vot) ffij[fi\» XP^^^^ fAvijf4iiii[v hriv 

ov yip Tig (a iufi 

XootTspog ya[fiiTiig 0]povTlfft xap[h]a[Kct7i 
5 Xxuv 6^ 2ffffo[i iaaiv] Itt) ^^tfovrf^, tiv 7r[ip) ttZ^xv 
*flxixvog Ki^lTTOig ivJiiisTxi po6lo[v, 
'Sahspov Si, ^€[7v€j xx]) ovvofAx 7rpifr6\s voiiO'xg 

?o"[d]/ xx) 6vpiiff€ig lv[Thg] &xpo(rTtxi^o[g • 
5^ yxp f4,ot ysyeij fih [«$'] x7(^xTog *0. . . . . , 
ijxa y sU ^Atiifv iyioxTiig i€xx[iog. 
Vs. 8. Primae litterae faciunt nomen 'A9roAA«v/5jf[^]. Cum 78. 
1 sq. editor comparat Kaibeli ep. n° 82, Sed quid sibi vult ttotH 
An [t]J T[ff]? Vs. 4 yxfji^hifg recte suppletum esse dubito. 

XXXII. 

Ibidem p. 129. Cyzici. Edidit idem. 

^ fl]g i^shiv ff€ yovxlg xidilifjt.spov [jjSi] iiri f^yjTphg 

AYivig eU vorlovq ix[lfAOvxg tiyxysTO^ 
'EpfAOxpxrsv (sic), vuv [5* l]o"%« rpiTrXovv xxog ? ore nxovvx ' 
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Trpi^lisli Tpo0ij^ , fiSx^ov , vvv ts yiovg Sctvirou, 

MoTpci (T6 vTrh axiep^ xpv^i^s kol(a,6vt» kAvi, 

'EpflOXpXTVI (sic), X^^P^ ' ['E*] ^^^ ^^ 7^9 ^ TTApO^BlTa. 

Ex litterarum forma editor effecit titulam aetate Romana esse 
antiquiorem. Idem ut nove dictum uotavit vorlovq (exspectabam 
Xtovlovq) iaIfJLOvaq et insolitas Yocatiyi formas 'EpfiOKpctnu et 
'EpfAOKpiTij , praeterea ixv^rxQ (pioq pro vulgatiore twcrxq ^iov. — 
Ys. 3 sq. parum facundi. Ultimas versus aptis numeris caret. 

XXXIII. 

Ibidem. Artacae (hodie Erdek). Edidit idem, 
*Hpa}uy xXix ttoXXx kx) ^lXt»x,ov 'xroxkfji.oio 
KOVfjCija'xg i ieoT^ l(roq ^Ofi^po^ Sis. 
Homeri statuae basi hoc distichon insculptum fuisse apparet. 
Of. Anth. app. Par. Ill, 111. 

XXXIV. 

Ibidem p. 130. Tituli apud Hamiltonem 311 z= Lebas 1757 
noYum ac melius apographum hoc factum a Stephano Cara- 
theodory edidit Mordtmann: 

*EopTii If }^vvii xvToiJ kxI ^A^xXifTniiyig i vig ctuTOU Aava^ 
hvTipcp viXcfi ^pcgLKoov fAVslxq x^P'^* 

*E'\vv6ixtg TTUKTeuo'xg ^%6to iig 'A/5jfy. 
Prodiret iustus pentameter, si pro ivvsiKiq substituere liceret 
ivvixi. 

XXXV. 

Mitth. X 283. Chalcide. Ed. Lolling. 

TTxlicav re ixfixla XsiTr^rxi xXikIx, 
KXsivtKOq ^eiilou. 
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Vs. 3, ubi lapis (bonae aetatis) habet KAIOS, debebat editor 
numerorum causa K^[i]7og corrigere. 

XXXIV -XXXVII. 
Mitth. VII 222. Ed. Kohler. 

(rTili<rxv6\ S 3' »vT\oig B\j^p\ova, tf[u/x]o[i/ ixot. 
et 

vig UparJipXOu TlpofSx^hioi; , (5 vu 'Sog llx(2ov 

»iT^ K») TTxmv Tolq T i7riytyvo/zivot[g, 
Platarchum a. 407 Hellenotamian fuisse coll. C. I. A. I, 189 
monuit editor. 

XXXVIII. 

Idem p. 226. Antiqaissimum titalum Thessalicam ed. Lolling. 
ZZfAX rJrfS' d (jLOLTy^p AiOK^iii^ ?o"0"t<xo"' (sic) 'E%£v«?^, 
yo]ua'x OT* ivapcag SjKsto av iyoc6iq. 
T,ol^ AtoK^ijcij Teig iSs^Cpsog ewrocys (sic) Ao[//3^v?, 
TTci^ Jf Ka^TOiKTipag ivipx iyotiov vaplrco. 
Vs. 1 'Ex^vxU^ cf. "Ex^vviog Horn. Od. 2^155. Vs. 3 notandus 
Aoristus II verbi o-t^^^/v. — Vitia metrica cadunt in oculos. 

XXXIX. 

Ibidem p. 235. Larisae. Becens epigramma. Ed. idem. 

ovvoi^x Tpijyopi,, S)^ 'SsKXTrivTs irSov, 
oiviphg oi(p»pTrxx6si7a, Cpihov ffbv vaiix ^ipou^x 
ViXoLviiov ijysfAivog iviiSs KsTfjt,^ ixoxo^* 
Vs. 2 lapis habet AEIC. 

XL. 

Mitth. XIV p. 209, Amisi in Ponto. Damitzas dedit apo- 
graphum , quod sic transscribo : 

O\jV0(AX (dpsTTTiq if4,ol ' vovo'uv ^ ouK ixXoq i(Aslva\y 
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s vs. 1 AMINfl et vs. 2 ICIN. Vs. 2 iustus esset penta- 
)r, si TFoKXo) abesset. 

XLI. 

itth. XII p. 181. Claudiopoli in Bithynia. Edidit Wernicke. 
li\pwTOv iv [TTJiTpift Kct) I6v6i Bsiivvl'Sog ipx^^ * 

UpSoTOV iv '^EAAifO'/v, Kvix[Xi\(AQV /3/Jt« 
Xp]uffSyovov Tjp]f [o'JifAta v^- xx) iviliparov -v^ 

3 lapis habere tradiiur TOAEEHMAN. Tentare lubet: 
Xpuffiyovov riii aiifJLX [x^aJv] k») STrijpxTOv [jffX^^' 

XLII. 

jidem p. 245. Smyrnae. Ed. Kontoleon, xxTcoisVj scribens, 
iKoy ivxyhicpoVf ov ffci^sTxi to kcItco ijfiia'v yvvxixiq Kx6}jf/,i' 

STTi SOpxq 

Ou yjfpf i[^x6ei7x vxvvvtxtov iv (jLeyxpoi^i 

XXXXlTSq XtXKTOV aoJffl TOXSVO't yiovj 

'EpfjLiivii' Kvyph S' ol fiiv A[f]/j3cL»o'i xxr^ hffuv 

ixKpv , ffhv ipCpxvlyjg ttotiaov iiupofi€vo\_t , 
X^px S* ip}jfix7ov ffT€VXX€i Ai;^04. 'AAA*, ipxretvij 

UerpoTlov duyxrep^ X^^P^ *^^ ^^ (piifJt^ivoig. 

xLin. 

bidem p. 262. Prope Erythraeum (h. Lythri). Ed. Fontrier. 

Oif vijxq — t/ 5i fAOi v\_xuq] xWlfj ; — ouli ixXx^ffxv 
[^i[ACpO(AXi f ix [7re]\xyovg V tx^uyov iU A/ptiv^' 

xyxvpxv xx) vsYfffAX xxiiipfio^x xx) rbv ig Atiyfv 
opfAOv vvxTifixvovg vihiov XTxpxUa 

5 VUXV^ffiV fAXO'Tt^tV iXifJLSVOq, "A (as txXxivx 

ip€\lfXfAivx o'TToitiiv slg TTOhiv xyxysro. 
I^iaif^ov xix^eig , KxXXlanoVj ov vpoyivijov (sic) 
xprlxvouv y€V€T^ (1. yeviriji) irxpho 'SstxofixxV* 
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Seculo altero a. Chr. non posterius esse hoc epigramma iudicat 
editor, qui notavit vocem novam vuKTifixv)i<; et wpoyivsiov (vulgo 
cui mentum vel barba prominet) usurpatum pro dyivetov. Num 
forte lapis habet Tpo yevvjov , i. e. ysvslov , ante barbam f Sic 
certe interpretandum. Vs. 4 iTrapKlea = dTrapKTlov. 

XLIV. 

Ibidem p. 323. In pago Gbassia in Attica. Ed. Milcbhofer sic : 

• H2APETH2A . . . DAPA 
AnASINIAESeAlSneElZE 

ANE . HKEMTPn. 

Manifesto sunt versuum reliquiae : 

. }ji apsTijg X . , , vapa, oiirxviy Xih&ai 

(Tcadslff^ e ^2/i[d]}fX6 Mvpd. 

Satis bonae aetatis esse probant litterarum formae. Animi causa 
temptare lubet: 

fivijfix Tf]?^ iperij^ ci[_7»T}jg'] vctpi wZo'tv I'iio'ioii 
ffaielff" sltKivci tjJvS' hi'] ivili'jriKs Mvpcc. 
Myro nescio cui (medico fortasse), cui saiutem debebat, hoc 
modo gratum animum significasse yidetur. 

XLV. 

Ibidem p. 358 Titulus Thessalicus recens in Tricolae gymna- 
sio. Ed. Lolling, 

Uphg yxfiov spxi(^svov Kx) €VffT€(pxvoig vfievxloiq 

ijp7rx7€ MsiKtiivjv i (piovepig 6ivxroq * 
ka) vvv ou ii^xfio[g] . vv l[y]) (p6ifii[votq] . • • 
Si recte traditum svvTs^xvoiq vfievxloi^^ dubitaveris utrum sit 
Accusatiyus Aeolicus, an datiyus non suspensus ab ipxif^^voy 
TTpig, sed a sola praepositione. lUud tamen yerius. Titulus posi- 
tus est sub anaglypha equitem repraesentantl Vs. 3 suspicor: 
3cx) vuv oif dxXx(i6\<; fjt,i\v i[x\^ (i. e. I;^«/), (p6i(jLi\yoig V hi vxist. 
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XLVL 

Mitth. XI 451. Larisae. Ed. Lolling. 

^H (jLlrog^ aq cp^o-zi/, Moipoov vi Axtfjt,ovog ipyvf , 
ijTiq ifio) istvig ixo>^ciffXTo xxl (j(,e fiialm 
i^ eivijq TToiiov^av ifAijq ivipog yXvKspolo 
T\\ocpfJi,oy)v i^eilu^i ^ETriTuvx^vov ovk idiXovffx[v. 
5 El yi Tiq ovv fAVijfiyj isoJg ^ l3lov itrxov x[fjL]€fi7rT0v 
xvipa fi6yoy vrip^xvx^ ov eWin 6vfjt,h iviya 
^xiaxffixi isivov vivSovq 'Sstvov re Kv^otfjf,ou» 
Oiih yxp TTXffiv i^rlj ixvivrx yxp oviivx iyelpst 
^ Tilpsi ^ux^^ ^dovTuv fiSvov, xKKo yxp ouVsv, 
Vs. 4 Tlxp(j(,ov)v dedi pro UxpfAOvtu, Nomen non habet Pape, 

sed Uxpfievlg , formam vero tuetar UxpfAOvliiig iuxta Uxpfisvl^yjq. 

Daos ultimos yss. E. Rhode Mitth. XII 141 sic correxit: 

Ovih yxp irXiov ivr) — Sxvovrx yxp oviiv iyelpsi — 

>5 Tslpet XT£, 

monens praeterea vs. 9 expectari Tslpeiv. Sed poetulus, quern 
yalde novitium esse praeter litterarum forraam Graecitas arguit, 
If rslpei dedisse videtur pro irxiiv re I pet. — Vs. 8 Kvioi(i6q 
significat animi perturbationem, — Subscriptus est titulus ana- 
glyphae, in qua caput muliebre et virile servata sunt. 

XLVII. 

Ibidem pag. 450. Larisae. Ed. idem. 

*Apyslx yC xviiijKs vTrlp Txt^hg t6V xyxhfix • 
sS^XTo y 'Ayjfy«/5 fxo'tik^ Ehoil^, 
TaffTtxxp dictam esse Hecaten a Thracum genere, cui 'Ao-t^/ 
nomen (Steph. Byz.), suspicatur Lolling. Nisi potius significatur 
qtuze in hac urhe colitur, s. huius urbis patrona. Titulus exara- 
tns est litteris antiquis. 

xLvin. 

Ibidem p. 427 sq. Notii. Ed. Schuchhardt. Cf. Bullet. 1889, 

514 et MovaeTov 1886, 91. 

8 
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7rpia'(3vv iotioTri^cov ipe^ifisvov veXlioc^ 
Tov (TO^lviv vrip^a{y\ra vocp (j(,syotK[6^^povx Tipyov, 

riv KXaplou TpiTriiuv AffToTieco Hpaira,^ 
KBx,pov\q iv fcShvoig xpuTT€t k6vi^ ' €Vff€0iiig a 

Titalum incertae quidem , sed utique receutioris aetatis esse 
dicit editor, quod facile credimus. Vs. 4 in lapide est t;/- 
rpivoiuv. 

XLIX. 

Ibidem pag, 263 et 293. Mitylenae. Ed. Lolling. 

[X]d[«v av]TX Kct[Tex\si tvia^oc, d' o^e iufffiopx tsjcvx 

Kx) [7r]xripog XvTpijv yyipxKiviv ra rpixx. 
^povpU i'TsffTi 5rf[/c*<y] x{p^P]^'^i^ » iC6v6\f\i 5' vvo /3[«aJv 

'^SiTTOpOq , 00 f \pu[xXU yi]ii TTodsiVOTXTOV 

5 *'HXuAov xp* xiiKog i[xlf4uvj og] ttxvtx tov [vfAav 

OVK iv h^ fJLOlpCjL i\lWOv\ UflK€ filoV '^ 

'^H yxp fiiv TFphq %a;p[/0v] eicrs^iav 3cx[Tx^xlvav 
^%£T0 ffbv yiip^fy Toluffis] y iXeiTFi v[io\j^. 

On Y XV fJLXTp) 7c6do\j^ [o"l»v] ixxpuffi xyj^ov lovTsg^ 
10 tSI ixlfjLcov ix^^ iSnKev tujca [/3] o;^o« ' 

Ah^oq V €tfA6pTX t5i/5' itrrix [Ki^jrcp .... 
ii^xTO ^vffTrivav /zvi[xXO€VTX (j(,6pCf). 
Aetatem imperatoriam et litteranim forma prodit et iota sub- 
scriptam (quod lectorum gratia addidi) constanter omissum, 
sed vs. 10 voci xx^vi vitiose adiectum. — Petersen, qui locum 
supplevit, putat ys. 3 (ppoupiv esse daemonem domus tutelarem, 
qui deinde vs. 5 vocetur 'Sxif/^cov xhxoq. Vs. 5 dubitat utrum 
n sit u=iov, an interiectio. Vs. 17 sine sensu suppletum erst 
Xcipov XV ev7el3iav» Cf. vs. 2. Invitus dedi quod vides ; ueque enim 
Xaplov iiv. exemplis stabilire possum, neque placet neglecta 
caesura, de qua tamen cf. quae scripsi pag. 23. Expectabam 
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us 7rp[)v] X^P[ov h] eif(re(3iuv^ sed si Trpig est in lapide, 
um aliud supplementum reperiri potest. Vs. 11 tentavi: 

Ahfio^ V slfisprx T«vS' i<TTi{ot) \i^ eipix kSxtov, 
10 nota vitiosum spondaeum. An forte Swxi v[y] vel ys 

3ox(S(» ? 

L. 

)idem p. 320 Ed. Petersen. Titulus recens subscriptus parvo 
ervae signo Epidauri. 

'AfTKiXov ix yocl^ii ^uffTpx ^ipuv ysvi&Xiq (sic). 

btt) Ispi^ag Avp, ^txiparog. 

2 yeyi&Xii := ysviiXiiq, » Der Stifter scheint aas Askalon , 
• Grund seines Dankes entweder Heilung oder Verleihung 
es Kindes". At vmTpx priori magis favet interpreiationi. 
lini conditoris exiguum spatium relictam esse monet editor. 

LI. 

itth. yill p. 181. Titalus Megarensis scriptus in lamina 
\2k sec. V a. C. ineunte. Ed. Korolkow. 

T]o/5f itrh X\aioLq\ riv isKXTxv iviinixxv ^Ai[i]v^. 

LII. 

idem p. 23. Larisae. Ed. Lolling. Sec. II vel I a. C. Cf. 
76 J Inschr. 6r. E. p. 195. 

Oux cifATv vXovTOio t67x X^P^^ > ovvov i aufiTrag 

'HpaaXeliov TpxXXixvou 

LIII. 
idem. Larisae. Ed. idem. 

Mouffui^ EifpvictfAog iviiiixe vihg KparspoTo , 

Ti(A TOTS fAh A5[/]^0/ TSp^flxOpO^ (TO^lot. 

is versus metrum ruit. 



.4 

1 
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LIV. 
Mitth. IX, 213 sq. Petersburgae in Hermitage. Ed. Laticbew. 
Titulas exaratus sab anaglypha referenti gladiatorem aetatis 
imperatoriae serioris , repertus in pago , cui Demotica (ant. A/Sv- 
(j(.6T6ixoct) nomen. 

K€7fi€ ixvav Tuy/G&^ TrpofioKciTOpog 'TotKhiov, 

[MoTpci 5'] ifio) K»TiK\co[j€ iccveJv], ivivpaTO yxp [ovTug, 
5 KsTfie S*] iv 'yi)(i idp^[Kuv 'Aiptavo7r]oX€iTav, 
Xpii[(TTC}} Z[Avpyxlcfi r^]/ ivip) fiv{6)laq 

Sera t-empora pessima testatur ortbographia. KbIias = tcelfAon vs. 2 
facit trochaeam, vs. 5 spondeum, ut yeifi = y«/jj. Vs. 2 nomen 
babet duplicis spondaei mensuram. Novum esse quod myrmUlo 
pugnet cum provocatore^ animadvertit editor. 

LV. 
Mittb. VII 133 sq. Titulus in Pbrygiae oppido Kara Hissar 
(ant. AoKlf4€iou). Ed. Eamsay. 

Xpvo'elijv TTXTpl [S'] oieha(J(,6v AokIiji.61ov ^ \\ viv ktIvs (jloi AJx[/]iXO^. 
*Tbere was no room on tbe stone for any words to complete 
»tbis baiting couplet. Dokimos tbe founder of tbe city is fre- 
^quently mentioned on coins, and is probably identical with 
»tbe general wbo surrendered Synnada to Lysimacbus 302 B.C. 
^(Droysen, Gescb. des Hellenismos III p. 268)." Rahsay. Lit- 
terarum forma arguit recentem aetatem. 

LVI. 
Mittb. XIII 108. Cf. AsXtIov 1888, 55. Titulas litteris per- 
vetustis exaratus in lamina aenea, quae antiquitus parieti aflSxa 
reperta est Atbenis in aedium fundamentis prope Pelasgica ar- 
cis munimenta. 

01 TX[^l»i Toie %«Ax/« 

ffuv}^i^xuT€g Aiog 3cpaT6p[ji<ppovt Kovpifi 
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xx) ^Ayhxiiiig ko) Avfflfix[xo^ 

Lvm. 

Ibidem p. 149. Deli. Titulum vetustissiraum , alatae Victoriae 
sabscriptum, post aliorum tenfcamina sic constituit J. Six, inter, 
a. 616 et 580 tempus, qao Yictoria ilia posita sit, definiens 

'Apx^pf^ov o"e[<J)]/^o"/v • 'Exjj/Jrf[A(iJ xiT ccviiiiKxv 
01 XToi , Mi[\xu]og irxTpaiov &7[rv vifAOvrsq, 
Cf. Revue Archeol. 1880, p. 89 et Loewy, Inschr. 6. B. p. 3. 
Sed postea longe melius Lolling Eph. Arch. a. 1886 proposuit : 
M/xx/^[S)f^ riy xyxXlfJLa x»Kiv [a^* iviiv^KS koc) vVoq 
"'Aja;^fpjeAo[^] , o"o[(J)]/^fl'/v *Ex>^j3J[A^ sKTs^iffavreg xtL 
Schoell Melanem esse insulae Ghii eponymum suspicatur, dictum 
a vino nigro apud veteres celebrato. Cf. Athen. I 26 B. 

XLX. 
Ibidem p. 181. In Chio insula. Ed. Studniczka. 

Kou Bpoi/,lov 0ioq ellav iv lif4,aTt , xx) tx 'jr6Xvioq 

ijpfiiivevffx fixiuv tifff/^ix vivTX vificav. 
XX) TTxlicOV 'SkTCTUV OV fJLSV ^uffig ijpTTXffev coxvv^ 

v\poo ^ Thv ^s voo^ SijxxTO xsxptfiivov. 
Nihil opus cum editore vs. 3 ante ON inserere litterara T, quae ipso 
teste non exstat in lapide. Seriori enim aevo , quod et litterarum 
forma et Graecitas testatur, optime convenit ov (asv pro tIv (ji,h, 
Obscura mibi sunt vs. 1 verba Bpofilov (pxo^ sJisv (an sTiov?) 
iv iifixTi, Num forte his verbis defunctus significare voluit, 
se vivum arti dramaticae operam dedisse^ an potius Bacchi se 
fuisse sacerdotem? Deinde dicit se legum patriae fuisse inter- 
pretem, et duorum quos habuerit filiorum alterum mortem ce- 
leriter {&xh z= ooxsuq) rapuisse, alterum ingenii dotibus virum 
evasisse (omnibus) probatum atque egregium. 

LX. 
Ibidem. In Chio insula tit. recens. Edidit idem. 
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^alvet ^[spffs$ov*ig] Kuxveov 6ixx(iov' 

riK\yoi ri^Kvoay i^iTTSv ko) ivBp» ^iKo\(rTop\yovvT» 

Khiiipov\S\(jLQ¥ 7roivToo\y'i K»i\ ^pticfoi/ (TTiCpCtVOV, 

Post ultimum vocabulum lapis habere traditur litteram E. Ad- 

modum mihi suspectum est vs. 1 £V(r€fiig pro €if<rsl3iig. Tentavi: 

(Bcilvei ^SpV6^6v^g KVXVSOV diXXfJLOV, 

Obgcura mihi sunt ultima verba i^iTrsv — ;gpu(rfov o^Ticpayov. 
Num igitur mulier ilia ob singularia quaedam erga patriam 
merita publice donata fuit aurea corona? 

LXI. 
LoBWY. Inschriften d. Gr, B. p. II. Athenis. Tit. sec. Via. C. 
[T^J^f (^/[A)fv ixoxov i6lvx\ KocritviKs davov^av 
A[»fjL7rtT]u aliolyjv y^q iiri TrxTpcolv^q. 

LXII. 
Ibidem p. 14. Athenis. Sec. VI a. Chr. 

['Av]t/AJ%c>v ttot} (r}jfi\ iyxiov kx) (ru^povog xy^pig 

Lxin. 

Ibidem p. 16. In porto St. Nicolao. Sec. VI a. Chr. 

Jjv] yxp X7riff}jg 
vovv T£ Kx) xvop^ixvl 1^0X0^ T^Xtxlxg. 
^ETTiffTiifJLcov tJS' sTriet *l7r{7r)o[a'TpxT]ou ffijfix, 

LXIV. 

Ibidem p. 21. Olympiae. Sec. V a. Chr. 

(dpx(rv(Axxo^ TTxllsg tov MxXlov -v^t^«g 

r^ A) AijixXxoi kx) 

Tp6(pG6v iTTolst MxXiog Kx 

ypicpuv = ypxCpav, Nomen A^xXxog non habet Pape. 
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LXV. 
Ibidem p, 28. Olympiae. Sec. V. 

\TX\x\jKi^(; b AvxKiiea [t«]/ ^EpfA^ 'P[}i]yTvo^. 
Ki/^uv (cf. ^AyMoaVf al.) uou habet Pape , sed K^Am^ ex Pausania. 

LXVI. 

Ibidem p. 147. Prope Lindum. 

{£^6iv\oKX\i [<I>]/A/[7r^ou ? Up»T6V(TxvT» Aii^ Uo^iiag] ko) 

^Aitiv»l»[g A/vS/of^ ^Aio^vxl]^ A/v5/^ ko) At) [Uo^ieJ], 

A€tv[oKK]iovg ixsTffh ly]iM^iiTo[i elxivx _o 

o"T[Afy]y/Si Kx) 'SotoT^ y3p]i6ofAiv[ov frrs^ivoig 
A/v[5o]y iv^ /£[pJ]v xvTV [irxpli a'[w-v^-v^^-G 
>}o"[tf?]«/ *Aixval»g civisfia ^-v^v>» 

Biav *AvTiox[^vg, q> i iTTtixptict moral ^ ivoltfO'e], 

Litterae produnt sec. II a. Ghr. initium. Ys. 1 expectabam 
ysycciSrog. Suppleri poterit ehova [rivh. 

LXVII. 

Archeol. Zeituug a. 1881, 84. Olympiae in basi statuae. 
Ed. Kirchhofif. 

7rpo]TSpu y ifriTsi A[afiaff]i7rvog , 

ftXetvorspxv Vs toMv TTxrpiy [iSyjKs .... 

LXVIII. 

Ephem. Archeol. a. 1885 p. 150. Eleusine. Ed. Philios. 

Uvpo^Spou AvifM^Tpoq VTTslpoxov UpiCpctvTiv 

TTohXov stt" €if(7€(3lift jcv^o^ otsipafiiv^v ^ 
'EXKxiog svpvxopou TpuTOv yivov 'AvtoA/j/^ T€ 

ayyovov' Ehalov tov (ro^lxtg iirirov f 
5 0^ iii Ko) ^xo't^^og dfAup(,ovog ^A^pixvoTo 

Mou<rduv xyxdifv elx^ hixa'Kx?^lijV * 
Elffulov ii ivyxipa fiiy xhyirolo xx) xvtov 

s^oxov h T* xpsTxlq h re (TXo(ppo7vvxiq. 
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'^Hi/ Kcc) i(Jt,6ifio(jf,ivvi dkViiii fiaKxpcay Stt) vjjO'O'ovg (sic) 
10 viyxys TravToliig sKrhg sTroiiuvlviQ, 

Auks ii ot Hvxtov y^VKepdrepov ^'iioq vtvou 

iriyx^ **^ ^A^pyeluv cpiprspov ijtiiuv. 
"H Tf Ka) *AvTavTvov ofiov Kofiiicfi (3oi7iMjxg 

ipXOf^ivil TeXBTOiv t^rsCpe fi,\Jv\T\i'ir6xoug, 
15 Tviv (Ah cipx ^^(p(p /C*f j/(?) "Apj^y (J)/A)f dho BovXij ^ 

6\k6vx y {\yx6i}iv suTeXhocvTO viyjv 
EifViK}! T€ cpiK\j ivyciTyip vig t€ duyxrpig , 

Z«/A/5«/, (AViTpiq fUjTspx dsff'Trscrl^Vj 

viv ax) Ayi(jLi)iTVip ooTTxaev xixviroig, 
Accentus hie illic male positos a Philio correxi et vss. 17 sqq. 
perspicuitatis causa yirgulas quasdam addidi. Aetatem tituli in- 
dicant vss. 13 sq. Vs. 12 verbis 'Apyslav ^iSicov significantur 
Argivae sacerdotis filii Cleobis et Biton, ab Herodoteo Solone 
eelebrati. Of. App. Paris. Ill 152 et 162, 4 sqq. Vs. 15 pro 
altero MEN fortasse IIPIN legendura est. Vs. 16 ambigo sitne 
viijv intellegendum de sacerdotis statua renovata sumtibus filiae 
Eunicae eiusque filiorum Gallaeschri et Glauci, an potius de 
iuvenili imaginis aspecta , nam repraesentata est mulier, ut docet 
carminis exitus, tanquam dea. Hinc quoque v^yxH^v. — Cf. tit. sq., 
quern, licet iam habeat Cougny p. 597, hie repetendum iudicavi. 

LXIX. 

Ibidem p. 143. Eleusine. Ed. Philios. 

MvvTiiriXoi Aijfj^yiTpog , ifAsJi riq tspii hra 
lAWifjLOviv^ Ayjovg itxp^ ivxKTSpCfi, oSvofix (i,iv (ao[i 
'Eii\v6lKvi y tIktsv Vb (dxXsii (AS Kvivi6^7X 
TTXTp) (piXCf) KxXXxl^xPV iyoLitXit • tov V xp[x fAiiTiip 
5 Euvf/xif , Tijg y xvTi vx6(ppav Upi(p[xvTig 

V16V X7F* EhxloU (pSpuVVfAOg ^AVT0>^l[}ji6V 
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ZaiXo^^ oq 'SoioTo'iv £is>^^aidi^ ^pov[lfiota'tv? , 
10 r$ fih &,v oCiy'KiiBVTQq ivaKripou t6po[cpivT^ 
T^auKcp* irap voCpl^g ^yiJTopi rijv re tA«_3 
ipi\l^xTo: KxXXxbxPV v^ptuvvfAcp: ou f^h ifislo 
, . , . ou ffuvK^iiroto Tfi^si ysvo^ • iyx^^^ 7^9 f^^\j 

vi»iuv STTSTXt KXiog Auo'ovlfiSev, 

Editor bis lapidem examinasse se affirmat. Ipsi debentur sup- 
plementa vss. 4, 5 (ubi minus recte tanquam nomen proprium 
seripsit, et quidem 'l6po[(pccvTtq) etY8, 10; reliqaa meo marte sup- 
plevi. Vss. 10 sqq. non satis expedio. Conieci n €t ce> Apr/y]. Inter- 
pongendi signum (12): bis est in ipso lapide. Ys. 14 supplendum: 
.... AiV6]i^uv STTiTXi K^iog Auo^ovlijSsv. 

LXX. 

Ibidem p. 194. Epidauri. Ed. Eabbadios. Aetatis Alexandrinae. 

Apvfihg TTxJ^ &€oiupou ^OXui^tikov ivdiV iyavx 
tiyyuX'^ aifSrifjixp ipof4,iav Seov sU k^utov ixtrog 
ivipslaq TTxpHety fz,a ' '7rxTp)g 5i /zot Utttiov "Apyog, 

lunge xyoivcc ipofj^iuv, Deus est Aesculapius. Pindaro Isthm. 

VI, 11 debetur Jwiov " Apyoq vs. 3. Apvf^ig novum nomen viri. 

LXXI. 

Ibidem p. 210. Athenis in foro repertus tit. sec. Ill p. Chr. 
Ed. Eabbadias. 

«' TouTOv ov 6i(Topi[<ji]^ Traptav^ ^ive , hriv i^tjtug 
KixpoTrog i[vva]iTijg xai 0l^og itavirotg ^ 
rhv xpccTspo) j3«a-/Ai}5^ hifji,vi(T»v ;^«p/y Ipyoov, 

uv Ixa/ttf I i OTN . . [X] uv wavol^KXi (sic) x[«]A«v. 
Tovroy KexpoTriiott i6[o]elK€Xoi Av(TiK>^i>ig re 
Ai^iTTTTog T ipxTo<; a-Tija-xv ciyx^xifievoi. 
Vs. 4 expecto: cov iKctfii !^uav x^^ TS'jrolijKs Ka^av, sed tra- 
ditae litterae lectioni ZflflN parum fa vent. Supra titulum 
scripta traduntur haec: 
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/3 Au(TiK\i}jg t6V iyo^XfJLX trvv . . DNTON6TIX1 
met As^iTTTt . . vevfiXTt KsxpoTttig , 

o[vveK» Af 9rJA)f/ 

AAIAiAiAOA . CTC . . . ONONeCT . . ONOTC. 
Pertinent haec epigrammata ad historiarum scriptorem notissi- 
mum Publium Erennium Dexippum Ftolemaei f. , qui a. 269 
Gothos in Aiticam incurrentes fudit fugavitque. 

In tetrasticho nihil video , nisi a fine versus tertii manifeste 
fuisse TO^m (editor h6'jro?^vii dedit). Vs. 1 ultimae litterae non 
recte descripta videntur. Hand dubie sententia haec fuit, Ly- 
siclem et Dexippum patri suo publice statuam posuisse ob 
Athenarum urbem a Gothorum impetu defensam. Sine meliore 
apographo ipsa verba restitui non possunt. De Dexippo cf. 
App. Anth. I 319 = 878 ap. Kaib. 

LXXIL 

Ephem. Arch. 1883 p. 25. Epidauri. Tit. med. sec. II p. 
Ghr. Edidit Eabbadias. 

5^(2o^iTxtg xx) sXivhploiq x») XutnTrovoitnv 

Atoyivijq Atiovg Trpiiro^^og Uxiiiovoq tpebg 

pO^ ini UpOTOhVitTOLq, 

Vs. 3tio obscurum est slg^ quod Eabbadias f/^ovoq interpre- 
tatur. Expectabam HC[©]', i?(rtf', quod tamen reponere noasum 
ausus, sed dsoTreiHi pro isoTreiiiT scribere non dubitavi. In se- 
quenti versu e lapide revocavi ipsvg pro tspsug , quae lectio 
metrum pessumdat. 

LXXIII. 

Ibidem pag. 190. Titulus pervetustus in haltere plumbeo re- 
pertus Salamine. Edidit Philios. 

*AX6(j(,6vog vlxijffsv [ *Ewcclv6rog oliygxa Touie j A. 
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*Axifjt,ivo^ more antiquo non geminata littera consonanti posi- 
tnm pro d^\ifi€vog. Deesse apparet pentametrum. Sic dispone: 

i[\Tiipog . . . ? 
Ovvexx (i. e. ov svskx) pro hsKx sive elvstcx non est antiquae 
Graecitatis. Num i^rrip fiiit victoriae praemium? 

LXXIV. 

Ephem. Arch. 1884, 66. In Piraeo repertus titulus satis an- 
tiquus. Edidit Meletopulos. 

Avtrivipou UtSia^ 'Ap%50'Tp«Tjj lyyovs^ Koi v\yv 
Xlsheiq (Tdi<ri 0lXQi<ri fiiyccv ttoSov , €^ox» ^ «ur^<? 
ivipl , ^iTTOVfTX 0iog f4,otptila iccvircp. 

(3' Ev<T£(3ij i^Kji^x^cc fiiov xa) (ri^povx tvi^Ku ^ 

}J ircco'tv Kotvii Tolg iTroyiyyofJLivon;, 
ElfJL) is Au(T»vipou Tltiiag ^Apx^^^fpim. 

Vs (of) 2 lyyova = lnyovs , filia. Vanum est quod praeeunte 
Thoma magistro a multis inter utramque formam statuitur dis- 
crimen. 

LXXV. 

Ephem. Arch. 1886, 247. Epidauri. Ed. Staes. 
2«o, fAXKxp, (iouXoclfTiy vtt^ oippyiToanv iv{€)lpoig 

dptiriip yiyccuq {£)\k6v» o-^v Ubto 
TlhouTxpxoQ , xA5/i/iif^ ieoiiyfiovog ^Artl^og ccUg 
ipX^spaiq , xtivou ]po7r6Koq Bpofihv , 
Upx7ro^ii(T»g eroug pire', 
Scil, a. 185 iTTO r>jg sig T>jfy 'E^^dix iirtififitxg tov ^Aiptxvov^ 
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^tiiav olKTpx fjf.ipl^ps'lv h 'Apx50*/v^ 
15 "jrxTplh' K») fAXTVip [Jt,^y ^ A]pi(TTotpiTyi (tuv i^upfA^ 

KooKucsv J ysvsTX^ y [ii^€TO ^]cu(r»^ip»g 
ixKpvxi(*^v 7^pot>ii\j; y l]5£XT[i] yxp &vt) Tpo^ijuv 

i^lr^Hog iv fj^g^ciipotg [7r]iviog , btts) vsKvav 
s}g i>,i]oug i7ripx<rx fivxotig ' i ii a-vvTpo^og 'Ep/zZg 

In his populari meo sagacissimo debentur correctiones scrip- 
tararum vs. 1 aux^j3«i/tO^, vs. 9 JiXdsv, hxsh , vs. 19 supple- 
mentum aU ix6ovg (e lapide affertur . . . 0OTS) et vs. 20 iir* 
sv(T€l3iuv pro iis quae Buccheler minus feliciter suppleverat dp- 
yxxkug et iq ^x.v(rtov, Reliqua correxit. Buecheler. — Vs. 5 
yvfivciia z=. y^vf^vciiTtov , ut App. Epigr. Jacobs nr. 103 et 127, 
quorum prius cum hoc epigrammate apte comparavit Polak p. 
249 sq. — Vs. 10 r' — S' pro legitimo r' — t positum animad- 
vertit Buecheler, qui, allatis Celso de Med. VIII 3 et Bhun- 
kenio in Ep. Crit. p. 68, interpretatur telum acuto mucrone vix 
tandem e corpore exterebratum esse. In ""Apeacj jfrustra olim hae- 
rebam Cf. v. c. A. P. IX 311, 5 et 7. Vss. 1559. Novanomina. 

LXXIX. 
Romae repertum h. t. edidit Maeucchi .in actis antiq. Christ, 
trimestr. 1889, p. 321. Correxit Buecheler Mus. Rh. 1890, p. 329. 
M. T»XXovlxq o3t^ spyov o f4,ii iifz,iq ovrs ti pijpLX 

oiX>^oc Hkviq aXtouQ t alg ri>kOq ^[Adfy] ccxpov, 
r. SoD yrxTpog l^ yjiuv , co (p/A5, kx) S/3«%?^. 

Swv Tf TpiTTuv ^ij^iq fjt.6 Trporiyxysv eg rSis , M«p>c[6. 
»Vs. 1 et 2 laudat mortuam Marcus coniugem, ut videtur, 
»Vs. 3 et 4 respondet Gallenia coniugi: perveni eo educata a 
»patre tuo e. q. s. ; vs. 2 extremum in lapide legitur ccKxpov'^B. 
Praeposui nominum litteras initiales. 

LXXX. 
As^Ttov Apx* 1888, 32. In arce Athenarum. Tifj^ccxo^ irlva- 
Koq iv ^ VI i7nypx(pij' 
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ifl^ i[vi6}jic€ Aii^ K]paTgpi[0povog (sic) Kovpifi 

Sic yetantibus numeris imprudens fortasse calami errore sup- 
plevit Eabbadias. Debebat K]pxT€pi[(ppovi Koupiu^ Cf. supra LVI, 2 
Litterae sunt ante-Euclideae. 

LXXXI. 

Ibidem pag. 90. In arce Athenarum. TefJt^ixtov (3i<Tsag itc 
TTsvTS^tKOu f/,ccpf4,»pov (/C*i?>c. 0, 30, u\Ij, 0, 09 fi,) 'Ev T^ ivta 
iTn^AVslcfL (Tca^sTxt fj^ipog rou irspt^spoug K0t^af4,XT0<; , iv ^ "(ttxto 
rd ivx6}jf4,x, Y\pO(i»p(A,6^6TXi iKpifiug Trpig rv^v iviypxcpiiv C. I. A. 
I 382, fAsi^ >jg iTroTs>k€l rh s^ijg MypxfJ(,fJt^x\ 
L^J:'l^^L]oq 'A&\^vxi(f, t6V xTxpx^v 
IvTvitrev ieKx]T\iV 'nxii) Ati<; /zsyd^ou. 
Explevit Eabbadias. Litteratura est ante-Eaclidea. 

LXXXII. 

Ibidem pag. 91. Tplx TBfAXxix Trspippxvtvipiov Ik ttsvt, fjLxpfi, 

noAuxp ?]/tjj fji* dviifiKiv X7rx[px>i]v Ti6[iivxl]iiL. 
Litteratura yetusta. Supplementa sunt Kabbadiae. Nomen 
prorsas incertum est. 

LXXXIII. 

Ibidem pag. 93 sq. 'H iv r^ C. I. A. IV. 2 iTTiypx^ij , scri- 
V^it Eabbadias, xvijksi i]^ rov xCfriv Xldov fj^sTx rstraxpcov xX^oav 
Tefjtxxlcov , X avifjLeiouvTXt iv Tq5 TrxpeTOfAivCfj Trxvof^oiorvTrcp ^tx tuv 
fiTOix^lav X — 3. ^Avsupiivia^xv ^i tcx) rx Thrrxpx vix refictx^^ 
irXijO'lov Tou l3op€lou relxotJ^ t^? xKpOTri^sa^ , tx fiiv x tcx) /3 iv 
Irsi 1886, rx li y kx) 5 iv hst 1887. Inde hoc distichon 
confecit Eabbadias: 

l,olH(Tt?]6€x ToS' xyx[^fA^ xv€6]eK6 Me^xviupo[(; Hviog 
sux^^f^^^o^ Sfx^Tfi/ TTxih Atog fiHso^x^o. 
Manifeste tamen nomini Sositheae locus non est. Legerim: 
2o[/ ye], tsx^ riy xyxXfJL xviS^Ks Mg^xviupolg-'^, 
eu^xfievog iescxTviv vxii) Aiiq iAeyx>^Qv. 
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Scriptura est perantiqua, in qua notanda aspiratio in MHf^^Aot;. 
Cf. 1.1. pag. 95. Nomen MeXivdupoc; (Cretensis) praeterea legitar 
G. I. 6. 2563. A fine fuisse videtur nomen patris in geneidyo. 

LXXXIV. 

Ibidem, pag. 111. Th iva ref^xx^^^ ^3^ iiFOfAkvm i'jriypx0ii^^ 

yjg TO KXTOO }jfAt(TV si)if4,0fft6uit^ SV TCp C. I. A. I 482. *H 6K IlSVT, 

0, 44, ^AiT. 0, 33, TTccx. 0, 16 fi. 

H€pfASi[ai \ Toy 

x]yX}^fAx[ ] XXXOV \ 

Xxpivog [ : A** ^^^' 
isKsv I Ot\yol3t' 
I K6pvx<i : fJt\yi(J('' 

Sic Eabbadias. Fuit igitur tale distichon : 

'EpfJist^ riy xyxXfj^x kxx6v. XxpTvig yC xviiifKev, 

'OlvofiloV iClipV^ fJLVVI(JL0(F6vViq €V€K€V, 

Notabilis hac aetate in nomine proprio licentia, cum prae- 
sertim poeta numeris satisfacere potuisset scribendo /cc' iviiyiKs 
XxpTvog. Sed fortasse ei videbatur durior, ut revera est, struc- 
tura riy xyxXf^x — jctf. Quod si ita est , poterat tamen : 

*EpfJt.€lil^ ri'Ss Kxy>ov xyxXfjii* aviSijxs Xxplvog. 
Unde imperitiam licentiae causam fuisse apparet, 

LXXXV. 

Ae^Tiov Apx* a. 1890, pag. 28 sq., ubi describitur tumulus 
in pago Attico Bs^xviil!^^, haec reperiuntur: ^Opdoyiviog o-ri/AJf 
ix ^suKOv xidov ttX, 0, 59. /c*ijjc. 0, 56. — Tx ypxfAfAxrx (quae 
typum referunt sec. VIti a Chr.) Sf v xpxovrxi xwh tou &va xnpov 
Tijg 7rXxK6i;^ xXXx fJLSTx vspiiupiov i^ixov S^lyov, 'H eTnypx^ii 
xvTij xvx^ipsTxt sU hx fj^ivov vsxpiv ^ ov to (t^(ax ttXvivIov Ttjg 
iiou, cog avuijicog (Wp/3A. xx) C. I. A. I 465 kx) 475. Vid. Cougny 
II, 9). "iJpyTO il j} vTijXif hug Itt) Tijg Kopu(piig tou TVfifiov. 
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T,vi(i,x t6V hy\b\'\(; oiov ] (pi . . .\ $efA\ , 

og 6x\ ^^7^60^1 A/. 

Septem sunt versus (lineae) denis aut undenis, ut yidetur, 
constantes litteris. 

In priore versu litterae (pt initium facere yidentur nominis 
defbncti, velut ^tXoxv^s'i, litterae isfA partem Aoristi II verbi 
simplicis aut compositi rtiivxt (-Ji/cc^v), in altero i» suppleri 
potest tiv' vel idvsv, et A/ ad substantivum voXtg pertinere yi- 
detur. Sed to turn distichon satis probabiliter explere frustra 
conatus sum, praesertim si lapis reyera nOTMOS habet, non 
nOAEMOI , ita enim scribi posset U divsv iv Tro^i/zcp. 

LXXXVI. 
*Apx* 5«At. m. Jun. a. 1890, pag. 88. »In destruenda aede 
> sacra Turcica d. 29 m. Mai. repertae sunt duo postes ianuae 
> lateralis, quibus inscriptae sunt litterae aetatis Bomanae. In 
>horam altero legitur: 

rhparov otv^ijSsv ^Asritav ;^pJi/ov o vx7g , 
>in alterius, qui erat paris magnitudinis (long. 1,57, lat. 
>1,16; eras. 0,17), sed cum ianua demoliretur fractus est, frusto 
>maiore (1,10) hae litterae {jcxtx to !jf4,t<Tu civoKSKOfAfAiva) : 

'iTTTTixg XV Aiofiix^ uTTvov ^Av^p(pi), 
>in minore yero: (a»x^^' 

>Apparet autem haec fragmenta esse lapidis sepulcralis, quo 
>conciso operae aedis usi siut ad ianuam construendam." 

Metricam fiiisse inscriptionem statim docet forma poetica 
rhpxTOv, nee tamen prioris fragmenti numeros restituere pos- 
sum. Male autem lectum esse apparet etiam ex nomine pon 
Graeco ^Abtboov pro 'AstIcov^ quod tamen caye substituas. Nam 
proprio nomini hie locus non est, sed yix dubito quin fuerit 
hiav xpi^^^ (cf* Kaibeli Ep. 457, 6. 586, 3), licet yerba sic 
restituta rirpxrov xw^^6iv[T^\ hiav xP^^^^ ^^^ intellegere me 
fatear et prorsus ignorem, quid faciam sequenti iambo OIIAIC. 

Qqare melius expectandum est apographum. 

9 
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Non magis vera esse potest lectio alterius ^agmenti, at de- 
monstrat praeter voculam AN sensu cassam inaaditam nomen 
AiOfjLcix^* ^is^ omnio me fallunt, pro ANAIOMAXH lapis ha- 
boit AIAIOMAAXEN , et latet formula sepulcralis Hi i ov 
Ai^fv vvyov. Quod si ita est, posterius fragmentum sic dige- 
rendum: 

• . • . ^IfFTTixq (disyllabum) iliio/^ \ix^^ vwvov. 

AvipifA»xov 

Nisi potius fuit ^AvlpofJt^ixoT ^ ut sepultus esse dicatur Hippias , 

Andromachi filius. 

LXXXVII. 

^ApX' AfAr. a. 1890. m. lul. pag. 103. Atheuis in Masaeo 
archaeologico. Basis adiecta ex magno sepulcro Burbensi (in 
Attica) cum vetusta inscriptione et frusto plinthi statuae, dim 
impositae. Titulus sic habet: 



. . . f C^/Af ^ (?) irotiioq 
arurap • cpatitfAog ] spyx(r» 

TO. 

Ipse qui repperit Staes ibidem pag. Ill, ubi agit de sepul- 
cro tq5 h Boupfi^, haec monet: ^ \7roT6X6lr»i ix, rpiav l3xtfAliuy 

TnjpXfJLlioSliuq KSlf4,ivCiJV STT' iXKlllXXiC; , STt) Tljg KOpU^ij^ TUV OTToluv 

(i. e. Siv) f^puTO vi BV6vl'ypx(poq fiitrig tov iyiXf/^xroq ^ fiq evpsiij i 
rb 7r^e7(TT0v siiTUX^^ pf'ipo^ , fj^sTX ruv XKpav iroiuv rov i^r* adTijf t 
yvvxiKslou xyxhfAXTog. Staes, aliis quibusdum adiectis, quae 1 
legantur apud ipsum, titulum tribuit extremae parti secnii \^i 
sexti a. Chr. Fuit distichon , sic transscribendum : ^si 

6 ^Ih^q TtXlih^ KXTii>l)C6f \^ 

KX^ov tisTv , xvTxp ^al'Sifiog sipyx^xTO. \^ 

Procul dubio x^Adv IhTv pertinet ad sepultae mulieris imagi- p<^ 

nem, ita ut explendum credam o islvx ehovx 7ijvi]s xtI., licet jfe 

scrupulum ioiciat sequens kxXov. Durum enim videri potest j^e 



\ 
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KotXbv sic positum habere pro oeutro , at sit rem pulchram. Vis 
tamen aliad relinquitur, quia littera £ (cf. adiectum a Stae ho- 
moeotypum) certa est , nee video quo pacto rivov {iy»K(AOL ?) pars 
deperdita hexametri admittat. Notandum autem digamma in ccurip, 
Phasdimus hie statuarius antiquissimus fuit hueusque ignotus. 
De alio recenti Phaedimo, de quo num revera statuarius fiierit 
dubitatur, consulantur Brunn^ Geseh. d. 6r. K. I p. 612 et 
Loewy, Inschr. d. Gr. B. N°. 432. 

Lxxxvm. 

Bulletin d. 0. H. a. 1890, p. 546 — 551. Oolumna votiva 
aetatis Macedonicae reperta a P. Jamotio prope aediculam Mu- 
saeum Thespiis. Alta est I, 20 metr. Eius frons descripta est 
in III partes imparls magnitudinis, in quarum suprema sunt tres 
hexametri, in sequenti est anagljphe operis admodum rudis et 
impoliti, referens senem permiri aspectus, cum efferata barba 
et hirtis capillis, caecum eundem et cum foramine triangulo in 
summa fronte (ut est yidere in adiectis tabulis heliotypicis IX 
et X)^ quem Hesiodum esse post longiorem disputationem dubi- 
tabundus suspicatur Jamot. Corpus eius quasi e vagina quadam 
sorgere videtur, quae est in infima columnae parte continens 
duos titulos , quorum superior IV constat hexametris , et infe- 
rior sculp tus circa coronam lauream totidem continuisse videtur. 
litteras incertiores teste editore non mutavi in minusculas. 

»' O . . oulO . . . AIOS ^AfJL(ptKplTOU Mou(Txig iviitfKi 
ogMA .... n£ • . . Tcov .. A ....£. /v islyoaq 
tcx) yivlslog rh rixog . . NOIKA .... Noa«« ^oi^oi, 
Tertii versus finem fuisse ko) roSvo(i» (Tcp^oi probabiliter coniedt 
editor haec add ens: »Le sens general de ces trois vers est pro- 
bablement; un tel, fils d'Amphicritos , a dedie cette offrande 
aux Muses, lui qui le leur consacre pour I'eternite: puisse le 
monument sauver de Toubli le nom du donateur, dernier rejeton 
de sa race." Suspicatur autem hunc genus repetivisse ab ipso 
Hesiodo. — Mihi non liquet. 
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P P IN 

j3' oVr^o^» . . ToCpo, apJ!^iipx . loT^ 0T6) (Ta 

p 

TTeiiofiivoio (Spiroi^ vTroiiiKXig 'Ho'iSioto 
€vvofil» %.. ire T. Kotp7ro7(n (Spuov^x. 

^ A 

Duplices litterae significare videntur (nihil enim monet editor) 
Jamotium inter utrasque dubium haesisse. In primi vs. initio 
ouTog fuisse putat et secundi clausulam XP^^^^f^^^ /^%£[y]«. 
Deinde haec annotat. 

>Le mot uTToiiiKxi fait peut-etre allusion a une oeuvre de 
Hesiode , les sentences de Chiron. Ou plutot c'est une periphrase 
pour dire que le poete a obei aux conditions des mortels, e'est- 
a-dire qu'il est mort, ou bien qu'il a adapte ses poemes a la 
condition de rhumanite. Kxp7ro7(n (3pvov(ra. se rapportant a euvo- 
fiix caracterise la sagesse feconde d'Hesiode." 

Vix opus est affirmare nuUam harum vs. 3tii interptetationum 
ferri posse. Licet Jamot certam esse dicat huius versiculi lec- 
tionem, lapidem ipse inspicere yellem , ut scirem utrum revera 
sic legatur, an potius: 

Tretiof^ivotCl fiporoU ifTroSiixxtg 'Hc/^So/o, 
qualis versus nullo egeret interprete. 

y OAe^,xov»vA //////// 

N j. 

'Hffloiog Alou MouiTag 'E^^txuvi re SsTov ; 

tc»X{x)l7roig vfAvotg. . , 

0*. MOUCFXig, 

Sic Jamot, nisi quod utrobique cum pravo accentu dedit Mov^xg et 
Moij(TXig* In ultima littera vs. primi sibi non constitit. Nam in 
homoeotypo pag. 548 non A est, sed A. Confirmatur auteni} 
ut animadvertit , hac inscriptione Hesiodi patri nomen fuisse 
A7og. Cf. Op. 297. Quae deinde de imagine disputat, legantur 
apud ipsum. Inscriptionem esse seculi III a. Ghr. affirmat. 
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LXXXIX. 

Bulletino d. C. A. c. d. R. a. 1886, p. 282 scribit G. Gatti : 
ella escavatione in via dei Banchi Vecchi, presso il Banco 
S. Spirito, e stato trovato uno scaglione di marmo con 
isto frammento d'iscrizione greca: 

IflN. ©ePAnXlN. ANHI 

DOOC. 6N0AA6 K6IMAI 

MOKPATH2. ArA0OCt 

leH- nATPHC AnOTAPC 

oici Aoroic TAMieiXl." 
3C editor. Trium autem aut plurium hexametrorum sunt reli- 
ae, sic, nisi omnia me fallunt, supplendorum et corrigendorum : 

. . (Jt^oKpxTviq , iyxtU \y^y\^i , TTXTpijg &7ri Txpclpv , 

{tYivi ^iyotg T»fj(,i6lcfi 

bemus igitur Graeci poetae Tarso oriundi e nobili genere 
i fueritne Hermocrates, an Democrates, an Timocrates 
dve nomen, ignoramus) epitaphii partem, quod qui com- 
uit aut vs. 1 dederat <««}> ivvip (roCpog ^ aut male produxit 
bhesi priorem syllabam vocis iviip. Vs. 3tii initio vix plures 
jrae desunt, nee tamen, cum reliqua desiderentur, intellegi- 
quid sibi velit rxf^tsica. Nihil autem de hoc poeta aliunde 
stare nemo mirabitur. De aetate epigrammatis, satis recentis, 
suspicor, nihil monuit editor. 

XC. 
bidem, a. 1888, pag. 307. »Un piccolo cippo, o basetta, 
marmo con Tiscrizione sequente assai consumato per attrito : 

6IKONA THNAC 

NocnNnA06nNTe 

6AATHPI 

ANeecANAPZinoi 

MAKAPflNTIONTeC 

M///////ION." 
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Nihil amplios editor 6. Gatti. Verba sic disponenda: 

xv6eff»¥ ^Ap^tytot fixscipoov rloyreq 

Pro ultimis litteris expecto *AP[a)^i$]v aut aliquid hoiusmodi. 
Stataa Aesculapio sacrata fuisse yidetar, sed qui sint Arzigii 
ignoro. Num forte corrigendum 'ApT/y/o/? Artigos enim eivi- 
tatem fuisse in Hispania Baetica fuisse novimus ex Itinerario 
Antonini, p. 416. Hodie Gastuera vocatur. Nisi forte Arzigi est 
yerum illorum nomen. Qaare operae pretium erit deuuo lapidem 
examinasse. Alias locus, situs in eadem Baetica sed multo ma- 
gis ad meridiem, dictus *ApTtyU (hod. Alhama) commemoratur 
a Ptolemaeo II 4, 11. Gf. Pauly, Beal-Enc. Usus linguae 
Graecae si huic sententiae obstat, Arzigii alibi quaerendi sunt. 

XCI. 

Ibidem pag. 453. Titulus Ghristianus sec. IVti. 
^Hpu{») 'A/3Aij3/ov tioeiiix y»la KxXiTrrsi , 
riv ^Ixov iixvaTav [ixtcipav eiixlfiovx 0St», 
vpig re 6$hv rhv ^avrx ko) vpiq tv^Tav iyip&vav^ 
l^ilfFxvTa, Irif x«' iv slpiljv^i, 
»Questa bella(?!) iscrizione, dicit editor, fu poi erroneamente 
copiata per uso di un altro sepulcro, da chi neppure compren- 
deva cio che copiava." 

Non magis ego intellego, quid sit vs. 3 vphg — isov — xai 
wphg ivipaTTav, et iocularis est hominis Ghristiani laus in yersu 
secundo. Pessima est autem, sed quam nemo qui aetatem 
respiciat mirabitur, epitaphii orthographia. Habet enim ys. 1 
reAKAATDTI, vs. 2 eTASMONI et vs. 3 KB. 

XGH. 

Ibidem, a. 1889, pag. 443 >Scavandosi per la costruzione 
di un ipogeo sepolcrale presso il casino dell' antica vigna Ga- 
racciolo, si d trovata una lastra di marmo, che porta incisa 
questa iscrizione: 
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r^f Ki0ccXiiv Uphv KptjTrTii^ (rsfivoTo MxpehoVj 
ivSphq UTTSpivfAOto Kx) iv <TTpxTiaT(Tiv iphrov, 
MvijfAa S' irsu^* i^oxo^ Maplx' t$ yip vpiwov i^rlv,^' 
Italam yersionem , quia versus nulla egent interpretatione, omisi. 

XCIII. 
J. Bauuack in libro recens edito Aus Epidauros pag. 6 hunc 
titalum protulit inscriptum statuae basi, quae servatur in Mu- 
saeo Epidaurio: 

€V x^^^^^ rsTvwafi^ivoq s]k6vx rJivis ' 

..... V5I Td^fJtag y ipyx fiporolq iperi , 
iv6^ uv^ T^^i/zvxa-Ts ^ rov ^Avri^irx (re ysycorx 
vUx , (Tw/zaxl^^ y i^oxov ctygf^ivx , 
5 KptfTxteYg i(TTX(Txv, iptffTev(TxvT6g iv xlxf^^ 
(itrt^ovg yxp rif^civ Tobg iyxdohg ociov) 

70) KXXlv Xv6€(Jl\ &VX^ ^AtTK^XTTli , T^S' '^'E^TlixVpC^ , 

TopTvv fCp' oh xi/x^^i rov'Ss yeyuffx Trxrpx. 
Ax(3pixg A[x]fjf.07ril&6og ['A]/oy 5[7o]^ i[7r]o l[ij](T s. 
Ita BauDack, nisi quod vs. I et 5 cum vitioso accentu dedit 
xi>*^oq et xlxf^oti et post 'E^/S^vpqj pro rirgnla posuit lineolam. 
Ambigit autem utrum icp' oU iungendum sit cum epyx (2) an 
cum &yxdov(; (6), perdura, quidquid horum admittis, structura. 
oh neutrius esse generis babeo persuasum , et nescio an scp'* 
oh poeta dictum voluerit pro M rovToig i:()' oh" Vs. 1 ab ini- 
tio^ deesse ait 6 — 8 et vs. 2 4 — 6 litteras, hie vyifAxl[v6i sup- 
plendum afiSrmans, illic temptans lfiXxfTT[6y vel 5|i<J)v[5v vel 
i^icpepfsvy hac addita interpretatione »Entsteben liess das ge- 
formte Erz dieses Bildnis bier (oben): es weis kampfesmutige 
Tbaten den Sterblichen die Tapferkeit etc*" Quae cum aperte 
probari nequeant, ipse conieci: 

'AvSpJ^ fji]iv x^^^og TsruTTCofAivog ehivx rxvie 

ifjt^^xlJivet , T6X(j(,xq 3' Ipyx (SpoToTg xpsrx, jctI. 
Aes (non nisi) externam banc viri speciem hominibus ostendit, 
sed virtus fortia eius facinora, propter quae Cretenses, virum 
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egregium honorantes, hanc statuam Aesculapio dedicarunt in 
memoriam earum rerum, quibus Gortyn gloriatur, patria Tele- 
masti, quo belli duce eas gesserunt. — TipTvv hie brevi pro 
longa syllaba terminari animadvertit Baunaek. 

Ad vs. 3 editor aflfert Polybii verba XXXIII, 15 : icxt» tov 
K»tphv TovTov (a. 153, cum qua aetate couspirare ait litterarum 
formam) oi KpijTccieTg iTrhreiXxv Trpog ^Ax^iobg virsp fioitisiccg 
Tobg TTsp) ^AvTi^imv Tij^gfjtvciffTOu FoprvvioVj 7r»pot7rXvi' 
vloaq Ts Ko) *Piiioi rovg irsp) (dso^iv^v kt€,, unde e£G[cit, aut 
ilium Telemnastum alium fnisse, sed ex eadem familia, aut 
Polybium patrem cum filio confudisse. Nee tamen video quidni 
de patre Antiphatae, legati ad Achaeos, Telemnasto hunc ti- 
tulum accipere liceat, de quo paullo post dicit Polybius: avvi- 
(Scctve roug ^Axaiohq BTriiixsddxi ri^v Trxppticrixv xurou (Antipha- 
tae), Koi fixXXov in iix to tov 7r»Tipx tov tt posipij (jLivou 
TviXi fAV a<TT0v fJLSTX TT svT »ko(tIcov KpviTooy ixdivT» 
ffu (JLTT sTToXsfJLviKivxi Thv TT p h g N<5^j3iv w 6 X € fA V swyevuq 
xvTolg. Ad victoriam igitur quandam ab his auxiliis duce 
Telemnasto in bello contra Nabidem reportatam titulus referen- 
dus videtur. 

Cum vero inscriptio apud Loewyum I. Q. B. n® 269 eundem 
Labream statuarium exhibere videatur, Baunaek Eabbadiam 
recte eum titulum ad aetatem imperatoriam referre dubitat 
suspicaturque Labream pertinere ad scholam illam artificum 
Argivorum, quam claram Stratonis, Xenophili et Andreae no- 
minibus seculo altero a Chr. medio floruisse Loewy ad n*^ 261 
disputat. Si igitur vera est mea de titulo Epidaurio sententia, 
his viris paullo antiquior Labreas fuerit necesse est. 

Duo hie subiungo epitaphia medii aevi, quae primus edidit 
Sakkelion in Ephemeride Archaeologica v. Ill (a. 1886), p. 238 sqq. 
e codice sec. XVI, ut putat, exarato, qui Athenis est in Bibli- 
otheca publica. 
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XCIV. 

T,Tlxot s\q [t3v] Tx^oy tou scupov Avj fiijTplov rod 
AsovT xpvi iv rift fJ(,ov^ t?^ UsTpa^. 

ZtiTsTg , SexTX, Tbv f^iyxv A€OVTip^[v\^ 
ixsTvov xifTOV, ou j3Ai^£/^ rifv sixovx; 
ZviTslq SksIvov tou yivovg riv TrpocTiTviv ^ 
rlv iKpiixvTQv rifg fixtriXaixg (ttvKov , 
5 rh h ficix^i^ irpsvrov i(T7rti>i^ipov , 
i^6i fiivifi Tpiicoyrx rohg ivxvTloug , 
Tov iv filcf) iJMov ovpxvoipifjiov , 

QvK ia-Tiv ^Sf M^ v6fjt,ii^a t(j5 ri^a 
10 KXTaKSKpuCpiai rhv too-ovtov icTspx, 
2uv iyyiy^oii; 6(tt^k.6 wxpx rqS dpovcfi 
TOO (3x(nMK^ Tijg f^eyxhvig Tpixiog, 
Syi/ xyloig XTTxua'TX x^h^' itxyav, 
iv6x XutttIi ts kx) (FT€vxy izbg xviipx' 

15 xivtV is fAiKpXV KXTX^lTTOiV ivixis , 

is7fj(,iv , (^o(pov y Kxieip^iv , ixpslov (Sxpog , 

Vpig TUV xS€\0UV Kx) yOVOU TCV ^iXtxtow 

tZv ttxvtuv XxfATTpm kx) f4,€yxXuv iv (3i(fi 
yipxg Tb XxfJLvpbv fivtjfAx tout) XxiJL^xvst , 
20 T^v xpsTviv xXvi7T0v ug yipxg l%«v. 
Cur editor vs. 1 Accusative N addiderit aut demserit ignoro. 
Vs. 14 corrigendum videtur: h6x Xuttviv ts kx) ^Tsvxy- 
fAOug xTriipx , nam quod vulgatur sensu cassum est. De hoc 
Leontare, cognomine Duca, qui vixit imperante Manuele Pa- 
laeologo (1391 — 1425), consulatur ipse Sakkelion, qui monet 
pro huius nepote habendum esse Demetrium Leontarem, scrip- 
torem duorum codicum Xen. Cyropaediae, qui in Bibliotheca 
nat. Parisiensi asserventur exarati a. 1475 sq., et monaste- 
rium, ubi ipse sepultus est, fuisse olim Gonstantinopoli Joanni 
Praecursori sacratum. 
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XCV. 

Ibidem. Elg tov ticpov rod 'Avavij Kvpov 'la-axxlou 
Kxi Tiiq xvTOv i^yivijg iv t^ f^ivifi rov ^ tXccvS pcoTrow 

Ko) iciXXog i/zl/zijTov evTexvcog ^px<pcov, 

(xM icx) ^itx^^ ^^^ xpsTxq vxpx^pxCpetq i 
5 fziji* svyivsixv t\^v xvcoSev fiyjvvsig 

Kx) ^xcri}^iKiiv (Fvyyiveixv kx) KpxTog , 

0(TOv rs }^xfjL7rpuv x^ico/zxruv yipxg ; 

j} TTxpxxcopsTg TxxiTx T^ xiycfi 0pxo'xi ; 

xx?^oog ys Trotuv kx) cppovoov ovk xKoyag. 
10 OiiKolJv spovfjLav , X viy^g xvrog ypx^av. 

*0 fj(,iv ye pl^^g evysvoug SpTnj^ 2^y 

xx) (Bxvi^txcov xi/zxTCov XTTO^vxiog , 

x}^)jariv 'IvxxKtog , ^Acrxv ix yivovg, 

Tpx^Big Vs Xxfj(,vpag iv fixfriKsloig i6fd,otg 
15 Txx^ TTpoij^iev e}g viripTxrov xXiog 

xpx^^ xpt,si(Suv , iv 7rx(rxtg hxvpiTroov ^ 

ilxxiog , i^ug , ipx^nxig , fisyx^iippav , 

fAhpiog , €v6ig , vovv€x4^ , TX7reiv6(ppcov , 

XTT^otjg , iXsvdiptog , viWg , x^P^^^^ » 
20 xyx?>>fAx TTXiTxv xperuv i^p/zoo'/zivov, 

TiXog TO KxfATcpov rij^ i'TTxpxio^g xxiog 

iv Tij fjcsyx?^ifl Txik-ifl heTruv iroXei 

yvipcag Trpog ov'ibv xTToXeiTrsi tov ^lov , 

xxTx fAOVxxovg xiroxxpeig rinv rplx^' 
25 'H y XV ifxp xvrov evTrpsTritg xutij xipyj 

^Uvig dvyxrpog ivyxTvip tovtou TriXai , 

KxfjLirpxg yOvxiKog xviphg €uk?^€€0'txtov ^ 

^iKxv6poonvivov (sic) TOV fjLeyxXov TrxTpidev • 

SvTTep TTpovsiTTodv xtFTpxtSij ysvovg VTVKOV 
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30 ivrpov T€ ^ctfi^piv, 0€v , 6iK»TT»v slvivvBtv^ 

ovK XV ificipTOtg tuv irp07ijy,6vTuv x6yuv. 

AvTvi vixv oiyo\j(TCt t^v ^XikIkv 

ivTi Sot^ifiuv Ko) yafiiKuv ttx^tHcov 

^Kij^ev ai€ rhv ^xphv rovrov Kl6ov , 
35 (JLxXXov V iTrivTij Trpig f^omt; oupxvlovg ^ 

x7inXoq e^apxffx ^lov KnXliav, 

Eh yovv vxp}jy6p}jfix XoiTTOv rov TrxSovg 

(rvvKFTOpovvtv ol rexivTeg t^ vxttttcp 

Kx) '7rpo7vxpxypi^ov7iv iv vtIxoiq rxie. 

De hoc Isaaco eiusque genero Philanthropino et de Asana- 
rum gente similiterque de Philantropi monasterio condito ab 
Alexia I Comneno, qui et ipse ibi sepultus est, consulatur epi- 
taphii editor pag. 242 sq., qui epigrammatum auctorem esse 
dicit Marcum, Ephesi metropolitam. 



EPIMETRUM AD ANTHOLOGIAM PALATINAM, 



V 29. 'A5y Th fitvslv ivri; tU oi Aiy*/; iAA* otxv xIt^ 

X»>^iciuj TTtxpirspov ylvsroii sKX6^6po\j 
Dubitatum est sitne xWiji secunda verbi medii an tertia ac- 
tivi persona, sed ea quidem res controversa non est, semper 
enim in tali re usurpatur verbum activum, ut 32,4. 121, 4 al. 
Subiectum est jJ (3ivouf/,iv)j. Si poeta alloqueretur meretricem , 
scribendum foret aJrg^. Sed potest esse xh^ verbi passivi pers. 
II, quia dicitur ahsTu tivx t/, eaque interpretatio nescio an 
priori etiam praestet. 

V 167. *TstU yiy xa) viJ?, kx) rh rplrov xXyog epart 

oJvo^' icx) fiopi^q 4'^XP^^ f ^7^ ^^ fiovoq kts. 
Locus nondum sanatus; displicet enim mihi Schmidtii tenta- 
men oltrTpcbis i, quia quo furiosior est amor, eo minus senti- 
tur frigus. Coniecerim potius : spcort (an ipuvri cum Schneidero ?) 
\\ oltTTiv Sj}, (3opiiii; kts, amori sane tolerahilis , i. e. quern 
nemo nisi amator tolerare potest, vel kx) to (= o) r. i. span 
(ipuvTi) olcrriov Jjv, ^opivig^ et qui tertius dolor amori (s. amantt) 
ferendus erat , boreas. Pro JcAyo^ speciose Schmidt coniecit ix^oq, 

VI 62. KvKKorep^ /zi}^i(3ov, (rsKiioov tryjpixvTopx vXsvp)^^ ^ 
Kx) cr/zl^^v, iovxxuy xxpojoeXav y^v^l^x , 

Kx) KXVOVlV VTTXTijV, KT6. 

Non tantum xxvovU pro xxvav sine exemplo dictum est, sed, 
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quod longe gravius, non intellegitur quid sibi velit uTririiv, 
Legerim : 

jc^) y,xviv ISvvTiiv kts, 
ut 65,2 est ipioi Trxgx^voov IdvTsvij Kxvivx. Of. 63,2. 64,4. 
67,1. 68. al. 

VII 24. *H/c*5p} 'jrxviiXKTstpx , iMsSvTpo^s, f^^rep iyrdpxgj 
Tijlou ^(3)i<TStxg ^AvxKpslovTog in xxpifi 

Facile a librariis confunduntur A6ITOC et ASllTOC. Huius 
autem loci est Xsit^, sive A/r^, ;^:y^ajr/ — TxCpov ^ i.e. A/t$ 
Tx(pcp, ut habemus 26, 1 Tx(pov nxpx A/toV, 73, 1 TxCpcp irxpk 
XiT^ , IX 52, 4 \iTov l;^«(7f Tx(pov et similia alibi. Contrario 
errore VII 364, 2 legitur: 

A/T^v xfjLCporspxK; x^P^^^ (Sx^ovtrx koviVj 
ubi procul dubio Marco Argentario reddendum Af^rr^v xiviv, 
Denique cum F. W. Schmidt Kr. St. VII 84 propter hiatum 
libenter rescriberem jJ Xitov (pro oXlyov) roh trxfj^x, 

VII 133. UtIo-o'stSj 'SiKOKpioov , Ir/ kx) (zxXx , 6vXxK6q hri' 

^TT/Va-fT*, ^ Avx^xpxog y iv ^li^ S7TI ttxXxi 
kx) (ts hx(rTel/.xvx yvi^oiq ixlyov Tciis Aiff/ 
pvifjLXTX UepasipSvii ' ''Eppe , fJLVXadpl kxkS. 
Pro ixlyov expectamus ipsum contrarium. Nescio an fuerit: 
icx) 7B iixvTsiXxvx yvx0oi(nv Sxov , rxis Xi^st ktL 
Quartum trochaeum non vitat Diogenes. Vide v. c. 126, 1. 

VII 174. OuaiTt (Tvpiyyoov v6(jliov {lihoq xyx^^^ Txirxg 

xpf^d^ifl (S\udpx<; , (^vipifAXXs y vKxrivov. 
Suidae libri xpf^Jcrst yel xpizi(rifij et sane, cum praesertim se- 
quatur ouis — H^ovtxi futurum longe aptius, quare non dubito 
quin xpf^d^ip Erycio reddendum sit, similiterqueinfra ep. 215, 4 
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propter praegressa ovksti — ivccpplxlfco Anyta TroK^v^a, non 
^otCpvavuj scripsisse videtur. Neque in Pamphyli epigram mate 
201, 1 sKTcpoxietq cum Grotio et Duebnero pro praesenti habeo, 
sed potius pro futuro. In Simmiae (?) autem poematio (203) , 
ubi in codice est: 

Ovxir' iv uXvjsv iploc; evtrxiov^ i^pirx rirTi^ , 
yJX^^^^^ ^vs) q yij puv ivo (FTOfixrav, 
ambigi potest utrum recte emendatum sit }jx^i<r(y»v fi^g {hT(;?), 
an verius scribamus vi%ii€t(; ijasn; , quemadmodum Meleager VII 
196, 1 dixit vjxyi^^^i tstti^. Ilia tamen correctio et lenior vi- 
detur et suavior, nee praesens tempus in talibus inusitatum 
est, sed multo frequentius reperitur futurum , quod hand scio 
an aptius reddat flebile desiderium. 

YII 726. In hoc Leonidae epigrammate in pauperem yetulam 
YS. 7 mendosa sunt verba: 

— 5 ptKv^ TTsp) yovvotTog ipKtov /orqi 
%£//9) ffTpo^^v^^ouor* Ifiepiswocv KpiK)JV. 
Pro vitioso ipKiov unius litterae transpositione emendo £p- 
Ktovj coUato Oppiano Cyneg. II 552 uTrlp &y.pi» pivSg, Qua 
correctione simul liberamur soloeco Genetivo Trap) yoivotTog. 

IX 151. Anonymi epigramma de cranio humi proiecto ab impio 
homine in ipsius resilienti caput eumque occaecanti sic finitur: 

iic^xv(T€v ;cf/p5v 6\j(rroxov x^pocrvvyjv, 
Reisigii coniectura xufi^H^sro (cod. Pal. x^A^^f to) , merito olim 
repudiata, nuper iniuria probata est a Sternbachio. Sed enim 
refellitur cum verbis sequentibus riiv — xCppovvvijv tum libera 
Ausonii versione, (Jui graviores has impii hominis poenas non 
silentio praeteriisset , ut taceam ipsum verbum K0ifj(,i^6(r6xi ab 
hoc loco alienum esse. Meliorem viam iniit Schmidt Kr. St. 
Ill p. 148, qui vitii sedem esse 6ICAIAHN perspiciens minus 
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tamen feliciter me iudice banc gravem, quae ipsi lenis yide- 
tur, matationem proposuit: 

Equidem cogitavi de corrigendo: 

Kx) viXiv eiCAAIHN, i.e. To- a Xlviv skoxO^sto^ 
i. e. et vicisshn admodum similes poenas luebat. 

IX 223. Biauoris epigramma de homine, qui venenata sagitta 
aquilam occidit. Legitur vs. 5 sq. : 

Zvivog y ou Ti ^Uffv ixxdev fiovog* e/ZTrevs J* ipviq • 
ivlph Tx V BXi^Toxiyi^ dPTXTririvs I3i\}j (sc. o iviip). 
Duobus bic locus vitiis, quorum alterum lenius alterum gra- 
vius , laborat. Illud est syntacticum , nam pessime dictum est 
ri sucTToxl^g ^i>^^i quod pro tviv eiitrroxiotv tuv /3fA«i/ dici po- 
tuisse eras credam, Poeta, si quid video, tcc eivroxiviq noto 
usu peripbrastice dixerat pro rviv siKrToxi^v^ et eadem usus 
structiira, qua Homerus in nobili .versu 

Tlvsiav Axvxo} ifjt,x ixKpvx (ro7(rt ^iXswt ^ 
scripserat: 

TX 5' SVCTTOxi^^ XVTXTfiTtffS fiiXBl. 

Alter error est in Spvtq^ non enim aquila, opinor, sed sa- 
gitta, qua aquila occisa est, in sagittarium decidisse dicenda 
fuit, ut dicta est ab Apollonide aut Pbilippo IX 265, itaque 
ea vox corrupta est ex OICTOC. Corrigo: 

Ziivog 5* ouTt AtKyjv Ixxdev /zivog' BfA'jrsfr^ i'io'Tjg 
civipl , TX S' svarTOxl^g ivTxireTKrs (SiXst, 
quod et propter epicam formam vocabuli et propter omissam 
voculam Si melius dictum est quam foret ifAvs^s S' ohrig. 

IX 251. Euenus grammaticus in fine epigrammatis in blattam 
eam bestiolam sic compellat: 

^svy xTrh Movffxuv f lit T^xifTS , fj^viV otrov ?tpf/ 
(3x(rKxvov iv tpi}(J)y ^o^xv STrsivxyiy^g. 
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Corrigere suffecerit fix^xxv l)j q tpjjcpqj hac sententia : Neu vel 
mero tuo a^pectu invidiae calculo , h. e. malevolo inyidoram de 
bonis scriptoribus iudicio, speciem adducas, scil. eo quod pa- 
gina blattis corrosa veram eorum sententiam obscurat vel pos- 
sumdat. Exaggeratio est in his inepta et prayum acumen, sed 
ipsius Eyeni culpa , non librariorum. 

IX 335. Uph fjciv iXiKkivTOV Trhpxi st) (Sivisffiv jjfixv 

€vx?^iiq TrivTOv ^VKog iTraivvfiiv », xrl. 
Cadit in oculos non sic scripsisse incertum auctorem, sed 
ivsvvvfAiv a = i0€vvufzivij ^ vestita^ quod aptissime dictum de 
concha marina, ulya circumdata, repperit olim Reiske. Certa 
est, si qua alia, emendatio et yulgatum minime tuetur alie- 
nissimus ApoUonii Rhodii locus IV 79, ubi terra dicitur (3o^x7g 
fjaxlou iKfAJtSxg Ktvvf/^ivii^ quern contulit Jacobs. 

IX 345. Huius Leonidae Alexandrini poematii prius distichon 
constat yersibus 4025 (si numeratur y' insertum ab editore) 
+ 2739 = 6764, posterius 2187 + 4426 = 6613, ita ut ante 
corruptelam carmen Wo^p^Cpov fuisse suspiceris. Alterum disti- 
chon procul dubio omni mendo caret, sed in priore, praeter 
labens in codice metrum ys. 1 , in ys. 2 suspectus est permi- 
rus usus yerbi ireicvoCpovet , quod non corrigitur Bothii coniec- 
tura heKvo(p6voc* Frustra locum yariis modis teniptayi. 

IX 420. 

Miif K^aluv Tov "EpooTx ^6k61^ T)jXi/z0poT€ ^ Trsltrstv, 
fjLvii* ixlycp 7rxu(r€iu uixTt vup xTrvisg, 
Et propter formam et propter significationem yalde dubiam 
suspectuni habeo adiectiyum xttuss^;, nusquam alibi obyium. 
Facillime autem nasci potuit ex xTsvig , quod proprie intentum 
significans plerumque quidem de oculorum mentisque acie usur- 
patur, saepius tamen ad indolem relatum constantiam et pervi^ 
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caciam notat, itaque baud inepte de invicta vi amoris ignique 
eius non exstinguibili ab Antipatro did potaisse videtur. 

IX 584, 2. \hXoy iv Ki6ip^ v6fiov izpsKOv , iv ii fjL6(T6i(T(f 

cSSf fAOi x^P^^^ TT^ocJcrpop dyrexpi fzxtrev, 
Graphice poeta anonymus de chorda (rupta) dixit: fedt ut 
dependeret. Temere igitur Hecker lectionem soUicitavit , infelicis- 
sime coniciens ijcep/zxTKrsv , quod verbum chordae naturae est 
plane contrarium. 

IX 625. Describitur , nisi fallor , a Macedonio consule balneum , 
ubi aliis diei horis mulieres, aliis viri lavabant, summaque 
igitur diligentia commendatur ianitori, ne lavantibus feminis, 
quae Naiadum et Gratiarum et ipsius Veneris nominibus desig- 
nantur, quemquam marem admittat. Monendum erat, quia 
Duebner anno tans »Laudat ut Naiadum et Gratiarum balneum 
consuetum" a poetae mente aberrasse videtur. Sed non magis 
verae deae hie cogitandae sunt quam veri di et semidei ep. 640 : 
iiivarot XdijVTXi otvoiyofJihou ^xXxveiov ^ 

ut Salmasius primus pro tt^^uxtx correxit , lenius nee minus apte 
quam F. W. Schmidt crufj^xTx Stud. Crit. Ill, 153. Vs. 2 (625) 
xpivcov XouofAivav Kxiphv itrj^Xvfriiii; speciosius quam verius idem 
vir doctus requirit futurum Xouvo/^imv, Non abutar Ulpiani 
ioco apud Athenaeum III, 97 E aut Pompeiani p. 98 A , ut 
doceam, quod aliunde satis constat, Graeculos saepe legitimum 
horum temporum usum parum curavisse; nam ab ea culpa 
liber est Macedonius, qui, ut optime Latine dicitur »discernens 
layantium opportunum ingressum" ut vertit Duebnerus, Xouo- 
fiivoiv dixit pro roov Kov(t$xi sIcoHtcov. Neque enim obliviscendum, 
ut Latini fere abstinent a substantivis lotor s. lavator, ita 
Graecos a substantivo Kov{(t)tvic , sed pro eo , ut in multis aliis, 
adhibere praesentis temporis participium. 

10 
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IX 710, 2. UvpxfA,li6g Y hi vvv N€t}^ati€g ixpa (Jt,irair» 

Haad iniuria Jacobs verbum xupstv^ quod h. 1. occurrere inter- 
pretantur, insanum esse iudicavit. Equidem Horatiani illius 
»Sublimi /mam sidera vertice" memor couieci: 

xpouovfftv ;^puo'io/^ xvrpitTi T\Ki^i£iav, 
In sero poematio dativum cum hoc verbum iunctum tuetur 
Joann. Malal. p. 66 , 19. Mu^v^q — sKpovffs r^ pi^iqi Toh tfaA^o-- 
vloiq v'ixfn. Sin minus , possis Kpouovff' h i. e. iyxpovovviv. 

IX 712. AvTOv ^Icoxvvyjv i yipoav St sii^ctTO i€(Tf4,ig kts, 
Meliore caesura scripserim ore ii^xro. 

IX 769. 4 fAtjY civxpot(3iii(rifi<; pivofi6Xcp TrxTdya. 
Ambigunt viri docti de obscuri vocabuli interpretations , quod 

ego sanum esse multum dubito. Aptum foret (rTpyjvoPdq), ut 
(7Tpyjvo0uvog dixit Callias comicus apud PoUucem 11, 112. Cf. 
Antipater Thess. VII 287 o-rpiivsg (puvevo-x ii^xcro-x et 
Crinagoras VI, 350 (de tuba) frrpvivst; ^6 kyyevioti. 

X 5, 5. i(J)' oKKxi» (poprl!^€vds\\dyKupoig valde improprie 
dictum, nee tamen xeprJU^eo-is fidenter conicere ausim, cam 
praesertim medii verbi usus nullumj exemplum noyerim. 

X 23, 4 (Jt,h(roc 6isi Tre^iyyjj 

vxvg &r€ fivpii^opTog ^ sag M ripf^oLTx f4,66av 
s^iifl , xKVfzivToug £ fjiTT po(r& €v elg XtfJiivx^, 
Pro hac depravata codicis lectione vulgo recepta est inepta 
coniectura Planudea sf^Tropog, Quod certum sit baud facile re- 
perietur; aptum foret: 

ixufiiuTOvg sk p66ov e}g ^tf^ivag. 
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XI 87. Ti(AifA»xoy 7oy fj^xxpiv 6 vavrdpytjm ix^P^^ 

(FTijvat y si TTOT^ ^ZPV^^^y ^^^^ '^^^^ vxlixq iv SpSpou 
Tifv ipo^iiv rpijaat ir ivT* iTr) ttSvts viixg. 
In hoc Lucilii lusu verba Trivr^ iv) vivre interpretes vertunt 
quinque in quinque vel quinque super quinque^ itaque X pedes 
intellexisse video tur, quod manifeste loci sententia non admit- 
tit. Gubiculum enirn, in quo Timomachus homo Trevripyviog 
i. e. XXX pedum (non quinque ulnarum , ut vertunt), corpus 
humi reclinasse dicitur, quinque pedes altum fuisse fingitur, 
itaque ut surgere posset, servis eius mane (legerim potius i;r' 
op6pov) tectum in XXV pedes perforandum erat. Hoc enim sig- 
nificat vhr^ M viuTs = Stt) vevrimg irivTs ^ ut saepius in 
Anthologia irivrs multiplicativi vice fungi Sternbach p. 84 ob- 
servavit ad ep. XI 84, 6, ubi recte divisim scribendum esse 
monuit vivre Tpia^ifisvog , coll. V 181, 11 et XI 30, 1. 

XI 169, 3. Dinarchus avarus laqueo se suspensums: 
it* 6^ ;^«Ax0D^ iufffiopog ovk ISavev ^ 
H A^^Axwv yip Ijv Th ^x^iviov aAA' iJua-wvf/ , 
svcovov ^vjroov oiXXov Jvug iivxrov. 
Quia non vile, sed vilius (quam per laqueum), mortis genus 
quaesivisse dicendus erat homo, nescio an Nicarchus una ad- 
dita littera dederit: 

avoovov !^jjToov (ixKXov hug SivxTOv. 
Quam vero facile confunduntur ZHTHNAAAON et ZHTHN- 
MAAAON 8. ZHTHMAAAON. 

XI 305. Palladas in doctrinae ostentatorem indoctum: 

TsKuov civxt'Salijg , xfj^aUfTTXTs , 6 pi f^fJL x /zop ivig xrl. 
Tarn stupendum barbarismum si quis mecum Palladae tribuere 
reformidat, poterit ipsfifi xtipsl^g suspicari. 
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XI 330. £jtAiftfjfv i%tfi^, A}jfjLijTpts' a^fAspov fjxSov 

iv TAUTip 7r€ToltfK» {TrsTrivijKx Schmidt) ttoXuv ;^/)rfvov' ovV iv h&dviv 
(Tii/zepov ^ ^AX* xyefiviy tcipicov Suov xari;^«v. 

Annotat Duebner »ut asinis utuntur qui altos et arduos montes 
adscendunt." Si recte, putandi sunt ivYiXirai simul fustibus 
animal caedere, ut montem ascendat, sin minus enim, cauda 
prehensum a yiatore necessario descendet. Mihi non liquet. 

XI 366 ^ ^ ig y tie r^v TpoTspifv (tkUsv fisTx xipiog Svslpov 

Malim s^vTrvog^ expergef actus. Nam yulgatum fere abundat. 

XI 406. Tov ypvTFov "NlKcovog opa rifi/ pTvx, Miwsr^f, 

»UThg y oif (AXKpxv (pxlvsTxt shxt in. 
TTXilv ij^si , fislvufAsv ofiag' il ykp tto^v^ Trhre 
Tijg piviq o'Txilovg , olofAxi , ovK xTrix^t. 
Ferrem ov fixxpxv^ nisi Nicarchus ipsum contrarium se 
scripsisse testaretur vocalis adversativis ^Aify et ofiag. Dedit 
autem rem , ut in hoc genere par est , ridicule exaggeraus : 

xirhg y ovv (zxKpxv 0xtveTxt eivxi sri. 

XI 416. XpvjfJLxrx Kx) Tripvxtg TTxpxyiverxr ovk x^eyl^cQ , 

(zicrsircQ /ze Tx\xg Xputrog o 7ropvo(piXxg . 
Poetae personae aptius videtur Tripvotg. »Qui pueris impu- 
ratis delectatur, me ab ista infamia alienum oderit.*' Pulchre 
Euripides in Archelao, fr. 20: 

(zif TT^ouTOv sJv^g, oifx"^ ixvfzx^a 6s6v, 

ov X^ KciKKTTOg pC/!^lw<; iKTJjO'XTO. 

XII 4. KUKU riiv (pvo'xv xpri Kxrxpxofiiviiv (sc. XKfAijv ivifix^s). 
Sic Jacobs correxit codicis lectionem KuKooTiiv, Attamen vide 

ne verius sit jcokku^ ductum a xixKog. Simili enim varietate 
XII 223, 3 cod. Pal. habet KooKovq^ ubi lectionem marginalem 
k6kko\)(; merito receperunt editores. 



L49 

XII 97, 3. SK ii vv MiiptSvea Uoia^eipio^ ouKir'' ig 'H Oi 

vsiTxt' IV u^ cpiovspa 7r»yy6vsTBtp» 06fft<;, 
Minime satisfaciunt propositae explicationes , et sauum esse 
*H^ valde dubito. Sequens autem distichon 

El yxp T^ Ti t' hspie ri 6* v\p6i€V hx vixoiro ^ 
viv XV 'A;^/AA?5<? 0ipT€po<; A/«x/Sf« , 
ubi iuveni UoixKsiplcp ^ i. e. pedibus debili, opponitur heroum 
omnium velocissimus , facit ut suspicer Antipatrum scripsisse: 
oujciT* eg ^H\iv \\ vetTxi , iam non adibit Olympiam, ibi cursu 
certaturus. 

XII 118, 5. 'EAdwv y ouK i(3iii(Fx, tU jJ rlvog xtL 
Seutentia clare postulat i'N iijvx ktL, ut apud Homerum 
A 15 novissimi editores (Lugdunenses) recte receperunt exi- 
miam Naberi emendationem i'Sovjtrsv pro iBivitrev, lam Pierso- 
num eodem sensu video coniecisse iKiijffx , uec Plutarchi 
codicum cum Palatino libro conspiratio in tam proclivi er- 
rore quidquam significat, et Piersoni coniecturae magis etiam 
quam meae favet palaeographia , quia (3 et k passim confun- 
duntur. 

XII 143, 2. Crasi Doricae jcjjyw pro Kxyu in hoc epigram- 
mate locus non est. 

XII 217. Etiam in hoc Stratonis poematio iuxta veras vo- 
cabulorum significationes foedae allusiones subesse videntur ad 
amores masculos. Ita vs. 3 sq. iopu simul membrum virile, 
Tri^T^i scrotum, KsCpx^^ii glandem et Kopvg podicem significare 
crediderim. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. 4, 23. Titulorum numerus postea crevit ad C. 

» 9 ad 89, 2. Infelicissima est coniectura, quam excidisse 
mihi noUem. Recte Kaibel t'Trveuffs in ed. sua 
Athenaei. 

» 15 » 219. Hiatus tamen ante caesuram bucolicam apud 
seriores poetas perrarus est. Legitur v. c A. P. XIV 
48,4 et- XV 13, 1. Recte Kaibel ehovx^ habet pro 
plurali poetico, qui post veteres lyricos et tragicos 
saepe apparet apud Anthologiae poetas , velut in 
KifjLviv^ cuius pluralem saepius usurpatum videbis 
pro singulari. 

» 16 » 244. Eodem versu Homerico de luliano imperatore 
usus est Libanius A. P. VII 747. 

» 17 » 301. Sropi in architectonica vocabatur jt>atnmen*wm. 
Cf. Baunack , Aus Epidauros , p. 67. 

» 21 » 34. Brevis syllaba in fine prioris membri pentame- 
tri reperitur etiani hie illic in Anthologia Palatina, 
velut ap. Heliodorum IX 485, 7. 11 et 13, sed 
longe plurima exstant in lapidibus exempla. Valde 
tamen mihi arridet quod proposui supplementum 
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Pag. 27 ad 192. Possis quidem suspicari lapidarium pronun- 

tiandi errore ieicrxc posuisse pro xtiaag^ sed neque 
huius verbi noido aeque apta est atque ivutrxg , neque 
non suspecta esset producta yocalis natura brevis, 
quam nusquam alibi iu hoc verbo arsi productam 
vidi. Propterea x[tv]7»<; praetuli. 

» 28 » 195. Liberorum similitado maiernae castitatis in- 
dicium, Cf. A. P. VI 353. XI 215. Theocr. XIV, 44 
ibique Kiessling. 

» 39 » MiTortg recte habet. 

» 44 » 449. Persaepe ab Anthologiae quoque Pal. poetis 
commemorantur homines occisi thalami vel aediam 
ruina. 

» 45 » 453. Ad diphthongi AI sonum cf. Palladae lusus 
A. P. X 4: 

» 48 » 522. Vix quemquam latebit , cum Hagna sit nomen 

proprium, mutato accentu ''Ayvyj corrigendum esse. 

» 48 » 528. Eundem praepositionis abusum notavi A. P. 

X 141, 1 KOIV^ VXp KXKTllfi — KeifJLSVOl, 

» 53 » 635. De mensis tripedibus imprimis cf. Athen. II 

p. 49 et Horat. Serm. I 3, 13. 
» 60 » 728. Cum sententia cf. A. P. VII 228 et 230. 
» 62 ad 92. Magis satisfacit supplementum uuperrime pro- 

positum Bull. d. C. H. 1890, 522: 

*£x ixfri^ov /»' oopiuvBV oKviq ^Atrlxq [ixTrivififfW 
x^dovl^ X^tpoov iTog ^Ap kft ivsTog. 

ubi nominis haec forma e cod. Parmensi restituta 

citatur e titulo C. I. G. 2693 e, 2 cl. 3665 (aet. 

Marci Aurelii) et comparatur 'ErrhsTog ib. 2693 f. 

Quia tamen AI saepe pro £ ponitur a sequioribus, 

utrum horum scribas perinde est. • 
» 63 » 122, 8. Uxpxt^xTo , quod exempli causa posui , aperte 
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non safficit. Expectatar uotio superavit aut aequipe^ 
ravit^ sed verbum Graecum non reperio. 
Pag. 78 ad 66, 1. Male soUicitavi kx) TrxpiivTot dictum pro x») 

TTxpg^iivTXt non magis qiiam editor recordatus hoc 
epigramma esse Stratonis in A. P. XII 223, ubi 
cf. Duebneri annotatio, ex qua videbis vs. 1 TipTrvov 
o>,oo(; pro UspTfoupov esse genuinam lectionem. 
» 80 » 85. Sic quoque A. P. IX 124. ""ApTig dvxfilo^vuTAl 

» 81 » 104. Haud sine causa dubitabam de leni quam 
proponebam correctione, idque imprimis ob voca- 
bula voT ""OxvfjLTTov parum apte interposita verbis 
^s^iTspviv — «v' irpxTTOv, Sanum enim is^iTsp^ et 
pro ivxT po'TTov corrigendum esse civcippoTov 
nunc intellego , i. e. sursum tendentem , quod de 
anima sublimia petenti aptissimum est. Hoc igitur 
velim substituas. 

» 83 » 6. Becte librorum lectionem tueri Meinekium magis 
magisque mihi persuadeo. 

» 85 » 38. Possis etiam: Mvi vitro kts, ad exemplum Ho- 
merici slhxTcivvt vis yifAO^ {x 226) et i/x^ itcvfiipcp 
(2 458). 

» 99 „ IX 6. 'Otriou dictum pro ovl^g, quod exemplum 
accedat iis quae collegit Dindorf in Thesauro s. v. 

» 100 » XIII. Huius tituli Thessalici, reperti in pago 'O^owi/ 
KxpxXxX eparchiae Earditzae, apographum homoeoty- 
pum a Phintikli missum KirchoflSo hasce litteras habet 
perantiquas : MNAMEIliriTPIAA A {Usppixix est typ. 
vit.)FO2OTFEniZTATO(|>ETrENAAAT0EnEPrA 
2TA2AEnOAONAPIZTETaNE0ANE. Litteras 
consonantes vetusto more non duplicavit lapidarius, 
vitiose scribens oii rsTrhrxTO pro ouk Itc'kttxto, quod 
reposuit Kirchhoflf, qui T=OC significare &g propter 
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numeros, licet minas faveat sententiae ratio , existi- 
mat. Idem «%/ positum esse pro ififil observavit. 
Cum vs. 2 comparat I. G. A. 229 et 343. Seculi 
yti initio non longe recentiorem esse titulum e 
litterarum forma effecit. Nomen nup(p)/«Jjf^ non 
habet Pape, sed Megarense Uuppli^g. 
Pag. 121 ad LXIX , 10 sq. Ad infelix tentamen 'irsTxXmv me 
duxit sequens ipi\}jxTo, quod ipsum depravatum vi- 
detur. Dixerat , nisi fallor , Eunice se una cum duo- 
bus suis fratribus Glauco et Callaeschro (minore), 
defuncto ut puto patre Callaeschro, ab avo suo 
paterno Zoilo educatam fuisse. Quod si recte suspi- 
cor , vss. 8 sqq. in hunc fere modum restituendi sunt : 

ZdoiXog , oq ioioTg [o'u]v xisXCpeiol^ 0povtfAOi(nv , 
Tq5 fih &7C (i^'?) xiyXviBVTOCi xvxxTopou Upo^ivrift 
r\xuxcj) , ccTxp ao^liig viyviTopi Tviv\)i]6 ir i, >\xi (as 
[f\pi^ijxTO KxXXxi(TXPV TTspicavvucp, ktL 
E duobus epitaphiis Eunicae aviae et neptis hoc 
stem ma effici potest : Isaeus , qui imperante Adriano 
(AthenisP) rhetoricam publice docebat, filium ha- 
buit cognominem (68 , 7), qui uxorem duxit Isido- 
ten dictam de nomine Isaei celeberrimo ex Asia 
rhetore 69 , 6, quem propter ep. 68 , 2 sqq. ab 
illo non distinguendum esse suspiceris. Ex hoc 
matrimonio nata est Eunice maior, quae in priore 
epitaphio celebratur. Huius autem filia Thalia nup- 
sit Callaeschro , Zoili filio , qui tres liberos , filiam 
Eunicen minorem et duos filios Glaucum et Cal- 
laeschrum ex ea procravit, qui liberi, si recte 
conieci, ab avo educati sunt. 
» 133 » LXXXIX, 13. De Tarso cf. Strabo XIV 5, 13. 



ADDENDA AD APPENDICEM. 



Typis iam scripta Appendice, aflfertur mihi Inscriptionum 

Pergamenarum pars I, ed. M. Frankel, ex qua coUectiunculae 

meae addo V titulos metricos ex paucis, qui operi insunt, in- 
tegerrimos. Primus esto qui ibi legitur n<^ 10 (pag. 8). 

XCVl. 

ToA]Ai (ih iy A[//3]t;jf^ [?]A^' cip(Jt,x[T\a , voXXet 5' iv 

%6\XXx il 'JF[i\6lpvi(i vjXi* xTro 0f o'O'aA/jf^ , 
of](nv h[yi'\pi[6/jt]€7To ko) ^Arrixou, Mp6x V vo'ttXij^ 
wivTx S/A vTpenTOV t61v\xt t\xoucra kxXco • 
5 ? jCtiy' \lTr\x\^vi(TX(rx 6oaq i^ii^xas Tcc^^ovg , 
oi SI 5/i a-Txilou WKriv ipeyf^ l^epov, 
iwxi fV £aa^ iiovo'xt. Y ^AttxXov Itrog iixxifi 

ii0pog xai TrpoTipxv '7ro77)v Icpxivs kSviv 
Xol fiev It* [xlfiTTvelovrsg iivipiov, xvTxp i To7a'\^tv 
10 iyp[x](p€6\ 'E\Xxvuv Tolg t6}c[x'\ fivptxo'iv, 
^xfix y eU ^iKhxtpov xolhfioq JiKh Kxi olfcoug 
Tlsp'yxfJLOV 'AAf/w T\6X\(rx(A6vx aTS^xvcp, 
Titulus celebrat victoriam curulem Olympiae reportatam ab 
Attalo patre Attali I, fratre minora Philetaeri , fortasse eandem, 
quam epigrammate celebravit Arcesilaus philosophus apud Diog. 
L. IV 6, 30. Ad 3 sq. Scr^Ai^? — xaA« cf. Paus. VI 20, 11. 
Vs. 7 frigide dictum de curribus per idem curriculum vectis. 
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Vs. 9 extr. Cf. Horn. H 383. Vs. 10 iypiCpsTo »das Gespan 
der Attalos zeichnete sich ihnen — in den [bewundemden] Sinn." 
Cf. Soph. Phil. 1523. Vs. 12 rsXtrxiJLhx. Cf. Pindar. 0, X, 6. — 
Haec omnia pluribus editor^ qaem consulas. 

XCVII. 

Ibidem, pag. 120 (N^ 203) titulus continens tria misella poe- 
matia de nota urbiam contentione inscripta basi statuae Homeri , 
quae fuerit in bibliotheca Pergamena; quae epigrammata ipsa 
certamini alicui poetico deberi suspicatur editor. 

x' a]yTo[v .... 

Mo\y7i. t]ot' ippili[ro\j\q iyi}cot\p] ysivot^fiiv^, 
«[r]S5 Toi dfi0l^oyov fiuicQv Trep) i[ijpiv i]isvro ' 
Z[fA]vpvx T€ Kx) yxl^^ 0\vo\Tr]ioiivo^ \Ti\oq 
5 Kx) KoKo^uv Kv\_fJL\yi re, fierx ^ToA6[«](ro'/ Si Tcxtrxiq 
xfA^) a-iisv ysveiiq ffiepog Uf^ivoig' 
ToTiv Tot KXsog xWh fieTx ^dtoitnv xoi'Siig ^ 
ta-Ts fr6[p'\i(rT€ix[^^t vii^ T6 xx) j}iA/o^. 
Vs. 1 sq. Musa poetae mater, ut apud Antipatrum A. P. XVI, 
296, Suid. V. "Ofi^pot; , Biogr. Westerm. p. 27. Vs. 3 construe 
TTspiiisvTo Syp/v fAviotjv. V. 4 scil. Xiog. Cf. Diod. V, 79, al. 
Vs. 6 ffiiev pertinet ad Mov^x, non ad Homerum. 

j3'. Th 'Trapiivipnov KO^fniropx SsTov (^Oj/CAJ^pov 

><sva'(T€T\ iv 5 TTxcrxt veiKog Uevro vi^sig 
^izupvx , Xlog , Ko^oCp[^u]v, KvfA)j )c[x]) irxax I\.6Kx(ry)q 
"EXXxq Kx) viiauv xcTTsx Kx) TpoT^g, 
5 ov vif4,ecrtq' to(t<tov yxp im %tfov) [cpjiyyo^ Jlhxfi\fj€ 
Mov<rxcav i[7r]icrov reipso'iv jJiA/o^. 
Vs. 1. Cf. epigramma in Biogr. Westerm. p. 23. Vs. 3. Us^xiryU 
'EAA«^, i.e. U6\ofrov)f'^(roq (schol. ApoUon. Rh. I, 1024) propter 
Mycenas. Vs. 4 vjjcrav xcttsx. Cf. A. P. XVI, 295 sqq. al. Vs. 6 
im mente repetendum ante reipscriv^ quod periuepte dictum est. 
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y'. Mvploi; A/oA/Sa/o-/i/ VTrip aev fiix'^o^ , "OfJt^ijps , 
Kvfixloig \epoe.\(;'] t' ivvdiBTOticr[i\ Xlov , 
fivplct a Zfiupvos> KoXo(pS>vl T6 vsIksx Xil'jrei^' 
fjLoivcp a yvacTflj Zvivi rex ^ivscrtg , 
5 XI h fJLXTxv UKX0V71 yxp ivTsov oJx re [a]/;^vo/ 

[xlpTTVlXl 6otv[x]^ (lBip6fliVXl cTfci^XKeg, 

Vs. 5 x7i€ simul pertinet ad Kufufv. — distincte TAP, non 
riAP, est in lapide. Verbum regit Accusativum , ut apad Ho- 
merum Od. XVI, 3. Vs. 6 xpTvixt rapaces. — fietpifievxi pro 
ifi€tpifjL€vxt^ ut apud Nicandrum Ther. 402. 

Aunotationes editoris Germauice scriptas in brevias redactas 
Latino sermone apposui. 

xcvm. 

Ibidem p. 114, n^ 184, in basi marmorea: 

Morio'xi^] vf4,v[o](pl?^oi<Ti ^[/Aajv xvi]6iiK€ Msvxvipov , 
irxl Zsizi^iifg kxi crol * [oil}vofix [S*] xiz0co 0(jlov. 
Vs. 2 editor explicat cpiXcov V xfi<pu ofiov xvi6iix€y nt sit ver- 
borum lusus cam nomine Philon, iure provocans ad versificam 
Pergamenorum x^iKoKxXixv. 

XCIX. 

Ibidem p. 113, n^ 183, in basi marmorea. 

, , , . ovo f4,ov TTXcrxi x[ 'A]wf[A]Ajf[^ 

-v> T* [x]€if4,vx[crT]ov, ^6lv\ x['yopx]vo(iixg 
-N-r^-v-r:^ x]ig fis iiXKTopov sJcrxTO "Sufi^xtg 

*Ep(iij]v €vvofji.lxg atiiofi (pu^^xxx* 
Txq\ heK* svi^fiov Kipxog pvcrig SiV iyopxloiq 
fAXvvcrsi TxKTov ripfix %t;tf£7(r« XP^^^^* 
Ita supplevit Kirchhoff (Sitzungsberichte d. Berl. Ac. 1884, 
pag. 10), hac addita explicatione , apparere ex his versibus, in 
basi faisse signum Mercurii tenentis cornu copiae unde statis 
temporibus aqua flaeret, quae hominibus forum frequentantibus 
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